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g § $ Broder,

S €§ ;§§ _ kom f£&rbi ambassaden igar

5 § o med den slutgiltiga, maskade, versionen av dokumenten
Vs i Wallenbergdrendet. De dr de partier som markerats
I ¥ med_grént i bilagda uppsdttning av dokumenten som
:ij:F'j§ enligt och Gordijevskij,

=) 4% Y bdr utgd. Vad jag kan £8rstd - fran en hastig

genomgang samt diskussion med - rér det sig
om sddant som redan diskuterats i viss detalj med

’ britterna;

Greystone uttryckte f6rhoppningen att den svenska
sidan skulle kontrollésa strykningarna och - £6r den
handelse S migsat nidgot som faller
inom ovanstiende kategoriexr - avlagsna ocksd dessa
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partier. Jag sade att vi skulle hj&lpa till med
detta.

Lat mig veta om ndgot ytterligare aterstir att gdra i
detta utdragna &rende.
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DELGIVNING
EC
RK/GRENFORS
RK/HAKANSSON
UMK
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Talat med U Hédkansson, RIK i detta &rende
som gdller om Riksdagen kan/bdr gd samman
med det ungerska parlamentet f£O0r att hedra
Wallenberg. Hdkansson sade att det ej &r

trollgt att Riksdagen kan g&ra detta - :‘"""""T""‘“"’T"'I """"""""" f
Man har redan hylla® Wallenberg i lifz‘ X AVD. ; GR. X MAL / X
! riksdagen ;__é2_~l__§%__;_£§i& _________ '

- Ytterligare en hyllning kommer att ske
i och med manifestation i riksdagen 27/1 98
- principiellt svadrt f6r riksdagen att ga
f%amman i uttalande med annat lands parlament.

%b C~3 har informerat ovanstdende till
Grundberg, J-C Ahlander och Martin Hallgvist EC.

{akansson RIK kommer att h&lla oss l¥pande
informerade. Hakansson har &ven direktkontakt

n gambassaddr Lundvik i Budapest.
\A Dahl EC-3
) 114 :
AMBASSADEN BUDAPEST 1998-01-07

UD STOCKHOLM
M Y c/;/ﬁ T BRADSKANDE

h“ﬁ' TILL: EC, LINDGREN KOPIA: RIKSDAGENS
i KAMMARKANSLI, GRENFORS, RIKSDAGENS INTERNATIONELLA
SEKRETARIAT, HAKANSSON

RE HEDRANDE AV RAOUL WALLENBERG

FORTS.




RE HEDRANDE AV RAOUL WALLENBERG

JAG HAR JUST KONTAKTATS AV UNGERSKA JO, PROFESSOR
KATALIN GONCZOL, SOM FRAMFORDE FOLJANDE :

INFLYTELSERIKA KRETSAR I UNGERN, DARIBLAND PRESIDENT
cONCZ, HAR PA SISTONE KANT ETT BEHOV AV ATT
YTTERLIGARE HEDRA RAOUL WALLENBERGS MINNE, OCH MAN
HAR BL A OVERVAGT MOJLIGHETEN AV ATT UTNAMNA HONOM
TILL UNGERSK HEDERSMEDBORGARE. EN NARMARE
UNDERSOKNING VISADE EMELLERTID ATT DETTA AV
JURTIDISKA SKAL INTE VORE MOJLIGT. ALTERNATIVT TANKTE
MAN SIG NU ETT UTTALANDE AV PARLAMENTET, I VILKET
WALLENBERGS INSATSER ERKANDES OCH FRAMHAVDES SOM ETT
ANNU IDAG GILTIGT FOREDOME I KAMPEN FOR HUMANISMENS
OCH TOLERANSENS IDEAL. I DETTA SAMMANHANG VILLE MAN
VANDA SIG TILL SVERIGE MED FRAGAN OM DET VORE
TANKBART ATT SVERIGES RIKSDAG FORENADE SIG MED DET
UNGERSKA PARLAMENTET I ETT UTTALANDE AV DETTA SLAG.

FORSLAGET OM ETT SAMGAENDE MED SVERIGE BOTTNADE,
SADE GONCzOL, I EN ONSKAN ATT UNDVIKA VARJE SLAGS
POLITISERING AV INITIATIVET, VILKET LATT KUNDE BLI
FALLET OM DET BEHANDLADES I DE VANLIGA
PARTIPOLITISKA KANALERNA I PARLAMENTET. I
INITIATIVTAGARKRETSEN ANSAG MAN DET MYCKET VIKTIGT
ATT KUNNA GA UT TILL DET UNGERSKA FOLKET MED ETT
ENTYDIGT BUDSKAP OM HUMANISM OCH TOLERANS I RAOUL
WALLENBERGS ANDA OCH DETTA SKULLE BLI LATTARE OM DET
SKEDDE PA VAD SOM KUNDE PRESENTERAS SOM ETT FRAN
SVERIGE HARRORANDE INITIATIV.

VAD GONCZOL INTE SADE DIREKT MEN SOM JAG FORMODAR
TILLHOR DE BAKOMLIGGANDE MOTIVEN FOR ETT UTTALANDE
OM HUMANISM OCH TOLERANS AR DEN ALLT STORRE
UPPMARKSAMHET SOM ZIGENARFRAGAN PA SISTONE FATT I
DEN ALLMANNA DEBATTEN I UNGERN. OTVIVELAKTIGT HAR DE
FORESTAENDE FORHANDLINGARNA MED EU BIDRAGIT TILL ETT
OKAT MEDVETANDE I BESLUTSFATTARKRETSAR OM ATT
ZIGENARFRAGAN UTGOR ETT AV LANDETS ALLVARLIGASTE
PROBLEM. INTE MINST PRESIDENT GONCZ FRAMHAILLER GARNA
DETTA. ZIGENARNA UTGOR I STOR UTSTRACKNING
SAMHALLETS BOTTENSKIKT, OCH GENOMSNITTSUNGRARNAS
INSTALLNING TILL DEM PRAGLAS AV MASSIVA FORDOMAR.
PARALLELLT HARMED FINNS OCKSA PA SINA HALL EN LATENT

FORTS.




ANTISEMITISM.

JAG ORIENTERADE GONCZOL OM DEN INFORMATIONSKAMPANJ
OM FORINTELSEN SOM INLEDES I STOCKHOLM DEN 27
JANUARI OCH OM DET MINNESMARKE OVER RAOUL WALLENBERG
AV EN UNGERSKFODD KONSTNARINNA SOM VID DETTA
TILLFALLE SKALL AVTACKAS. RAOUL WALLENBERGS GARNING
SKULLE SALEDES VARA HOGAKTUELL I SVERIGE DEN
NARMASTE TIDEN. JAG LOVADE VIDARE SNARAST UNDERRATTA
TALMAN DAHL OM DEN UNGERSKA SONDERINGEN OCH
ATERKOMMA SA SNART EN REAKTION FORELAG. GONCZOL
VIDAREBEFORDRAR DA DENNA TILL PRESIDENT GONCZ OCH
FORRE ORDFORANDEN I PARLAMENTETS UTRIKESUTSKOTT,
NUMERA DEN PARLAMENTARISKE STATSSEKRETERAREN I
UTRIKESMINISTERIET MATYAS EORSI, SOM OCKSA AR EN AV
INITIATIVTAGARNA.

GONCZOL UNDERSTROK SIN STALLNING SOM OPOLITISK
TJANSTEMAN, VILKET VAL AR EN ANLEDNING TILL ATT HON
OMBETTS FORETA DENNA SONDERING. EN ANNAN TORDE VARA
ATT HON SOM UNGERNS FORSTA PARLAMENTARISKA OMBUDSMAN
GJORT SIG KAND SOM EN ORADD OCH ENERGISK FORKAMPE
FOR JUST DE IDEAL SOM RAOUL WALLENBERG HAVDADE. HON
AR AV SIN SVENSKE KOLLEGA INBJUDEN TILL SVERIGE, OCH
BESOKET KOMMER SANNOLIKT TILL STAND TILL VAREN ELLER
SOMMAREN .

LUNDVIK
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‘ Brev i drendet Raoul Wallenberg
- (1 bil)

Hirmed fér jag versdnda ett brev i drendet Raoul Wallenberg.
Jag &r tacksam att vid tillf4lle fa underlag till atg#rd eller svar.

D.S. Ahlander
Adress Telefon Fax Telegram
One Dag Hammarskjéld Plaza (212) 583-2550 (212) 765-2732 SVENSK

+ 885 Second Avenue, 45th floor
& New York, N.Y. 10017-2201
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Eugenijus Kulesovas o December 8, 1997
66 Miller stv¥ést™— Box 373 [>§/}’
Highlands, New Jersey 07732

%l (332) 291-3937

swedish Consulate General
1 Dag HammarskJjold Plz
New York, New York

Dear Sir/Madam,

T have decided to write to you regarding mysterious escape of
Raul Valenberg. I believe that every week you get letters
regarding this matter. I would be wvery happy if my information
would attract your attention.

4 very good friend of mine who is probably still alive (1 did
not keep in touch with him for last two and half years) and
resides in on of the republic of former Sovist Union have
revealed to me some information regarding Raul Valenberg.

as I rvemember he told me that he knew Raul valenberg for
seven years while they were both imprisoned in sovist
concentration camp and later transferred to mental institution.
rRaul Valenberg according to him have died there in 1957. As mYy
friend claimed somehow he managed to save some of his writings or
diary (I can’t vemember precisely) and still possess them. He
always wanted to return these papers directly to Valenberg’s
relatives, but several times he was told by swedish authorities
to handle these documents to them. He refused to do that.

If you are interested in this matter, let me know. I can
provide the address of this person.

Sincerely,

iz

Eugeni jus Kulesovas —

~
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December 29, 1997

- TO: Ms. Susanne Berger
f ATTN:
_ FAX No: +1—703—2370946
FROM: Hans Magnusson’

RE: Your fax December%l/%?

Dear Ms. Berger,

Thanks for your fax report concerning archive investigations.

Your outline as to access to the Trophy archives seems OK. |

: only jumped at one formulation you used: "a more or less

- formal association" between RW and the German Abweher to

describe what we so far can only characterize as contacts.

When you say that the Trophy collections include material from

British, French and Polish Intelligence | suppose that what is

L referred to is material from the first year of the war more or less
and therefore possibly less interesting?
As to the Presidential Archive | think we have to have a
cautious and well-considered approach. The Swedish Embassy
in Moscow has, as you know, received reports from Mr.
Volkogonov claiming that he has searched the archive but
found nothing on RW. We also heard the brief oral report of Mr
Skupov at the last WG meeting. Still it can't be exciuded that
there may still be some material in the Presidential archive. But
we can't base a request on the "feeling" of Ms Grimstead. | can
see no basis for the claim that it should be especially true for
the presidential archive that material has been consciously
withheld or overlooked. Still there may be a way for pursuing
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the Presidential archive on the basis of continued archive
research, e g in the Trophy collections. On the issue of
appointing a Russian archive expert in that context, | am
convinced that Mr Kozlov would be a better choice than Mr
Prokopenko.

| tak note of your information concerning Bondor and Miko.
Perhaps Susan M can bring this matter up next time she'll be in
Moscow, if necessary with the help of the Embassy.

[ wish you all the best for 1998.

Yours sincerely

Hans Magnusson

cc M Hallgvist UD-EC
L Olson UD-EI( fér benégen delgivning von Dardel, Mesinai,
Makinen)
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Dear Mr. Olson a wb f MGWW:«
¢ ‘ ! < 5 =o( —0

o I wish you a happy begirning of the new year and a good year all around.

Dale: January 5, 1997

Thank you for sending the book detailing the crrespondence of the -
Swedish Rescue Mission in Budapest. I think it is a valuable addition (}_4“ ¢
to currently available publications. I am missing, however, scme of the
material which could illuminate the "grey areas" in the question a
bit, such as RW's letter of July 24, 1944, where he writes:

.." Det vore alldeles felaktig att tro att Sveriges roll vore slutspelad
i avseende pa mojligheten att bringa hjaelp 3t judarna, sa snart repat-
trieringsaktionen aer genomfoerd." This indicates that RR's rolc was
indecd limited in the beginning and that the limits were real - not
artbificia’ly imposed to allow Sweden public compliance with neutrality
roguirements. (That's why I find Mr. Eliason's foreword a bit grating).
Another interesting point is raised by R W in a P.M. to be taken back
to Stockholm by Per Anger in August of 44:

.. Es ist uebrigens keine (sic) schwedische Interesse eine all zu grosse
] vahl von Juden zu empfangen. Man muss sich deshalb konzentrieren auf
' Rettungsmassnahmen innerhalb des Landes....

This aspect of the rescue mission - transfering Jews to other countries,
fﬂa including Sweden, was not a viable option because st countries were
e not interested in having a great influx of Jewish refugees. This should
} at least render a few interesting discussionsand by not including thesc
type of documents the book becomes a bit less meaningful than it could

have been.

Best wishes,

ane

pP.S I would fax the documents mentioned above but my copies are not of good

quality. p . .
44[50 om ’oa?L 1S9 w « ?(‘{ a Z‘Afj 1944 7\7&” i ¥en o L
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Author: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3

Date: 1998-01-07 09.38

Priority: Urgent

Receipt Requested

TO: Hans (UD) Magnusson at (Pk)Riga-amb-1, Stefan (UD) Gullgren at (Pk)Moskva-amb-1
Subject: work in Vladimir

Broder,

Bifogar meddelande fran Makinen. Q 'CA_,

God fortsattning pa det nya aret. Qx(:“
Lage

Forward Header

Subject: work in Vladimir
Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET
.)ate: 1998-01-06 13.22 -

1% - ¢

Martin and Lage:
.
P iu E:Lj
This is to inform you of the reason for delay in getting letters off to
you outlining the analysis of Vladimir cards, etc., following my
discussions on this with Nikishkin, Ziborov, and Stefan Gullgren.

In mid-November I developed a severe attack of acute sciatica of the right
leg which has continued essentially unabated since then. While I was in
Stockholm and for most of the time in Moscow, I managed to control the
pain to be tolerable with drugs prescribed by my physician, but just
before I returned from Moscow the pain returned full force. The diagnosis
is synovial cyst at L5; this has been greatly incapacitating since
returning from Moscow, and surgery is scheduled for January 7. Recovery
may require about 4 weeks to resume normal (not strenuous) activities.

I will try to get the letters developed to be forwarded to Nikishkin via
you and Stefan Gullgren after next week. I expect to be able to go to
oscow for a few days (probably best in early February) as agreed to by
‘:ikishkin followed by a longer visit to go to Vladimir for about 2 weeks
in March (also tentatively agreed to by Nikishkin). Please, inform Hans
Magnusson and Stefan Gullgren.

dlith best wishes,

Marvin Makinen

***************************************************************************

Marvin W. Makinen

Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago

Cummings Life Science Center

920 E. 58th Street

Chicago, Illinois 60637

Tel: 773/702-1080
FAX: 773/702-0439

e-mail: m-makinen@uchicago.edu

****************************************************************************
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TELEFAX

REGERINGSKANSLIET 1998-01-08 Dar l/
Utrikesdepartementet Ambassaden

P-L

Ulrika Haggéard MOSKVA

Delges

M Hallqvist, EC
L Olson, ESEK

W Raoul Wallenberg-arendet
Ambassaden bemyndigas utbetala 3 000 USD till versittare och
assisterande forskningspersonal i Raoul Wallenberg-irendet. Medlen
avser ticka bl.a. arvode for tiden 19 januari-31 mars 1998. Beloppet skall
redovisas med avrikningsbesked, finansiering 105, kostnadsstille 4215,
verksamhetskod 25112.

Cabinet

Serp W00 (2. 30 ik

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Besdksadress Telefax Telex

Malmtorgsgatan 3 08-7231176 105 90 MINFOR S
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#xx  SANDNINGSRAPPORT  s#x%
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SANDNING OK

S/M NR 0934

ANSLUTANDE FAX NR. 0000975039561202
SUB-ADRESS

ANSLUTANDE NAMN SWEDISH EMBASSY
PROG.TID 01/08 16:25

ANV. TID 00'24

SID. 1

RESULTAT OK

@i

TELEFAX

. REGERINGSKANSLIET 1998-01-08 Dar ‘1
Utrikesdepartementet Ambassaden
PL MOSKVA
Ulrika Haggérd

Raoul Wallenberg-drendet

Ambassaden, bemyndigas utbetala 3 000 USD till &versirtare och
assisterande forskningspersonal i Raoul Wallenberg-drendet. Medlen
avser ticka bl.a. arvode fér tiden 19 januari-31 mars 1998. Belopper skall
redovisas med avrikningsbesked, finansiering 105, kostnadsstille 4215,

verksamhetskod 25112.

Cabinet




TELEFAX

REGERINGSKANSLIET 19980108 AV
Utrikesdepartementet : Generalkonsulatet _ }/
AL NEW YORK P Cu”
Ulrika Haggard

Delges

M Hallqvist, EC
L Olson, ESEK

‘ @ Raoul Wallenberg-drendet

Generalkonsulatet bemyndigas utbetala 12 000 USD till Susan Mesinai,

-' 123 Bank Street, New York, N.Y. 10014, tel. (212) 691 6436 . Mesinai ir
utomstiende expert i Raoul Wallenberg-arbetsgruppen och avser avresa
till Moskva for fortsatta efterforskningar i RW-irendet. Arbetet beriknas
pagé fran den 19 januari till den 31 mars 1998. Medlen avser ticka arvode
samt rese- och hotellkostnader. Beloppet redovisas med
avrikningsbesked. Finansiering 105, kostnadsstille 4215, verksamhetskod
25112. Mesinai kontaktar ambassaden.

Cabinet

ﬁ,pr. 48-0) -5 -k, ((a,%fi/m

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE

Beséksadress Telefax Telex
Malmtorgsgatan 3 08-7231176 105 90 MINFOR S
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SANDNING OK

S/M NR 0932

ANSLUTANDE FAX NR. 0000912127552732

SUB-ADRESS

ANSLUTANDE NAMN

PROG.TID 01/08 16:16

ANV. TID 00'24

SID. 1

RESULTAT OK
® ¢

TELEFAX
° REGERINGSKANSLIET 1998-01-08 by £
Utrikesdepartementet Generalkonsulatet

P-L
Ulrika Haggard

@ Raoul Wallenberg-arendet

’ Generalkonsulatet bemyndigas utbetala 12 000 USD till Susan Mesinai,

: 123 Bank Streer, New York, N.Y. 10014, tel. (212) 691 6436 . Mesinai ir
utomstiende expert 1 Raoul Wallenberg-arbetsgruppen och avser avresa
till Moskva fér fortsarta efterforskningar i RW-irendet. Arbetet berdknas

o Paga frin den 19 januari till den 31 mars 1998. Medlen avser ticka arvode
samt rese- och hotellkostnader, Beloppet redovisas med
avrikningsbesked. Finansiering 105, kostnadsstille 4215, verksamhetskod
25112, Mesinai kontaktar ambassaden.

NEW YORK

Cabinet
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1998-01-09 Dnr 4
Handl: Aambs A. Wallberg
19 o9
P 1 Eu
UD-EC }(Hallqvist)
UD-EIX(Olson)
M Refax UD amb Ri)ga (Magnusson) EC
@
\3 Re Raoul Wallenberg -~ rapport fran Mesinais baesék
. vid Serbskij-institutet
; m (1 bil.)t/
Bifogat 6versdnds rapport fran rubricerade besdk.
FREDEN
<
Postadress Bestiksadress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfilinovskajn 60 Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64-413 410
119 590 MOSKVA (503) 956 12 00 {095) 956 12 03 (viseringsavd)

(095) 956 12 04 (handelsavd)
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January 7, 1998

Mr. Stefan Gullgren

Second Secretary

Swedish Embassy

Moscow, Federation of Russia

In reference to: Search for Reoul Wallenberg

Dear Stefan:

As discussed previously, this is a synopsis of the results of my meeting with Dr. Shukina,
Deputy Director of the Serbsky National Research Center for Social and Forensic Psychiatry, and
her staff which took place on December 19th at the Institute. I am taking the liberty of
forwarding a copy of this letter to Dr. Shukina so that she can, if need be, add her understanding
to this summary when I return in a fow weeks. Please would you forwerd this to Ambassadors
Hans Magnusson and Martin Hallqvist via the Foreign Ministry in Stockholm so they can be
informed of the results of the meeting.

There was some misunderstanding between us as to why we have not met in over a year,
Although I had faxed on at feast three occasions to Dr. Dmitrieva, present Minister of Health as
well as Director of Serbsky, it is my impression that they were uninformed that I had tried to
arrange a meeting for Match 1997 when I was last here to work at Vladimir and on the prisoner
files. In any case, the systematic archival work had understandably stopped with the years 1948-
49 due to my extended absence. Tt is my hope that my presence in Russja in February-March and
again in May-June will make it possible to resume our work. :

One of the first questions they asked is whether or not there had ever been an eyewitness report
of Wallenberg in Serbsky. I said to my knowledge there had not been -- that the focus on
Serbsky came from the human rights physicians who are of the conviction that if Wallenberg was
being treated in the “Moscow region” (as per the Nanna Svartz report), their Institute would have
been involved because “all important decisions either went through or were done by Serbsky."
Knowing the Director of Serbsky's desire to participate in the overall rehabilitation process as
part of the new leadership's effort to distance itself from abuses of the past, I relied upon their
systematic review of their registries and files and a careful study of the many indexed prisoners
(nameless, coded) to look for characteristics which might identify Prisoner X as Wallenberg. Or,
at the very least, to do a systematic check so that the truth is known to the inner circle that would
have to act should such a person, dead or alive, be traced. :

The archivists, responding to a point I had made in my most recent letter to Dr. Dmitrieva,
indicated that they would prefer to pursue targeted sightings rather than the 'tedious' systematic
approach of scarching the registries and files, year after year, using the detailed information on
Wallenberg which I turned over to them. We discussed as an example of "targeted” sightings the
various reports of Wallenberg's increasing poor health, problems related to kidney, lver origall

gooz
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bladder betwsen the years 1949 and the mid-Fifties, I gave them Kowalski's report of being on a
transport with Wallenberg from Angara-lag to Magadan in March of 1950 and Kowalski's
statement that Wallenberg got ill and was taken off the train in Khabarsk. A subsequent sighting
from von Schwab, citing also Jacobsson, both of whom confirm Wallenberg's presence in
Verchne-Uralsk, states that Wallenberg was operated on in Magnitogorsk -- presumably for gall
bladder. The third in this sequence comes from a numbey of prisoners reporting that Wallenberg
was held in the medical corpus of Vladimir in the mid-Fifties which corresponds to testimony
that Wallenberg was sent back to Vladimir in June of 1954,

As you know, we have requested both Jacobsson and von Schwab's files and are in the process of

teviewing other materials from the MVD and FSB which could pin down the times of these three
events more accurately. One of my questions to the Deputy Director and her staff was whether
this material could be used effectively to search for Wallenberg in the Gulag. Their view was
that the man himself and the names of other witnesses, plus time and place, were of paramount
importance -- more so than his illness as an identifying trait. They wete positive, however,

about the possibility of pursuing this and other sightings.

I, on the other hand, was concerned with meaking sure they understand that we are dealing with
various degrees of verification. Dr. Shukina indicated that, in spite of their preference for .
'targeted' sightings, they were interested even in sketchy material or rumors. Fairpess djctates
that we present the material to them in as concrete a form as possible. That is to say, in the
examnple I have given above, we know the exact date the transport left Angara-lag and from this
an expert could deduct time of arrival in Khabarask, We have the names already of at least one
medical institution in that city attending to prominent prisoners, namely diplomats. Through the
Jacobsson file we should be able to pinpoint more clearly the time of the sutgery at
Magnitogorsk and examine those records for a patient matching any of Wallenberg's
specifications.

Dr. Shukina and the staff were very eager for me to turn over all facts to them at the meeting. 1
explained that I could not do this without violating protocol, that a letter would be prepared by
the Swedish side to the Ministry of Foreign Affairs, to be passed to the Minister of Health,
formulating our preposal. But that I was asking for their help now, at this meeting of December
19th, in order to formulate a more realistic proposal. '

We reached the agreement that when they have received the proposal, including something:
which states thar I am working with the Government of Sweden to facilitate this project, and it
has been approved -- then our work together will resume. From my side, I suggested that it
would be best for me to continue concentrating on the research into the FSB and MVD prisoner
files, as well as my work with Dr. Makinen in Vladimir Prison, so that in late March I ean hand
over as much medical and other relevant data as possible as I do not want to waste their time,
especially when concrete information is in the offing. (Itis my impression, by the way, that
although we would be addressing the Ministry of Health, the Serbsky staff may be directly
involved in the actual research)

I got the impression that they found it most incredible that I have been granted access to the
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MVD and FSB prisoner files. I mention this only because I think it would make considerable
difference for them to understand the degree of cooperation being extended to the Swedish side
by other agencies involved'in the former GULAG, especially those mentioned. In parting, Dr.
Shukina asked me if Y was optimistic these days or pessimistic. Itold her that I was ‘realistic' -
meaning that the access to the Vladimir records and the prisoner files had confirmed to mé that
the process which has been set in motion can well lead to a paper wail. Before, I said, it wag all a
dream -- compared to the kind of concrete detailing I had now seen regarding the prisoners fate
in the MVD/Health systems.

I hope that we can now move forward with our proposal to the Minister of Health. The
participation of these women in the overall investigation is critical. If Wallenberg had a nervous
breakdown in the late 50s as has been suggested by the Svartz testimony and other sightings; if
he suffered the ailments described during the 1949-1955 period by witnesses with no relationship
to each other; or if later he became sick and died — the records of this would rest with the

Ministry of Health,

I have emphasized that my work with Serbsky would be in the context of the greater scope
presented by our current investigation into the prisoner records. The fact that Dr. Dmitrieva js
both the Director of Serbsky and the Minister of Health would be of immense help. It is also of
note that Dr. Dmitrieva is aware of the forensic possibilities of this search and could coordinate
this with forensic specialists in the MVD,

Finelly, the Deputy Director of Serbsky emphasized that the work on the part of the Serbsky staff
would be performed on a purely voluntary basis. It is all the more important for them to receive
confirmation that this work is being performed on behalf of the Government of Sweden,

Sincerely yours,

Susan Ellen Mesijnai
Director/ARK Project

191004
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Author: Ann-Sofie (UD) Dahl at (Pk)UD-3 v ’ 0@\/
Date: 1998-01-09 10.53

Priority: Low

TO: Lars (UD) Grundberg, Martin (UD) Hallqvist

Subject: Hedrande av Raoul Wallenberg

-

Talade idag (980109) ater med Ulf Hikansson, RIK, med anledning av
m i s o fran Budapest 980107.

Han sade att RIK ej ser det som méjligt att tillmdétesgd ungrarnas
6nskan att sveriges riksdag férenade sig med det ungerska parlamentet
i ett uttalande av det slag som nidmns i ovannamnda m i s o.

Hakansson kommer att ta upp fragan med Gunnar Grenfors P& mandag och
de kommer att lamna rekommendation till talman Dahl med denna
innebdérd.

Skalen &r bl a:

1) Riksdagen har redan haft evenemang och hyllat Wallenberg (dar
Kabinettssekreteraren talade).

2) Den planerade manifestationen i riksdagen den 27 januari &r
ytterligare en aminnelse av Wallenberg.

3) Principiellt &r det svart att tanka sig att sveriges riksdag
formellt tar belut om gemensamt uttalande med ett annat lands

parlament.

Hakansson lovade hilla oss underrittade.

4/00'

99 -01-0%

[A

halsningar ann-sofie

A N
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B. Fredsiksson, A-ARK /|
" M. Hallqvist, EC2 (&,U 9
L. Olson, ESEK /" 4

' %MIG

RW-dokumentens hantering

4

1. Som fortsittning p4 granskningen av RW-arkivet fére offentliggbrande
har jag gatt igenom det for tiden 1971juni 1997. Utgangspunkten har da
varit att nista publiceringsetapp skulle omfatta petioden 1971-september
1991 med generdsa och liberala kritetier f6r avhemligande. For tiden
efter september 1991 har tvirtom strikta sekretesshinsyn tagits med
resultat att hemligstimpel har rekommenderats for diverse kinsligt
material som tidigare, kanske av forbiseende, intevar sekretessbelagt.
Blott i nigra enstaka fall har i friga om detta senare arkivmaterial
avhemligande forordats. Dokumenten f&r 197 1-sept 1991 har granskats

. dven av Hans Magnusson, Riga och f6r 1989-1991 4ven av Stefan
Gullgren, Moskva, De kommentarer granskningen givit upphov till finns
samlade i tvd arbetspapper samt et frin Moskva och ett
fran Riga. Dessa dr tillsammans med &vrigt arbetsmaterial, samlade i en
pirm med beteckningen "RW-dokumenten”.

2. Fotokopior av dokumenten for tiden 1971-91 finns i mitt rum i
Arviursten. De dokument som bdr undantas frin publicering eller vilkas
offentliggdrande bér ytterligare Svervigas aterfinns i tva arbetspérmar,
alla med en kortfattad anteckning om vad som foranlett hinsynstagandet.
Dessa pirmar finns ocksd i mitt rum. Den ena innehdller ett hundratal
sidor dir bibehsllen hemligstimpel kan behdvas t.ex. av hinsyn till
underrittelseorgan eller andra kinsliga uppgifter. Somliga har
rekommenderats till ett avgdrande av kabinettssekreteraren. Den andra
pirmen innehaller ca 400 sidor och avser huvudsakligen Sovjetunionen.
Ombkring 100 av dessa #r sidana som pa rekommendation av Magnusson
eller Gullgren understilldes ambassaden i Moskva for en sista granskning,
ca 300 4r utsorterade med ledning av Magnussons/Gullgrens genomgéng.
Aven dessa har kortfattade notiser om anledningen till ev undantag,
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3. Ytterligare en pirm innehiller Gordijevskij-materialet.
dagarna limnat sina kommentarer till avhemligandet; avmaskningar
m.m, kommer att utfGras. Just nu avvaktas i Svrigt blott en reaktion frin

CIA angiende nigra enstaka dokument.

4. Vad som nu i f6rsta hand éterstir fére publicering av dokumenten fran
1971-sept 1991 ir slutgiltigt beslut om vad som ska tas undan frin
offentliggdrande, sanering av kryptomeddelandena for att sikerstilla

kryptosekretessen (et omfattande arbete) sedan man pa A-IT faststalle
vad som méste gbras och hur, samt till sist dverféring till CD-ROM,

7/

Sven Julin
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Wallenberg-minnesmiarke

2> UD @001

I dagens Magyar Nemzet aterfinnes fdljande notis
under rubriken Tiotusen gatstenar till New York:

P4 grundval av ett beslut av kommunfullmiktiges
driftsutskott bidrar Budapest med 10.000 gatstenar
till sockeln fér ett Raoul Wallenberg-minnesmirke som
skall uppféras i New York. Stenarna hirstammar fran
det forna gettots omrade. De till n#stan femtio ton
uppgaende stenarna skall fraktas till Sverige for att
diarifran tillsammans med minnesmidrkets ®vriga delar
skickas med fartyg till Amerika. Monumentet
uppstédlles i juni 1998 framfér FN-byggnaden pa
initiativ av det svenska generalkonsulatet. Det
utfores av skulptdren Gusztlv Kraitz.

l Lundvik

|

|

|

| Adress Telefon Fax Telex

| Altési Durer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647
N wes:

78096001
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...........
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S
re sondering betriffande svensk-ungersk manifestation

till aminnelse av Raoul Wallenbergs girning

Samtal Lundvik Hikansson 3beropas

Broder,

Till skillnad frin sed och bruk i minga andra linder har Sveriges riksdag som praxis att inte géra
formella uttalanden eller anta resolutioner i riksdagens namn. Ett forfarande av den typ som
isyftas ar darfor inte mojligt.

[ samband med 80 drsdagen av Raoul Wallenbergs fodelse hyllades hans girning vid en sirskilt
anordnad minneshogtid i riksdagens plenisal med anféranden av bl.a. talmannen samt Sveriges
ddvarande statsminister, Ingvar Carlsson och UD:s kabinettssekreterare, Jan Eliasson. I samband
dirmed beslutade riksdagen dven att bestilla ett konstverk for placering pi en framtridande plats
i riksdagens lokaler till minnelse av Wallenberg och hans humanitira insats. Konstverket
kommer att invigas den 27 januari i anslutning till en ceremoni i riksdagen till iminnelse av
befrielsen av koncentrationsligret Auschwitz.” Frin riksdagens sida uppskattar vi mycket att
detta kan ske i nirvaro av bl a en foretridare for de judiska forsamlingarna i Ungern och
journalisten Maria Ember, som aktivt medverkat i forsok att i Ungern séka klarligga
omstindigheterna kring Raoul Wallenbergs forsvinnande.

Emellertid skulle vi frin riksdagens sida girna vilja ta fasta p3 intresset for gemensamma svensk-

ungerska aktiviteter i syfte att bekidmpa rasism, frimlingsfientlighet och diskriminering i alla dess
former. En m&jlighet vore att arrangera en rundabordskonferens i Budapest med deltagande av

svenska parlamentariker, opinionsbildare och andra experter i imnet.

Jag vore tacksam om Du ville vidarebefordra denna tanke till vederbsrande. Till

arrangemangets vidare utformning kan vi dterkomma vid ett eventuellt besok av vederborande 1

Stockholm senare 1 vir. M Hallquist/EC/19980122

e L Ex fOr kd&nnedom till
Hjardliga halsningar Kabinettssekreteraren C‘L
4 C Elm o &\@
{ Lage Olson 66(& {
& (/(/(/\ﬁ Guy von Dardel e /V7
Ulf Hikansson Nina Lagergren "

SVERIGES RIKSDAG - 100 12 STOCKHOLM - TELEFON 08-786 40 00
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Jan Sadek \\\“
Till
'é x@ PQ AN Raoul Wallenbergs sldktingar
(4 e Rl
k€@¢\¢IEKhmala¥wyaAﬁ
/37K
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L 0 P
OVA Minnestavla 6ver Raoul Wallenberg | '

v

A/7 3 bilagor: brev, fotografi samt artikel

Sveriges ambassad i Prag har via generalkonsulatet
GN‘ i Bratislava tillsants ett brev fran Stefdnia
Q}‘ SalisSovd, ordfdrande i Fdreningen f&ér kristna och
judar i Slovakien. I brevet ber hon generalkonsul
Ruben Kemeny att till Raoul Wallenbergs familj
&dversanda ett foto av den plakett till minne av
Raoul Wallenberg som avtacktes utanfdér synagogan i
den slovakiska staden Nové Zamky den 6 juli foérra
dret. Minnestavlan restes av fdreningen som nu till
Er via sin ordfdérande vill framfdéra sin djupa
tacksamhet f&6r allt som Raoul Wallenberg gjorde fér
att radda deras judiska brdéder och systrar. Fotot
och brevet narslutes, tillsammans med en svensk
dversattning gjord pad ambassaden, samt en artikel i
den engelsksprakiga tidskriften The Slovak
Spectator som berattar om handelsen.

Med vanlig halsning
) 4T
7
. %‘ 7

(;/ggn Sadek

Andre ambassadsekreterare

Postadress Besoksadress Telefon Telefax Telex
P.O. Box 35 Uvoz 13 +4202 20 31 3200 +420 220 31 32 40 (663) 121840
160 12 PRAG 612
TIECKIEN
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SPOLOCNOST KRESTANOV A ZIDOV NA SLOVENSKU

Velavdzeny pan

Ruben K E M E N Y
enerdlny honordrny konzul
védskeho kralovstva

Bratislava 15. 12. 1997

VelavdZeny pan generdlny honordrny konzul,

nerada by som isla do roka 1998 s dlZobami a tie zial
mdm. Moja dlZoba je vo&i rodine p. Raoula Wallenberga. Tu,
pripdjam fotografiu pamidtnej dosky z Novych Zamkov a V&is
pekne prosim o jej dorucenie pribuznym po p. Raoulovi Wal-
lenbergovi. Gctivo V4s prosim, aby ste rodine po p.Raoulovi
Wallenbergovi tlmo¢ili naSu neskonald vdaku za vSetko, &o
urobil pre z&chranu najmid Zidovskych bratov a sestier a pro-
sim, aby prijali naSe uistenie, Ze jeho meno a jeho skutky
mdZe odmenit iba n&$ P&n Boh. My, &lenovia Spolod&nosti kres-
tanov a Zidov na Slovensku na neho nikdy nezabudneme.

V hlbokej tGcte a laske

/ o
AV 7.
£ - 9 ity
JUDr. Stefdnia SalisSova
predsednicka SKZS




FORENINGEN FOR KRISTNA OCH JUDAR I SLOVAKIEN

Ruben Kemeny
Generalkonsul
Konungariket Sverige

Bratislava den 15 december 1997

Biste herr generalkonsul,

Jag skulle helst inte vilja bérja &r 1998 med skulder men méste dessvirre gora det.
Min skuld #r riktad mot Raoul Wallenbergs familj. Bifogat 6versédnder jag en bild

av minnestavlan i Nové Zamky och ber Er vinligen att vidarebefordra bilden till
Raoul Wallenbergs slidktingar. Var god och framfor till hans familj var o4dndliga
tacksamhet for allt han gjorde for att ridda framfor allt véra judiska bréder och systrar
och mottag vara forhoppningar och vér 6vertygelse om att Herren skall belona hans
girningar. Vi, medlemmarna i Foreningen for kristna och judar i Slovakien, kommer
aldrig att glémma honom.

Hogaktningsfullt

(underskrift)

JUDr. Stefania Salisova
Foreningens ordférande




‘ 1 )y Wiariramrnay,
' . iR L TR A TR

OV Ny sio

‘ 0 SPOLOCNOST KREStANGY 4 3

©

MOVE ZAMLY 8 Juia 109y




REGERINGSKANSLIET TELEMEDDELANDE (A) Sid. 1(1)

Utrikesdepartementet Mnr UD/980128-5

EI/ESEK 1998-01-28

Lage Olson

Telefon 08 - 405 3280 () q_ El\.):L

/

Generalkonsulat NEW YORK Dnr 9

Brev i d@rendet Raoul Wa%Iénberg
Er skr. 95 GK 97-12-19/

e

Generalkonsulatet ombeds kontakta Eugenijus
Kulesovas och be honom &versdnda namn och adress pa
den person som han uppgett skall ha traffat Raoul
Wallenberg under fangenskapen i Sovjetunionen.

Cabinet

Kl. 09.05/LO




REGERINGSKANSLIET TELEMEDDELANDE (A) Sid. 1(1)
Utrikesdepartementet Mnr UD/980128-6

EI/ESEK 1998-01-28
Lage Olson

_—
Telefon 08 - 405 3280 Q) Civ/ EE.LJ’l-

v

. Generalkonsulat NEW YORK Dnr 10

Brev i drendet Raoul Wallenberg
Telemeddelande Dnr 9U 1998-01-28

Eugenijus Kulesovggladress ar féljande:
w

66 Miller Street - Box 373
Highlands,New Jersey 07732
Tel. (732) 291-3797

Cabinet

. Kl. 09.45/1L0



REGERINGSKANSLIET Arbetspapper
Utrikesdepartementet ‘
1998-02-02

Delges:
B. Fredriksson, ARK
D. Backlund, ARK

HEMLIG

Genomgéang av RW-arkivet

1. RW-dokumenten ¢ tiden 1971-01-01 - 1991-09-30 har granskats av
undertecknad samt av Hans Magnusson, Riga. Dessutom har Stefan
Gullgren, Moskva, granskat dokumenten for tiden 198991, Ett antal
handlingar som Magnusson och Gullgren ansdg borde gis igenom av amb
Moskva har slutligen granskats av ambassadér Hirdman och ministern

Fredén.

2. Mina egna, Magnussons och Gullgrens och Moskva-ambassadens
observationer aterges i atbetsdokument samt [997-11-12 frin
Moskva; dessa finns i pirmen mérkt "RW-dokumenten", som ocksa
innehaller mitt Svriga arbetsmaterial (kopior av PM, kotrespondens

m.m.).

3. 'T'v4 uppsittningar fotokopior av dokumenten for tiden 1971-91 finns 1
mitt arbetsrum; dels en uppsittning som jag arbetat med, dels en
reservuppsittning. De akter som helt uppenbart br undantas frén
publicering p.g.a. utrikessekretess eller vilkas offentliggdrande bor
ytterligare &vervigas aterfinns i tvd atbetspirmar. De har alla en kort
anteckning om vad som foranlett hinsynstagandet, oftast med en

rekommendation.

4. Den ena av dessa tva pirmar innehéller ett hundratal sidor dokument

£5¢ vilka bibehallen hemligstimpel kan erfordras, t.ex. av hinsyn till

underrittelseorgan eller andra kidnsliga uppgifter. Somliga har
rekommenderats (huvadsakligen av Magnusson) till ett avgérande av

kabinettssekreteraren.

5. Den andra parmen bestir av ca 400 sidor avseende i Svervigande grad
Sovjetunionen. Omkring 100 ay dessa ir sidana som pd rekommendation




Utrikesdepartementet Arbetspapper

1998-02-02

av Magnusson och/eller Gullgten understélldes ambassaden i Moskva
(Hlirdman/Fredén) for en ytueligare granskning, ca 300 har tagits undan
pa grandval av Magnussons / Gullgrens genomgdng och

relkommendationet,

6. Det finns tre pirmar med dokument avseende Oleg Gordijevskijs
vittnesmal:

- en cellofanpéirm mirkt "Tvittar&Struket" innehéller de dokument som
Y granskat och OK:at for publiceting, somliga pd villkor att
vissa avmaskningar gbrs, Dessa avmaskningar har utfores savil i
cellofanpirmens dokument som { arbetskopiorna eal p. 3 ovan. Parmen
ir silunda klar f6r offentliggdrande, men det bor Gvervigas om den inte
ska slaktas i enlighet med Gordijevkijs dnskemal om diskretion,
Vittnesmdlet 4 ju nu inte heller s& uppseendeviickande som det var pé sin

tid. Undettecknad forordar slaktning,

- en r&d plastpirm mirlst "Bér utgd fr G-dossieren"”. Inehaller nio )

dokument.

- en agrippapirm mirkt "G" med dokument frin dec 1985 - jan 1987.
Detta var atbetspirmen under en tid di vittnesmélet var toppheguligt. Jag
har konstaterat att den innehéller nigra enstaka originaldokument som
viil bt inlemmas i arkivet, - Om cellofanpdrmen slaktas mdste denna

behandlas ensartat.

7 Konsultationerna med berSrda regetingar ir sedan ldnge avklarade.

Reaktionerna har genomgaende varit mycket tillmétesgiende. Vi

avvaktar dock fortfarande en amerikansk reaktion ang@ende enstaka
*?_3' Lt Croy -~

o L e s A A A S e
dokument som berdt{SIA ashirigtof 71010y "Taet thr

.t

8. Vad som nu terstir for att publicera dokumenten for 1971-sept 1991
ir f6ljande:

- slutgiltigt beshut om vilka dokument som ska tas undan frin
offentliggtrande, Kabinettsselreteraren sagt atc han vill se alla sidana
handlingar.




Utrikesdepartementet Arbetspapper 3(3)

1998-02-02

- niir beslutet vil 4r taget, genomgng av dokumenten fér att sikerstilla
att allt som ska behalla hemligstimpeln verkligen tas undan. En del
avmaskningar blir ocksd nédvindiga, sirskilt i de dokument som
granskats av Moskva-ambassaden. - Obs att i kopiorna av dossiererna 52
- 109 har jag aterinsatt kopior av de dokument som tagits undan sedan de
bundits i pirm enl p. 3; om de inte ska publiceras méste de silunda tas
bort i slutomgangen. For dossiererna 110 - 118 tog jag bara ut de akter
som ev ska tas undan och satte in dem i parm enl p. 3. Det bor dock
kontrolleras att detta blev riktigt gjort.

- upprittande avMaster Copy/forteckning av allt som tas undan

- sanering av chiffertelegrammen for att sikerstilla kryptosekretessen.
IT-enheten utreder sedan december 1997 tillsammans med
f5rsvarsmakten hur det ska gé till.

- 5verforing till CD-ROM.

9. Jag har ocksi granskat RW-arkivet fér 1991-10-01 - 1997-05-31.

K ommentarerna finns samlade i arbetspapper 1997-10-16. Som framgar av
min PM 1987-11-03 var detta en genomgang med omvinda fortecken,
d.v.s. utgingspunkten var strikt respekt for sekretssen. Det var dven
endast en forsta genomgang p.g.a. mina bristande kunskaper i ryska och
otillricklig fortrogenhet med materian. Den méste f6ljas upp av nigon

sakkunnigare person.

>

Sven Julin
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Author: (UD) UD at (Pk)UD-5 -
Date: 1998-01-28 16.46
Priority: Low ”\“‘( ! M‘"‘m
TO: (UD) UD-A-ARK 1998/0/
Subject: Fﬁmende Raoul Wallenberg cd-rom skivor 02- 04
Message Contents INK._ UTRIKESDEP.
DNR 7
Christina Vassallo  Utrikesdepartementet o,‘zgzeﬁﬂ/z /=2 ‘7
Av. Belle Vue 54  ud@foreign.ministry.se 0= 0-4—
1410 Waterloo e
Belgien ' /0 'boz, }“2;7

Tel: 00932-2-3540669
Fax: 00932-2-3540669
E-mail: vassallo.christina@skynet.be

Forfrigan angdende Raoul Wallenberg CD-ROM skivor

Mitt namn #r Christina Vassallo och jag skriver till Er angdende CD-ROM
skivorna som nyligen publicerats innehéllande material i Raoul Wallenberg
drendet.

Jag &r mitt uppé i skrivandet av ett special arbete om Raoul Wallenberg,

och var i somras pa bestk pa UD for att ta del av informationen som fanns
tillginglig. Jag fick d4 tillfille att studera dessa CD-ROM skivor och fann
deras innehill mycket relevant fér min uppsats.

Nu har jag i samband med mitt skrivande st6tt pa ett litet problem, da jag

i somras var pa besok glomde jag att ta reda p4 namnen pd CD-ROM skivorna,
deras utgivningsar/tryck ar samt forlag.

Denna information dr nédvandig for att jag ska kunna anvinda dessa dokument
1 min uppsats.

Jag undrar dérfér om denna information skulle kunna séndas till mig, om det
inte skulle vara for mycket begirt.

Tack pé foérhand

Med vinliga hilsningar

Christina Vassallo

H
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DELGIVNING FRAN
MENA
GK/DEL
UMK
BMK

MENA/C Kipp
980204
Krypto t. tit.

AMBASSADEN TEL AVIV 1998-02-03

UD STOCKHOLM

. FOR MENA"OCH
FN-REPR NEW ¥ORK '

RE FRU ANNAN I JERUSALEM DEN 18 FEBRUARI

GK JE§B§A EM OCH

FORTS.

il




RE FRU ANNAN I JERUSALEM DEN 18 FEBRUARI

EN REPRESENTANT FOR EN ORGANISATIONM SOM AGNAR SIG
AT ATT SOKA FAKTA OM RAOUL WALLENBERG, EN
ORGANISATON SOM AMBASSADEN SAMARBETAT MED I FLERA
AR, HAR HORT AV SIG OCH MEDDELAT FOLJANDE.

DEN 18 FEBRUARI AVSER MAN ATT PA KING DAVID HOTEL I
JERUSALEM ANORDNA EN SAMMANKOMST FOR ATT HUGFASTA
MINNET AV RAOUL WALLENBERGS INSATSER OCH
ORGANISATOREN SAGER 0SS ATT FRU ANNAN ACCEPTERAT ATT
MEDVERKA .

NU VILL MAN"OCKSA INBJUDA AMBASSADENS LEDNING OCH
UTTRYCKER FORHOPPNINGEN ATT JAG SKALL HALSA FRU
ANNAN VALKOMMEN.

JAG VILL I DETTA SAMMNHANG ERINRA
FN-REPRESENTATIONEN OM DE FORFRAGNINGAR JAG SANT OM
FRU ANNAN ONSKAR ATT DENNA AMBASSAD GOR NAGOT FOR
HENNE I SAMBAND MED MAKENS BESOK HAR.

JAG AR MEDVETEN OM GK:S ANSVAR I JERUSALEM, OM GK
INSTRUERAS ATT HALSA FRU ANNAN VALKOMMEN PA KING
DAVID HOTEL KOMMER JAG ATT FRAMFORA DETTA BESKED
TILL ARRANGOREN. JAG HALLER DET FOR UTESLUTET ATT
DET OFFICIELLA SVERIGE I ETT SAMMANHANG SOM DETTA
SKALL AVHALLA SIG FRAN ATT VARA REPRESENTERAT.

HEMSTALLER DEPARTEMENTETS INSTRUKTION.

(INGEN UNDERSKRIFT)

r




DELGIVNING
MENA
GK/DEL
UMK
BMK

MENA/C Kipp
980204
Krypto t. tit.

AMBASSADEN TEL AVIV 1998-02-03

UD STOCKHOLM

| /
FOR MENA GK JERUSxLEM ocH
B FN-REPR NEW YORK

RE FRU ANNAN I JERUSALEM DEN 18 FEBRUARI

FORTS.
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RE FRU ANNAN I JERUSALEM DEN 18 FEBRUARI

EN REPRESENTANT FOR EN ORGANISATIONM SOM AGNAR SIG
AT ATT SOKA FAKTA OM RAOUL WALLENBERG, EN
ORGANISATON SOM AMBASSADEN SAMARBETAT MED I FLERA
AR, HAR HORT AV SIG OCH MEDDELAT FOLJANDE.

DEN 18 FEBRUARI AVSER MAN ATT PA KING DAVID HOTEL I
JERUSALEM ANORDNA EN SAMMANKOMST FOR ATT HUGFASTA
MINNET AV RAOUL WALLENBERGS INSATSER OCH
ORGANISATOREN SAGER 0SS ATT FRU ANNAN ACCEPTERAT ATT
MEDVERKA .

NU VILL MAN"OCKSA INBJUDA AMBASSADENS LEDNING OCH
UTTRYCKER FORHOPPNINGEN ATT JAG SKALL HALSA FRU
ANNAN VALKOMMEN.

JAG VILL I DETTA SAMMNHANG ERINRA
FN-REPRESENTATIONEN OM DE FORFRAGNINGAR JAG SANT OM
FRU ANNAN ONSKAR ATT DENNA AMBASSAD GOR NAGOT FOR
HENNE I SAMBAND MED MAKENS BESOK HAR.

JAG AR MEDVETEN OM GK:S ANSVAR I JERUSALEM. OM GK
INSTRUERAS ATT HALSA FRU ANNAN VALKOMMEN PA KING
DAVID HOTEL KOMMER JAG ATT FRAMFORA DETTA BESKED
TILL ARRANGOREN. JAG HALLER DET FOR UTESLUTET ATT
DET OFFICIELLA SVERIGE I ETT SAMMANHANG SOM DETTA
SKALL AVHALLA SIG FRAN ATT VARA REPRESENTERAT.

HEMSTALLER DEPARTEMENTETS INSTRUKTION.

(INGEN UNDERSKRIFT)

M
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REGERINGSKANSLIET Promemoria
Utrikesdepartementet m p

1998-02-03 / OL
Sven Julin

Telefon 08-405 32 41

Delges:

Kabs

L. Danielsson, SB

L. Grundberg, EC

M. Hallgvist, EC A

(o B. Fredriksson, A-ARK /0 Q
@ L Olon ESEK v b
{ Amb Moskva O\Q’
‘ H. Magnusson, Riga M
HEMLIG

R—

Offentliggorande av RW-dokumenten
(1 bil)

Vid méte idag, i vilket dven Berndt Fredriksson, A-ARK, och Christer

Elm deltog, orienterades kabinettssekreteraren om liget betraffande

genomgingen av RW-arkivet i enlighet med bifogade arbetspapper.

Denna ir i och for sig klar f6r perioden 1971 - sept 1991. Ambassaden 1

Moskva har dock, med instimmande av ambassadr Hans Magnusson,

Riga, emfatiskt férordat att publiceringen uppskjuts till efter vitboken
Ty om RW:s 6de har utkommit, d.v.s. andra hilften av 1998. Risk féreldg
-9 : annars att ryssarnas samarbetsvilja skulle komprometteras till allvarligt
£ forfang for de efterforskningar som fortfarande aterstar.

= En viss tidspress gor sig dock, enligt Fredrikssson, gillande emedan den

o kanadensiske advokaten Matas i januari 1997 bad att 4 del av hela RW-

L arkivet; en dylik framstillning ska enligt sekretesslagen behandlas
skyndsamt. I férekommande fall kunde JK anligga kritiska synpunkter
pa handliggningen.

Enligt kabinettssekreteraren var det dock forsvarbart att inte gd fortare
fram 4n vi gér. Redan materialets omfing talade for att det r6rde sig om
en tidskravande uppgift. JK och ambassadéren Jodahl med medarbetare
hade pi sin tid behdvt Sver tre ar (frin september 1978 till april 1982)
for att gd igenom arkivmaterialet for dren 1944-69 och gora det firdigt for
publicering. Hirtill kom hinsynstagandet i friga om ryssarnas

Hl




Utrikesdepartementet Promemoria 2(2)

1998-02-03

samarbetsvilja. Det skulle dock vara dnskvirt att avstimma detta
resonemang med justitiedepartementet och statsridsberedningen .

Christer Elm skulle for kabinettssekreterarens rikning granska de
foreslagna undantagen fran offentliggérande.

7

Sven Julin

H




Utrikesdepartementet

1998-02-02

Delges:
B. Fredriksson, ARK
D. Backlund, ARK

HEMLIG

Genomgang av RW-arkivet

1. RW-dokumenten for tiden 1971-01-01 - 1991-09-30 har granskats av
undertecknad samt av Hans Magnusson, Riga. Dessutom har Stefan
Gullgren, Moskva, granskat dokumenten for tiden 1989-91. Ett antal
handlingar som Magnusson och Gullgren ansdg borde gis igenom av amb
Moslkva har slutligen granskats av ambassadér Hirdman och ministern
Fredén.

2. Mina egna, Magnussons och Gullgrens och Moskva-ambassadens
observationer aterges i arbetsdokument samt 1997-11-12 fran
Moskva; dessa finns i pirmen mirkt "RW-dokumenten", som ocksd
innehaller mitt dvriga arbetsmaterial (kopior av PM, korrespondens
m.m.).

3. T4 uppsittningar fotokopior av dokumenten for tiden 1971-91 finns i
mitt arbetsrum; dels en uppsittning som jag arbetat med, dels en
reservuppsittning. De akter som helt uppenbart bor undantas fran
publicering p.g.a. utrikessekretess eller vilkas offentliggtrande bor
ytterligare Svervigas dterfinns i tva arbetspirmar. De har alla en kort
anteckning om vad som foranlett hinsynstagandet, oftast med en
rekommendation.

4. Den ena av dessa tva parmar innehller ett hundratal sidor dokument
£5r vilka bibehillen hemligstimpel kan erfordras, t.ex. av hinsyn till
underrittelseorgan eller andra kinsliga uppgifter. Somliga har
rekommenderats (huvudsakligen av Magnusson) till ett avgorande av
kabinettssekreteraren.

5. Den andra pirmen bestir av ca 400 sidor avseende i Gvervigande grad
Sovjetunionen. Omkring 100 av dessa 4r sidana som pa rekommendation

S
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av Magnusson och/eller Gullgren understdlldes ambassaden i Moskva
(Hirdman/Fredén) for en ytterligare granskning, ca 300 har tagits undan
pa grundval av Magnussons / Gullgrens genomgang och
rekommendationer.

6. Det finns tre pirmar med dokument avseende Oleg Gordijevskijs
vittnesmal:

. - en cellofanpirm mirke "Tvittat&Struket" innehéller de dokument som
B SIS, London, granskat och OK:at fér publicering, somliga pd villkor att
vissa avmaskningar grs. Dessa avmaskningar har utforts savil 1

| . cellofanpirmens dokument som i arbetskopiorna enl p. 3 ovan. Pdrmen
4r silunda klar for offentliggérande, men det bor 6vervigas om den inte
) ska slaktas i enlighet med SIS:s och Gordijevkijs dnskemal om diskretion.

Vittnesmslet 4r ju nu inte heller s3 uppseendeviickande som det var pd sin
tid. Undertecknad férordar slaktning,

- en rdd plastpirm mirke "Bor utgd fr G-dossieren”. Inehller nio
dokument.

- en agrippapirm mirkt "G" med dokument fran dec 1985 - jan 1987.
Detta var arbetspirmen under en tid d vittnesmalet var topphemligt. Jag
har konstaterat att den innehiller nigra enstaka originaldokument som
vil bér inlemmas i arkivet. - Om cellofanpirmen slaktas méste denna

d behandlas ensartat.

7 Konsultationerna med berdrda regeringar ir sedan linge avklarade.

Reaktionerna har genomggende varit mycket tillmétesgdende. Vi

avvaktar dock fortfarande en amerikansk reaktion angdende enstaka

L) dokument som berdr CIA t Washington 97-10-10). Det tar
obegripligt lang tid, Tejler har pamints flera ginger via epost. De #r dock
inte viktiga, och skulle CIA inte vara med pa noterna dr detta inte hela

virlden.

8. Vad som nu iterstir for att publicera dokumenten for 1971-sept 1991
ir foljande:

- slutgiltigt beslut om vilka dokument som ska tas undan frin
offentliggsrande. Kabinettssekreteraren sagt att han vill se alla s3dana
handlingar.
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- niir beslutet vil 4r taget, genomging av dokumenten fér att sikerstilla
att allt som ska behalla hemligstimpeln verkligen tas undan. En del
avmaskningar blir ocks3 nddvindiga, sirskilt i de dokument som
granskats av Moskva-ambassaden. - Obs att i kopiorna av dossiererna 52
- 109 har jag aterinsatt kopior av de dokument som tagits undan sedan de
bundits i parm enl p. 3; om de inte ska publiceras méste de salunda tas
bort i slutomgangen. For dossiererna 110 - 118 tog jag bara ut de akter
som ev ska tas undan och satte in dem i pirm enl p. 3. Det bor dock
kontrolleras att detta blev riktigt gjort.

- upprittande avMaster Copy/fStteckning av allt som tas undan

- sanering av chiffertelegrammen f&r att sikerstilla kryptosekretessen.
IT-enheten utreder sedan december 1997 tillsammans med
forsvarsmakten hur det ska gé till.

- 6verforing till CD-ROM.

9. Jag har ocksa granskat RW-arkivet for 1991-10-01 - 1997-05-31.
Kommentarerna finns samlade i arbetspapper 1997-10-16. Som framgir av
min PM 1987-11-03 var detta en genomging med omvinda fortecken,
d.v.s. utgdngspunkten var strikt respekt for sekretssen. Det var dven
endast en férsta genomging p.g.a. mina bristande kunskaper i ryska och
otillricklig fortrogenhet med materian. Den maste f6ljas upp av nagon
sakkunnigare person.

=

Sven Julin




UD/MENA (Kipp)

Re: Fru Annan i Jerusalem 1998-0

Amb Tel Aviv
Gk Jerusalem
FN-repr New York

5

Fran MENA (Kipp) For ambassagééngTel Aviv Re Fru Annan

i Jerusalem ,M 761‘78 ’02'03

PRIMO

Efter diskussion med ch MENA kan meddelas att vi inte
ser nagra principiella problem med att Du (i egenskap
av svensk ambassaddr i Israel) hadlsar fru Annan
vAlkommen vid sammankomsten den 18 februari pa King
David Hotel i vastra Jerusalem. Vi ser heller inga
problem med att &ven gk Roxman (med hela Jerusalem som

verksamhetsomrade) deltar.

SECUNDO

Fragan aktualiserar &ven generalsekreterarens besdk 1
Jerusalem. Enheten utgdr fran att denna aspekt ar
genomarbetad dels i GK-kretsen, dels i FN-sekretariatet

i New York.
CABINET

Ex.t. UMK, BMK, ch GS, ch MENA, bitr ch MENA,

Kipp MENA, Ericsson MENA, Eklund MENA

44;9 fé%ziéfzéf;j\




02/05/98 17:09 FAX 1 212 755 2732 SWEDISH CONSULATE

SVERIGES GENERALKONSULAT TELEFAX 8id 1 (1)
NEW YORK

1998-02-05

Handlédggare: A Ed

i

‘ [
UTRIKESDEPAKTEMENTET l:) 9\ gm

bnr 43

Re brev i 4rendet Raoul Wallenberg
. Fax 9 U 1998-01-28

Till: UD-EI/ESEK, Lage Olson

X

Generalkonsulatet har kontaktat Eugenijus Kulesovas,
som uppgav att han, i sin tur, skulle kontakta den
person som uppgett sig ha traffat Raoul Wallenbery.
Kulesovas uppgav att han ville fa tillételse av denne
att lamna ut efterfragade uppgifter och trodde att
det gkulle drdja ca tre veckor innan besked kunde
l&mnas. Generalkonsulatet aterkommer sa snart

‘ Kulesovas hort av sig.

. AHLANDER
Adress Telafon Fax Telegram
One Dag Hammarekjold Plaza (212) 683-2550 (212) 785-2732 SVENSK
885 Second Avenus, 45th floar

New Yori, N.Y, 10017-2201

89540001




ryry| SVERIGES AMBASSAD
¥Y | BRYSSEL

Ingrid Roos

A Treg s

0/
i 5

-02- ¢ )
1998-02-04 y AR
Ambassaddr <i2%fi/
Martin Hallgvist
EC 2

Utrikesdepartementet

Raoul Wallenberg

(2 bil.)

Refererande till Ditt cc:mail att Guy von Dardel
och Nina Lagergren vill veta mer om hur man t&nkt
sig en sadan stiftelse bifogar jag hdr dels brev
fran 10 december, dels brev fran 31 december med 1
bilaga samt underbilaga.

Jag skulle tro att &rendet nog framskrider fortare
om korrespondensen skoéts direkt mellan Dig och

Christiane Pens. Adressen finns p& brevet.

Fér Din information flyttar jag hdrifrdn den 7 mars
och eftertrdds pa ambassaden av Filippa Hultner.

Med vanlig hédlsning
\1-.<X\41-¢7

Ingrid Roos

Adress

Avenue Louise 148
B - 1050 BRYSSEL
Belgien

Telefon Telefax Telex Telegram
+32228957 60 +3222895790 21148 Svensk
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Fepk
& gg_ European Parliament,
%lg ° 97-113 Rue Belliard,

1040 Brussels.

Member
of the European Parliament . 22nd February 1988

Dear Miss Piens,

With regard to yourrecent letter I would Llike to inform you that my motion for
topical and urgent debate, on the subject of Raoul Wallenberg, was signed by
twelve members. of the EPP group. I enclose a copy of the resolution for your
jnformation. Unfortunately, no other political group was prepared to discuss
the motion but at lLeast the case of Raoul Wallenberg was once again publicised.

Thanking you for your help in the preparation of this motion for topical and
debate and you can be assured that I will continue to take a keen interest in

the case of Raoul Wallenberg.

Yours Sincerely,

-//&'_\’
Tom Raftery M.E.P.
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18 JANUARY 1988 B SERIES DOCUMENT B 2-1639/87

MOTION FOR A RESOLUTION

tabled by Mr RAFTERY, Mr HABSBURG, Mr CLINTON, Mr ZAHORKA,
Mr O'MALLEY, Mr CHRISTODOULOU, Mr O'DONNELL, Mr BEUMER,
Mrs BANOTTI, Mr VON WOGAU, MrMc CARTIN and Mr KLEPSCH,

on behalf of thg EPP Group,

with request for inclusion in the debate on topical
and urgent subjects of major importance
pursuant to Rule 64

on Raoul Wallenberg

PE 120.172
Or. En.
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THE EUROPEAN PARLIAMENT: i

A.

e

2.

Having regard to the fact that Raoul Wallenberg disappeared, after
being arrested by the Russian authorities, on January 17th 1945
while en route to. the Sov1¢t Army headquarters at Debrecer to buy

food and ued1c1nes for a hospital in Budapest,

Noting that Raoul Hillenberg, an architect by profession, accepted

the impossible post of diplomat in the Swedish Embassy in Budapest

in 1944 and for the six months that he was a diplomat, through use ("
of the famous nschutz-Pass™, he was responsible for saving the Llives

of between 100, 000-150,000 people whose only crime was to resist

the Nazis or be Jeuws or Communists,

Noting that uh1le the rest of Europe was Liberated in 1945, this

man who nad done so much never gained freedom and his whereabouts

were a mystery,

Calls on the Soviet Government in the spirit of nGlasnost" to tell the
real truth about what happened to Raoul Wallenberg after he was arrested

by the Soviet Army in 1945;

Instructs its President to foruard.this resolution to the Commisson, .
the Council, the Foreign Ministers meeting in European political

Cooperation, the GOvernment of Sweden and the Soviet Government.

PE 120.172
Or. En.




REGERINGSKANSLIET

Utrikesdepartementet

A-ARK
Berndt Fredriksson
Telefon 08 - 405 54 44

Wallenberg-dokument pa CD-ROM

40/ 00

1998-02-09 P 2 Eul

Christina Vassallo
Bryssel

kostar 1 000 SEK.

Med vinliga hilsningar

(ped: il

Du har i ett e-postmeddelande som nadde mig den 28 januari stillt fragor ang
de pa CD-ROMskivor publicerade Wallenberg-dokumenten fér tiden t.o.m.
1970. Saken 4r den att skivorna getts ut av Utrikesdepartementet. Vi har
anvint Riksarkivet f6r framstillningen, men utgivare 4r Utrikesdepartementet.
Om Du enbart vill ge en referens sa r detta ett faktum. Om Du 6nskar képa
en uppsittning skivor, kan Du gora det genom att bestilla dem av mig. De

@é’mwlﬂf

Berndt Fredriksson
arkivchef

Postadress Telefon

103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00
Besdksadress Telefax

Malmtorgsgatan 3 08-7231176

E-post. ud@foreign.ministry. seV
X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE

Telex
105 90 MINFOR S
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SVERIGES AMBASSAD Sid 1 ( )

1998-02-10

Handlaggare: H Magnusson

UTRIKESDEPARTEMENTET R S L

BRADSKANDE <2§E;>

Ra Wallenberg - utkast till hanvindelse till
halsovardsminiasteriet.

Till: EC(Hallqvist) '
Kopia: EI(Olson), amb Moskva

Jag instammer i moskvaambassadens férslag att
framstdllningen till Dmitrieva utformas som ett kort
missivbrev, vari h#énvisas till arbetsgruppen och dess
uppdrag samt till den bifogade promemorian om
medverkan av halsovérdsministeriet och underlydande
institutioner. Eftersom ambassaddr Hirdman vid nagot
tillfalle fdrra dret({vill jag minnas) hade ett
konstruktivt samtal med Dmitrieva kanske det ocksd ar
lampligt att h&nvisa till detta. Det &r vidl mest
praktiskt av tidssk&l att Hirdman ocks& undertecknast
brevet,

Nar det géller Mesinais PM har jag féljande
synpunkter:Fjdrde stycket: De tvad sista

meningarna ("Two...here".) kan ev. utgd, men jag vill
inte insistera.

Attonde stycket, fiirde raden: ersitt "so-called” med
"presumed” eller "possible”.

Néar det géller dnskemdlet, i samma stycke, att lata
Makinen "scan records" resp "accessing registries" ar
det viktigt att precisera hur detta 4r tankt att g&
till.

I 6vrigt noterar jag nadgra stavfel, men texten skall
val Oversdttas till ryska.

MAGNUSSON




SVERIGES AMBASSAD Sid. 1 (4)

MOSKVA

1998-02-10

Aambs Stefan Gullgren

Avd Z
DIRIKESDEPARTEMENTET ! 52 2?&5 :

I'8r: EC (Hallgvist) @

Kopia: EI (Olson), rekryfax ambiiiga

Re Wallenberg - utkast till hinvindalse till
hilsovardsministeriet

(1 bil.)

Mosk\iw qg‘
B oy

Narslutet oversdnds utkast till hinvindelse till
det ryska hélsovdrdsministeriet med begiran om att
fa genomfdéra vissa undersdkningar i arkiv till-
horande olika psykiatriska kliniker. Utkastet har
utarbetats av Susan Mesinai som f&r tillfsillet

/M?~%«@f5

befinnexr sig i Moskva.

Tacksam synpunkter och kommentarer till utkastet
sant instrux. Betrdffande formatet skulle vi fran
var sida vilja fdreslad att framstdllningen utformas
i form av ett kort missivbrev till hilsovards-
ninistern (undertecknat antingen av mig eller av
Magnusson i egenskap av medordfdrande i arbets-
gruppen) &tféljt av en PM, undertecknad av Mesinai,
med innehall enligt Mesinais utkast.

HIRDMAN




Professor Tatiana B. Dmitricva
Minister of Health

Federation of Russia
EXXXXXXXXKXXKXKXXK

Dear Dr. Dmitneva:

Over the past seven years, an official Swedish-Russian Working Group has probed the
fate of missing Swedish diplomat, Raoul Wallenberg. This research, conducted by
archivists of a number of different Russian ministries, has becn marked by the
declassification and exchange of documents, interviews with retired officials involved
in his case, and periodic mectings to share findings and to determine how best to
further resolve the controversy gencrated by Wallenberg's disappearance.

In March of 1997, this effort was further extended when independent consultants to
the Swedish sidc were given direct access to MVD and FSB archives related to reports
of Wallenberg's presence in the Soviet GULAG. This pursuit of eyewitness reports is
being conducted strictly within the confines of the Working Group to preserve
confidentiality and to assure the rights of privacy of both the former prisoners and
responsible officials. The goal is to enable experts on the case to pursue the questions
attending Wallenberg's fate in such a manner that -- should Wallenberg's identity as
“Prisoner X" be revealed -- issues surrounding his welfare, death or the retum of his
remains may be addresscd by the proper authorities without undue complications
caused by media involvement or other groups.

If Raoul Wallenberg survived his alleged death date of July 17, 1947 into more recent
decades -- as many of the cyewitness testimonies under investigation would suggest -
valuable information rests within your Ministry. Over the years there have been
reports from prisoners and health care personnel of Wallenberg or "a Swede" in
prison hospitals and clinics, undergoing trcatment or surgery or undergoing
psychiatric care which we would like to verify before issuing our Final Report. We
arc further interested in the resources of your Ministry because it is our understanding
that in cases where prisoncrs have been deemed by the Courts to require scrious
psychiatric or medical care, upon recovery said patient would not pass back into the
MVD system. In that case, the "paper trail" of the missing prisoner may extend into
the records of the Ministry of Health or other agencies, such as Social Welfarc dealing
with the elderly or infirmed. Finally, as tesearch in the designated prisoner files has
included the study of a number of autopsy reports, we are aware of this and other
cases where the jurisdiction of thc Ministry of Health would overlap with the MVD.

For this reason, we are writing to request your assistance as Minister of Health and
your continued support as Director of the Serbsky National Rescarch Center for Social
and Forensic Psychiatry in making this investigation a success. We would like to
submit to you specific cycwitness sightings that rely upon medical rccords or in
cerfain important instances {o request that systematic studies be conducted in facilities
where this secms warranted. These sightings have been and are still being gathered
from reports of fellow patients as well as health carc personnel Wec are aware that
Russian health care professionals, motivated by the humanitarian nature of their work,




were the first to step forward in 1992 with information regarding foreign prisoners
held anonymously unto the present. Two such reports have led to the reunion of
nationalized Americans with their families. It is our hope that this may be the case
here.

To accomplish this work, Susan Mesinai -- Director of the ARK Project -- has
returned to Moscow to rcsume her revicew of one hundred prisoner files in the archives
of the FSB and MVD. Ms. Mesinai would like during this time to conclude her work
with your staff at the Serbsky National Research Institute as she discussed with
Deputy Director, Shukina and archivists on December 19, 1997, Ms. Mesinai would »
like to further address the question raised by Soviet cardiologist, Dr_Mjasnikov's, ="
supposed statement to Swedish doctor, Nanna Svartz thar Walléiiberg was in a
psychiatric facility in the Moscow Region in the early 60s. This research would be
done through systematic review of the registries and records of all psychiatric
facilities where Wallenberg might have been kept at that time -- especially those
known to receive prisoners from Vladimir for treatment, namely Special Hospital
Number 5, Gorky, Kazan and Scrbsky as well as the closed psychiatric ward of
Moscow State University and the Institute of Therapy and Sechenov 1st Moscow
Medical Institute named in other sightings.

Because the archivists of Serbsky initiatied a conversation with ARK staff in 1992
regarding files of unidentified special prisoners, it is important to continue the study
of these indexed prisoners, as well as others coming and going from Serbsky year by
year, to clarify whether or not Wallenberg was ever a patient in that facility at any
time under any name or number. While we have no specific sighting that Wallenberg
was at Serbsky, it has been maintained by the human rights psychiatric and other
experts that no patient was passed through the psychiatric system without at one time
being diagnosed or delegated to another facility by the staff of Serbsky under former
regimes.

As the Directors of a number of different psychiatric prison hospitals where Ms.
Mesinal has done research over the years, including Sychovka, have all mentioned a
group of 'diplomati' who were transferred in the early Eighties, presumably to Kazan
and Blaghoveshensk, she would like to discuss how best to research these reports with
your staff. Finally, she would like to provide you as Minister of Health with a list of
medical sightings throughout the GULAG to be investigated -- whether through your
staff at Serbsky or through your Ministry, as per your discretion. Thesc are presently
being compiled and as they are rather detailed will be forwarded at a later date. They
include recent sightings from Sychovka, Blaghoveshenk and Kazan as well as earliex
reports from prison hospital settings. In addition, they will include questions related
to the medical treatment of eyewitnesses on our FSB and MVD list to be cross-
referenced in hopes of identifying "Prisoner X."

Dr. Marvin W, Makinen, Professor of Biochcmistry at the University of Chicago and
a medical doctor, will be returning to Moscow over the next fcw months to continue
his study of the cell occupancy of Corpus Il , the medical corpus of Viadimir Prison
where Wallenberg was reportedly held in isolation for long stretches after his so-
called dcath date of July 1947. To further this computerized study based upon the




prisoner cards, Dr. Makinen would like access to medical records related to prisoners
said to have met Wallenberg while receiving medical treatment at Vladimir, the right
to scan records for a certain time period to identify prisoners under whatever name
whose malady conforms to that stated by the witnesses, and to identify retired medical
and dental personnel who might be able to clarify questions related to the different
prsioners. Both Dr. Makinen and Ms. Mesinai are concerned to identify psychiatrists
who trcated patients at the prison, whether from the region or coming in from
Moscow, as well as accessing any registries which exist recording prisoners being
sent away for psychiatric treatment.

Ms. Susanne Berger, a German Wallenberg researcher who has been working in
Swedish government and private archives, has uncovered information establishing
that there were six different Russian physicians who attended the Medical Congress in
1961 with whom Nana Svartz discussed the Wallenberg case in passing. Besides
Mjasnikov, these include Professor Danishevsky, his colleague at the Institute of
Therapy and Scchenov Ist Moscow Medical Institute as well as its Party
representative. The others are Professor A. I Nestrov, Dr. M. G. Astapenko, Dr.
Speranski and Dr. Lukomaki. Ms. Berger would like access to the 'special reports' of
these six persons, whether at the Institute of Therapy, the Academy of Medical
Science where Mjasnikov was Director, or any report issued in answer to Xhrushchev
on the controversy these discussions caused. Both Ms. Berger and Ms. Mesinai
tequest that the medical registries and calendars for Myasnikov and Danishevsky be
reviewed to determine any possible treatment concerning the prisoner Wallenberg.

We are confident that, with your insight and direction to assist us, we would be able to
complete this research over the next six months. Ms. Mesinai intends to be in
Moscow full time in February and March, May and June to attend to the coliection of
data and facilitate all the necessary follow-up. While conducting her own work, she
will also coordinate on behalf of the other independent rcsearchers and with your staff
to reach the desired result.

Given the willingness to further this investigation you have already shown as Director
of Serbsky National Research Center, we look forward to the important contributions
which you might now make to the resolution of this case as the Minister of Health.

Thank you for your consideration in this matter,

Sincerely yours
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For: UD-EC (Lundvik)
Kopia: UD~EI (Olson), amb Riga &

1.4/

Re Raoul Wallemberg
1998-12-~04

1. Wallberg ringde igar upp 1 f&r att be om
ett mote med anledning av vagran att ge Prosoft
tilltride till MVD:s lokaler for att utfora den
sista fasen i Vladimir~underséknigen i enlighet med
den plan som foreslogs i vart kryfax 772.

18t irriterad pa rdsten och hénvisade
till MID, som var den myndighet som nu arbetade med
srendet. Vi skulle darfdr dterkomma ca den 15
december f£or.ett besked. Wallberg svarade att vi
var bekymrade dver att drendet dragit ut sa mycket
pa tiden trots att ryskt klartecken redan givits i
augusti i &r, och att det darfor var av intresse
att fa klarhet i vari problemet bestod.

Enligt fanns ingen anledning till oro;
det hade ju tagit tvd ar att f4 till sténd den




férsta fasen av undersokningen. Aven denna knut
skulle nog losa sig s& smaningon, det géllde bara

att ha lite tdlamod. | fick nu plétsligt

prattom att avsluta samtalet och lade dérefter pa.

2. Wallberg blev direfter uppringd av Prosofts
som nu haft ett nytt

representant P
s informations-

~ samtal med representanter f&r MVD:
center (GITS), denna gang med personal undexrstélld

den bitradande chefen for centret. ' hade

f5r GITS redogjort fér de senaste turerna i

srendet. Under samtalets gang hade enligt '

GITS inst&llning mjuknat nagot, inte minst sedan de

sjalva fatt klart £or sig att MVD saknade

erforderlig utrustning och teknik for att
hade &ven klargjort

genomfdra arbetet.
g. Att nagot beslut skulle ha

ambassadens instdllnin
fattats av MvD:s ledning om att ge Prosoft
tilltrade ké&nde man inte till: . hade
sverhuvudtaget inte kontaktat informationscentret
under det senaste halvéret, &n mindre delgivit

nagot sadant beslut.

3. Om informationscentret kan formas éﬂdra
installning skapas nya forutsdttningar £0r att
16sa &rendet. Motstridiga vppgifter om vad som har
sagts och ¢verenskommits gox dock att vi bér
férsikra oss om en signal uppifrén innan vi kan
vara sékra pa att Prosoft verkligen ges tilltréde.




_ Det torde darfox vara
kt till

pa sin plats att skriva ett brev dire
ipnrikesminister Serge) Stepasiin och be honom
repetera sin instruktion till MVD:s informa-
rienscenter. Detta spdr bor kunna drivas parallellt
med vara £orsok att via MID £4 £ill stind en

18sning pa problemet. Tacksam eventuella

synpunkter.

HIRDMAN

P R -
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To: Lage OLSON

EI/ESEK
Stockholm } — '
(, ) ! 7 2 O~
From: S. Berger / C 0& dennn.. :
1 703 237 0946 (Tel. & Fax) RS /ﬁ/ ] (;J e Mm‘::‘ |

Date: February 9, 1998 / < / Z:— A:‘“r"vwi 1
Nr. Of Pages: \0 P ‘% | VAL
______ e | L R A

Dear Mr. Olson, \4

enclosed you will find a few documents which I wanted you to perhaps
take up in a discussion with Mr. Anger. @a.a.,

1. excerpt from Levai's book: Letter RW to Kalman Laver, 29 Sept., 1944 %
This letter appears to be an exact copy of the original (There is
no indication of editing by the editor)

2. Original Letter, RW to Kalman Lauer, 29 Sept., 1944; please note

paragraph in the beginning and end of the letter; these two are b , s
missing from the letter reproduced in Levai's book. ﬁ

3. Avskrift of original letter, RW to Kalman Lauer, 29 Sept., 1944; Mcjk“g%k 2_‘3 <
Here too the two parapgraphs have been omitted. s 3
. H“’(q-""’ﬁ gcy,
Since there was no photcopying technology available when Levai's boolJ
was published, the letter reproduced in the Levai book must have been OlSow ; Ei-cset
pieced together from the true Original and the Avskrift. Whether or

not Levai was aware of this falsification is unclear. Kalman Lauer Wf"?g‘oz'ﬁ’
should have been aware of the change in the reproduced letter, yet \A
we do not know if he ever mentioned it to anyone. Lauer would also

be the most likely person who could have altered the letter.

The omitted paragraphs are interesting. I believe the last paragraph speaks
for itself, with its reference to Enskilda Bank and Jacob Wallenberq.

The reference to the sardines and Egyptian cigarettes is interesting, if
onc looks at RW's code list; {(Document 4) Here he stipulates that any
reference to "Etui 1 gram" should be called "1 Pack of Egyptian cigarettes".
I am not familiar with the rules of Editing as they existed in 1947/48,

when the Levai book was published, but it seems to me that any omission

of any part of RW's letter whould have been properly indicated.

The question of Egyptian cigarettes comes up in another letter where

Rw states that he has sold 229 Packs of Egyptian cigarettes for an amount
of approx. 1800 Pengoes. This letter is likewise censored in some places
but we do not have the original for comparison.

4/ (¢

91423001
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Now, not to make too big a deal about Egyptian cigarettes - they were

a rare trading commodity in Budapest and RW traded in all sorts of

things in order to obtain cash. The changed l2tter does, however give rise
to some question:

Who authorized and ordered the change?

Were other lettery falsified (and we do not know because we do not
have the comparison document?)

What is Etui 1 gram? What would be traded which could be measured

in small amounts such as®gram?

The profit of 1800 pengoes on the sale of 229 Packs of Cig. is hardly
worth mentioning. Could a different unit of measurfnent apply here?

& few other questions for Per Anger:

Doec he know the following individuals (all entries in RW's list):

Hollo Also: Ludwig Landgraf

Cencral Coffin Landgraf owned a feed business in Hungary. None
Orssich other than Grossh. Krisko worked with him, shortly
Dr. Germanus before he joined Swedish Legation.

Dr. Iller

Document 5 is an excerpt from Laver's letter tc RW, 21.8.1944.

In it he passes on information which he has received (in writing) from
one of Gustavsson's (presumably Boehm's)people. I am interested in
clarification of this paragraph: "alle diese Personen sind in der
Lage, Dir ueber die Gestaltung der Dinge naehere Auskunft zu geben.
Die schwedischen Freunde im Kreise von Per Anger wuerden sich sehr
freuen, die Mitteilungen zu erhalten." Who are Per Anger's friends?
Somehow a reference to the UD would seem redundant - obviously the

UD would be interested in evrything RW reported from Budapest.

Could Anger perhaps clarify this?

The last document (Document 6) is another excerpt from the same
letter. “The Professor" stands for Jewish Community, Stockholm;
"Helena" is Per Anger. This does not sound very flattering for
Masur or the others, I have to say.

My last question concerns Lars Berg - Could you perhaps ask Anger again _

why Berg came under g@ much suspicion from the Russians and yet - he

was let go. This comes up repeatedly in Grossheim-Krisko's interrcgations

in Russia; plus GK staes that Berg was a personal acquaintance of Ribbentrop.

Ore more question: Please ask Anger which goods the Swedish Trading Company ..~
traded - I know what these were but I want to know what he says.

More on this when we see each other. I have spoken to Vilmos Bondor.

I have sent him questions which he will answer. He was Tepeatedly interrogated
by the Russians about RW, RW's connections with 2. Miko and about RW's
contacts tc the Polish Underground. Bondor is a military man and he has

some strong opinions about the contention that RW was used to spy on

Soviet Military Movements. He called taking Photographs from a hill

to obscrve Red Army movements "patently ridiculous". He promised to

explain. ..

210

Best wishes,

Gunaue

91423002




P.B83

TO3+237+0946

BERGER SUSANNE

33 PM

FEB—89-98 04

/s

e e———
g YTVt
A NITITEISUTT uaGdsTs

SRS Wep J04 ] 23U ‘udwmoy nz Isnwy yowu UYIUS1IA ADIIA
YIT UI(13IINTUTE QIAJULI »ir ‘Sriejagos IYes <} 83 Fipusa
~30U pUN IYFUNAId 2TIXTIsv] asa<un IS '3I87 ammox23 uotewa
=Wl auyax o5 suel o5 "uIyayoma® I(Ca 9 ju SuUn AVIARY 21p
PIT& IETOY UOFISWAUI TP oA  “jueuoy B3D uY -3N] ulIXDjanzqe
LI3Wids 08 3YDIU JeIm 1PUGLSIY Ut OF $Swp *jeyassiea nG Ieqy

"R6MMOox Nz SENBH [IWT [ (VYIS mn ‘uuey YO1 sea ON3 Y3

- ‘UoTIXW
SIURIL ILPLINAU 33¢I0Q Juts  os{v 131 8% ey uFILaTS2AINUT

.

§o¥33510d euvex Ie3 wegeas weuyy geawmrg PON ‘TOpROAIAA AYITH

ATOWON ®T P60 79D UITIUTOUISIYRA TeQIvm UIUNISTISIMIRI] O1p

INIY O30 ‘UeATUeleTp s3wP ‘meTes VOG0 WITIH JyUTEN ng "311e3s

FonBnz1a,y 302 -*000°001-0$ °IX 2233784 sun 33 esfwp ‘Baduiiaq

~NINTIP 0ee |0 QI ‘YAt Buw wuea ‘Guop 3131q YoI *atyezadsne

=°0Q0°0¢ ‘4 23034 $1Q JLRRIPSAT USUOBINY TIPUIINE

< 3F1TH oM J27Q WP Yot Iqry '3IJwgdsipuvesy Iap uj

UGTIAT9ITIXITIVI(QOT UIueITa Jep TT °*veqafed

-*000°8¢  °d epIna JqQEOQABAne seyd

Sl3a ‘RIFUIFPUTY u'9 we Yoy aqey YITI8TL1Y9S

=*00C"' ¢ *d 93331am QoOU #303Y PUN IYITILINQN
=*000*002 4 Qoyds Wy TeYISTPN[ wap

’ Qa7 aq

~Ty JIuzag °0833233FUII UIIIITMSUIQIT Te 19%oex Twie 181 a%3e(

UONYT “USEWOY UJUDOR ¢ Ui ¢Ip 'Udlfez ue3IQOI[NIT SYp Ing uap
-4 GIIFEL JITY JIv (P ‘ulelilmcuaqe] uoas Jnexulg Jng

tuspuon
39PUIAIIA x4 YDUSR|05 INZ PUTS ITT 2530udwle YIYItued
AS¥J PUN 2I31I9)cunaI 37230 YD) Iquy 1931TK FUSKTD

‘awmoyoy J8Qo1q
‘@joywsoag

¢2enw] uemojoy
wizey

CeRET *3das <67 Y3sadwpng

NILTOIRSR

y o1onaq

c¢  ZBiaquanvpa movw

SaUmIeLiAKYREIN RRIVIERAM WIS

91423003



FEB-909-98 84:35 FPM BERGER SUSANNE TOZ+23T+0946

S
SCILVVIEDI s::(x?:f::::x:;:nrscunrr Budapest, 29. Sept. 19044,

Herrn
Koloman Lauer,

Stockholm.

Lieber Koloman,

(ﬁIch sende Dir beigelegt einen Tatbestand betreffend
die Sardinen. Es war ein Manko von 68 Dosen und bitte Dich,
dies zu reklamieren.

Ferner méchte ich gern wissen, was wir fir die Sardi-
nen zahlen missen. Weiter méchte ich wissen, was die agypti-
schen Zigaretten, die ich mitgebracht habe, pro Schachtel ko-
sten. Diese beiden Angaben mdchtest Du mir per Telegramm sen-
den, damit ich Dir sofort fir diese 2 Posten den entsprechen-
den Gegenwert darch die Enskilda-Bank, Stockholm iiberweisen
Rann.

Olsens Mittel habe ich jetzt transferiert und fast
génzlich erschépft. Sie sind fir folgende Zwecke verwendet
vordens

Fir Binkauf von Lebtensmitteln, die wir hier lagern wer-
den fir die schlechten Zeiten, die in 2 Wochen kommen. Schon
jetzt ist ein Mangel an Lebensmitteln eingetreten. Ferner ha-

be ich

dem Judischen Rat schon P. 200.000.-
iberreicht und heute noch weitere P. 300.000.-
Sehliezslich habte ich an ein Kinderheim, wel- '
ches ausgebombt wurde ‘ P. 35.000.-

gegeben. In der eigenen fiohlt#tigkeitséAktion

in der Gesandtschaft, habe ich den hier um Hilfe

suchenden Personen insgesamt bis heute P, 30.000.-
ausgezahlt. Ich bitte doch, wenn méglich, Herrn Olsen dazuzu-
bringen, dass er uns weitere XKr. 50-100.000.- zur Verfigung
stellt. Du kannst Herrn Olsen sagen, dass diejenigen, die hier
die Transferierungen machen wahrscheinlich das Geld im Moment

nicht verwenden, und hinter ihnen stehen gar keine politisch

“Dotum e x 6//0
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interessierten Kreise. Es ist also eine héchst neutrale Trans-
aktion.

Ich tue was ich karn, um schnell nach Hause zu kommen.
Aber Du vers%ehst, dass so ein Riesenapyarat nicht so schnell
abzuwickeln ist. In dem doment, wo die Invasiion kommt wird
die Abwicklung mit G:=walt geschehen. So lange nceh keine In-
vasion gekommen ist, ist unsere Tetigkeit erwiinscht und not-~
wendig. Es ist sehr schwierig, sie einfach einzustellen. Ich
werde versuchen nach Hause zu kommen, einige Tuge vor dem rus-
sischen Einscharsch.

Wenn es geht, bitte leite den beigelegten Brief an
Ahlén & Holm A-B, Stockholm weiter, Ich freue mich sehr, iber
de2 von mir schon lange geplanten Uvergang zur Eanankompaniet.
Bestimmt wird diese Gesellschaft daraus einige Vorteile hsaben,
und ich danke Dir sehr fir Deine teléfonisch gegebene Bestati-
gung, da:s unser Abkommen noch besteht.,

Ich m3chte Dich schliesslich bitten, mit Jacob Wallen-
berg zu sprechen und ihn zu fragen, ob es ihn sehr argert, sz:;
dais ich  so lange hier bleibe und ob ich dadurcih meine Chancen
verliere die bei Enskilda-Banken eingeleitete arbeit weiterzu-

fuhren. ’

‘(&\{./M..A_‘

s

T/

Downewtr Y
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Abschrift,

KENIGLICHE SCHWEDISCHE GESANDTSCHAFT Budapest, 22,5ept.]944.

Herrn
Kclomzn Lauer,
Stockholm,

Olsecns ifittel hzbe ich jetzt transferiert und fast giinzlich er-
schipft, Sle sind fir die folgendem Zweche versendet wordent

Fir T nxauf von Letensmitteln, die hier lagern werden fir die
schlechten 2eiten, dle in 2 Wochken kommen. Schon jetzt ist ein Mangel
an Lebensmitteln eingetreten., Ferner habe ich

dex itidischen Rat schion P. 200,000~
Uberreicht und heute noch weltere P. 300.0C0,-
Schliesslich habe ich &n ein Kinderheim welches
ausgehomtt wurde . P. 35.000.-

_gezeben. In der eigenen Wohltitigkeitsaktion

in der Gesandtschaft, habe ich den hier wn Hilfe
‘ suchenden Personen inszesant bis heute P. 30.000,-
ausgezahlt., Ich bitte doch, wenn mdglich, Herrn Olsen dazuzubringen
dass er uns weltere Xr, 50-1CC.000,- zur Verfigung stellt. Du kannst
Herrn Olsen sagen, dass diejenigen, die hier die Transferierung ma-
chen wahrscheinlich dzs Geld im Moment nicht verwenden, und hinter Th-
. nen stehen gar keine politisch irnteressierten Kreise. Es ist also el-
ne héchst neutrale Trensaxtion.
Ich tue wes ich kann, um schnell nach Hause zu kommen. Aber
Du verstehst, dass so eine Riesenapgarat nicht so schnell abzuwickeln
ist, In cem Moment, wo die Invasion kommt wird die Abwicklung mit

Dowlwtur 3

L?'/(o
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Abschrift. 2./

Gewal geschehen., So lange noch keine Invasion gekommen ist, 1st unsere
Titigkeit erwinscht und notwendig. Es ist sehr schwierig, sle einfach
. einzustellen. Ich werde versuchen nach Hause zu kommen, einige Tage vor

dem russischen Einscharsch.

Mit allertestem Gruss
Racul Wallenberg

/&)mw el &
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wird verschieden iibersetzt: Ginse-
leber, Spezlalmetall, Fasanen,
Rebhithner.

eine Schachtel Zgyptische Zigaret-
ten.

zu einem schdnen Lunch einladen.

nach Balaton fzshren
" Lilgfiired °
" Kezes "

EXEXKURERXERs R rr i xR i Y Kriuysandexx
bitte zahle an meine HMutter (Spe-
zialwetall) so und so viel. Der
Rame des Beginstigten wird so an~
gegeben, dass widhrend desselben
Telephongespriiches Grisse ven dem
Betreffenden iibermittclt werden,
u.zw. zuerst den Vornzmen, dann in
einen anderer Zussmmenhang den
Familiennzmen en passant erwihnt.

Jieses wird erwihnt, als ob es sich
un eine Zshlung zn Spezizlwetall
BSancelt. Begiinstigter wird wie oben
angegetern.

sedizin eder Vogelfutter.

Teilrittel oder Gihrmittel.

=r Ingrektiornsurkun-
styrelsen,

~
“

ven
3 roue Fahrivegeliude oder mein
Ginzelebervorrat cder Fesanenhof,
Inportlizenz cder Cenehmigung von

4 e et Ty hoa
LD Variinallissn.,

.
N
widad CRGllad

séex Irzneporifutter.
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4.

schick#t, alle Mdglichkeiten und deren Finanzierungserfordernieee
ausarbeitest. Ich werde dann versuchen, bei Lersson und Gustave-
son dle Sache durchzusetzen.

Ler Frofessor hat 10000 Kronen durch das Fote Kreuz an
Langlet remittiert unter Hinweis darauf, dass die Summe Dir
zur Verfiigung gestellt werden soll. Fs wiire nimlich nicht rich-
tig, wenn die Verteilung der Betrige durch mehrere Fersonen ginge,
sie mues in einer Heand konzentriert bleiten. Teile mir bitte
nit, ob Du die Summe erhclten hast.

Ich m&chte Dir weiter folgerdes ritteilen, FKech einer
langen Tickeprache mit Custavsson sind wir zu der Auffessung
gekommen, dass es von grosser Bedeutung wire, wenn I'u den
Rechisanwalt Dr. Ede Hebelt, II Famardti-ut, 27, als sténdigen
Beiret 2nstellen mUchtest, Fr ist Arier,‘Bozialdemokratischer
Felichstegsabgeordneter gewesen, enrlich, absolut verlisslich
und scll gute Beziehungen zu dem jetzigen Innenminister hzden,
Ausserdem michtest Du Freu Jolan Koronya anstellen. Sie 1st
Arierin, und Tu kennst eie hzupteichlich dezu verwendsn, den
‘ufentnal teort von Verscrollenen in Pudsypest festzuziellen,
Ferner méchtest Tu den Xontukt mit Stefen Szevz, Josef Wadsa
aufnehren. Die idressern dieser teiden wirst Tu ves or.Hebelt
oder Frau Koronya erfaiiren,

Alle diese PTerscren eind in der Lage, Dir iiter die Ge-
staltung der Dinge nihere fLuskunft zu geben, DPie schwedisehen
Erefnde im Xrelse von Fer L. wiirden sich sehr freuen, die ¥it-
tellungen zu erhelten,

Ich serde Dir ein Fxtraschreiten von Custavsson, und
ich title Dich sehe, 2ie Yittellungervan NLerrrn Custsveson Junior
an rmeine Adresge per Furir weiterrutef®rdern.

Ich sende Dir einige grosse Uzechlige, 32 ick sehe, dass
Du mit Papier und Jmochliigen nicht besonders gut versehen bist.

Ich bdreuche nicht besonders zu teteonen, dass Yerr
Gustevsson jurier ein sehr verlHsslicher Menn iet, und ich bitte
Dich, schreibe mir doch in jedem Brief, wie ee ihm und seiner
Frau geht, da Eerr Gustavescn esenicr sehr tesorgt um ihn ist,

Es wurde ein fntrag gestellt, ihm einen provisoriscren schwedi-

/DG(WLMACu 2 Sr

7_/ (0
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10.
28.8.

Transferierung Betrlige Larsson.

Du nmuset darauf achten, dass die durch Larsson einge-
zehlten Betrdge weder direkt noch indirekt Plauen & Co. zu-
gutekommen. Larssons Auffessung ist die, dass dieses unter
keinen Umpténden geschehen darf. Du wirat eleé iiber diese
Summen Fechenschaft abgeter mtesen, Larssons Versprechun-
gen miissen vorsichtig behzndelt werden. Du darfst Dich nur
dann engegieren, wenn Du von xir oder einer anderen verlhiss-—
lichen Person die Bestitigung bekommst, dess der Betrag wirk-
lich einbezahlt 1ist.

VYon Helene habe ich erfahren, dass ddér.die 50000, die
am 17. &n mich ausbezshlt wurden und von mir am gleichen
Tage auf Dein Konto einbezehlt, schon 4 Tage sphitexr Larsson
und dem Professor nshe stehende Leute bei UD den ¥unsch aus-
gesprochen heben, I'n zmdchtest sber die Verwendung des BRetrag-
ges Bericht erstutten,

Ich m¥chte Tir noch dzs Gespréch mitteilen, des ich
mit ¥asur gefithrt hcte, Fr frzgte mich, ob bu {berhaupt
die i8glichkeit hitiest, dort zu helfen, Der Professor ver-
tritt znscheinerd der Standpunkt, dugs nur ein Tronsport
nierher cine Hilte btedeutet; =1l¢s andere erscheint ilinen
offenbur belunglos. Ich teile vollkommen Helenes fusserung
iiber diese ¥enschen. Eine Dankbarkeit fir Deine Arbeit wirdt
Du hier wahrscheinlich nicht fincden.

Sei also genz vorsichtig, tever Du Tich in Ingagementy
stiirzt, denn das #Wort eines Diplomaten kann nicht verglichen
werden mit dem Wort eines Xsufmannes,

Do twnewt G

/0//0
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Date: 1998-02-15 11.41

priority: Normal ‘WQB - 11

TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3
Subject: report

Lage: : (‘P 9\

I am adding a corrected version of the Report sent as an attchment last
night because I had the wrong dates on the last page. Sorry.

Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET lf& 06 £)>

v

U

Q.o

I have also added a copy of the report with a copy of Ari Kaplan's
Curriculum vitae so that you have it, as promised. I will be sending
applications and photos for visas later.

There is gtill one hitch, and that is that the situation with my wife's

ot doing well in the hospital. If this continues into March and then
he expires, I could not leave my wife that month and we will have to

}‘ather is still unstable. We have to go to Connecticut tonight and he is €S< 4”/('

o

‘rethink the schedule. I am sorry to have to bring this up, but I have no Phﬁhhusa 71{3k
: 7/
~ choice. C*r.._t(g,,wl Mo v,

‘n the past I have made with my family many sacrifices to participate in ‘H‘Q( ”,T—”‘Ag{:x &€cg

,the Working Group and to travel for archival research, but this is one

’family responsibility that I cannot neglect. Please, inform Hang, Martin, }Kf"??‘ai“/ﬁ

and Stefanm in Moscow about this aspect.

You will be receiving an estimate of the budget neext week when I return
from Commecticut. Thave yet to submit the the Foreign Ministry my
expenses for last December for going to work with Susan. Recovery from
surgery has just kept me out of my regular schedule.

With best wishes,

Marvin Makinen

kkkkkhkkkkkkkhkkhhkhhdhhkid Thkkhkhhhrkrhkhhhhhdhbdrd bbb rdhkdkiis

Marvin W. Makinen
{_Wepartment of Biochemistry & Molecular Biology
e University of Chicago
iCcummings Life Science Center
920 E. 58th Street
Chicago, Illinois 60637
3Tel: 773/702-1080
[} FAX: 773/702-0439
e-mail: m-makinen@uchicago.edu

****************************************************************************
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REGERINGSKANSLIET TELEMEDDELANDE (A) Sid. 1(1)
Utrikesdepartementet Mnr UD/980212-1
A-ARK 1998-02-12 P 2 EU1

Berndt Fredriksson
Telefon 08 - 405 54 44

Christina Vassalo
Bryssel
Belgien
Internet: vassalo.christina@skynet.be

Wallenbergdokument pa CD-ROM

Jag beklagar, men jag kan bara upprepa vad jag
svarade senast: Utgivare av CD-ROM skivorna &r
Utrikesdepartementet. utgivningsdr &4r 1997. Som
utgivningsort féresldr jag att Du anger Stockholm.

Med vanliga hdlsningar

Berndt Fredriksson
arkivchef




{

Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET
Date: 1998-02-15 11.41

Priority: Normal

TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3

Subject: report

OUTLINE OF ANALYSIS OF PRISONER REGISTRATION CARDS IN THE
KARTOTEKA OF THE VLADIMIR PRISON

prepared by

Marvin W. Makinen
February 11, 1998

" A. GENERAL

~.In previous memoranda I have outlined the reasons for analysis of the
kartoteka in the Vladimir Prison No. 2. These all relate to the objective
of identifying the foreign prisoner, not of German origin, held in

Y golitary confinement in Korpus II who has been described by two former

ployees of the Prison. All of the relevant material has been transmitt ed

’earlier to the Russian members of the Swedish-Russian Working Group on the
‘Fate of Raoul Wallenberg. On the basis of this information I have
outlined a methodology for reexamination and analysis of the prisoner
registration cards in the kartoteka to account for the occupancy of all
cells in Korpus II over the 1947-1972 period and to try to determine the
idendity of this prisoner. The purpose of this memorandum is to describe
in detail the specific activities and steps needed to carry out this
analysis.

B. WORK PROCEDURES
1. General

The conditions set forth in the last meeting of the Working Group in
Moscow in November of 1997 for photography, examination, and computer
«“,,,iased analysis of the prisoner registration cards shall be followed: (1)

- @opies of the cards shall not be taken out of Russia and shall remain
junder the control of the Ministry of Internal Affairs; (2) the names of
prisoners shall not be made public; and (3) all precautions will be made
for guarding the confidentiality of sources of information. Upon the
1"'"fsembly of the data from the prisoner registration cards into a computer
“databage file, analysis of the information shall be carried out and a
Lﬁ}report shall be made to the Swedish-Russian Working Group. Copies of the
database on discs shall remain under the control of the Ministry of
Internal Affairs.

In December of 1997 I met with Mssrs. Nikishkin and Ziborov, Russian
participants of the Working Group, and Stefan Gullgren, Secretary of the
Swedish Embassy, in Moscow to outline the procedures and schedule of
activities for carrying out this work. Unfortunately, after returning to
the United States I had to undergo neurosurgery of the spinal column, and
recovery from this operation has prevented me from keeping to that plan,
as originally proposed. However, the main features of the schedule agreed
upon can be preserved, mainly the photography of the prisoner registration
cards through the office of Mr. Nikishkin with subsequent data entry into
computer discs by his assistants.

According to that plan, photography of the cards was to be carried out in
March of 1998 in the Vladimir Prison with subsequent data entry in the
Ministry of Internal Affairs in Moscow. I therefore suggest that I arrive




in Moscow for March 12 to begin initial organization and coordination of
the project in Moscow with travel to the city of Vladimir on the following
Monday, March 16, to begin the microfilm photography of the cards. We

¢+  egtimated that this part of the project would require, at most, 4-6 days.
Through Mr. Nikishkin's assistance, arrangements would be made to use a
German made microfilm camera apparatus designed for rapid photographic

Makinen Report Page

reproduction of documents with good optical resolution and preservation of
detail. The costs for rental and use of the apparatus, the photographic
film and its subsequent development, and the transport of the apparatus to
and from the city of Vliadimir are to be arranged for and subsidized
through the Swedish Embassy. After photography of the cards, the film will
be developed in Moscow to obtain the photographic images of the cards.
These will be then preserved for data entry under the direction of Mr.
Nikishkin.

2. Assistance of Ekperts

-lIn order to carry out the photography of the cards in the Vladimir Prison,
‘it must be remembered that most of the cards have aged and that they are
fragile. Handling the cards must be therefore carried out with care so

ighat they are not damaged. In addition, it will be necessary during the

‘mtography to proof the accuracy of the cards selected to ensure that
.cards are not unnecessarily photographed and that cards that need to be
Jincluded in the list are not missed. This work will therefore require the
assistance of several individuals working in a coordinated manner.

{

Therefore I propose the following personnel: 2 individuals from Mr.
Nikishkin's department in the Ministry of Internal Affairs to be in charge
of maintaining the microfilming apparatus and its operation; one
assistant to take each card individually out of the kartoteka drawers to
be photographed and to be returned to its proper alphabetical order and
an additional assistant to cross-check the selected cards for accuracy of
gselection criteria. This proposal is based on estimates of the time
required for these operations based on our last visit to the Vliadimir
Prison in February, 1997, as described below. The accuracy of the list of
cards to be photographed will be also checked against the list of prisoner
names compiled in March, 1997, copies of which have been provided to the

gﬂglgison administration, Mr. M. Tarakanov of the Ministry of Internal

" Wffairs, and the Swedish Foreign Ministry.

t;

" As assigtants in this work, Mssrs.G. Kuzovkin and N. Kostenko, will

continue their participation because they have earlier worked with us in

é”“a!he vladimir Prison Spetschast and are familiar with the selection

f riteria of the cards. In addition, I need the assistance of a

gzgtranslator, to be named, and also Prof. Guy von Dardel, the maternal
brother of Raoul Wallenberg, will accompany me to the Vliadimir Prison. I
shall need to continue the agsistance of Mr. Ari Kaplan, who has been
working with me in Chicago to develop computer programs and algorithms for
analysis of the data. It will be necessary for him to accompany me to
Moscow to assist in instructing Mr., Nikishkin's assistants in computer
data entry, and it will be necessary for him to view the entire process of
data collection from initial photography to extraction of the data into
database files so that he may optimize and adjust the programs if
necessary to accommodate variables or conditions that we have not fully
anticipated. A resume of Mr. Kaplan's computer expertise and his work as
a computer consultant in Chicago is attached to this memorandum,

3. Assembly and Creation of Databases
Once the cards have been photographed and the film developed, entry of

the information from the photographic images to construct a database file
for computer analysis of the information will be carried out in Moscow

ki




with assistants appointed by Mr. Nikisghkin who are familiar with prisoner
régistration card systems and can carry out data entry into
computer most efficiently. They will be instructed in the data entry by

*  Ari Kaplan. The programs will be compatible for use with PC-type desktop
or laptop computers equipped with Windows95/Windowsg97 and Access97
programs. Copies of the programs will be brought to Moscow for
installation and will be kept with Nikolai Kostenko in the event that
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programs need to be reinstalled because of system crashes, etc. Mr.
Nikishkin had earlier indicated that there are appropriate computers in
his department that could be used. However, in the event that this may
not be entirely feasible, he should immediately inform we through the
Swedish Embasgssy so that I can arrange for a desktop and/or laptop
computers to be brought from Chicago to be loaned for the project. The
computers will be then managed by Nikolai Kostenko because of his
familiarity with PC computing although the computers will be physically
. maintained within the Ministry of Internal Affairs under Mr. Nikishkin's
pervigion. The computers will be equipped with zipdrive capability so
.that the data can be converted into one master database file from all
of the individual sessions of data entry. Also it will be necessary to
- make multiple copies of the files on separate discs to ensure that access
L0 the data is not prevented by electrical or magnetic events that prevent
‘eading of the the files. For this reason it will be necessary that the
computer discs are preserved within the Ministry of Internal Affairs
Junder Mr. Nikishkin's direction so as to be free of electrical or magnetic
fields and in a constant environment of low humidity at normal room
tempertures, i.e., about 18-20 degrees Centigrade.

4. Management of Computer Systems

Copies of the program for data entry to create the database file and
instruction in use of the programs will be provided by Ari Kaplan. The
programs will be based on use of Access97 which is a commercially
available program for manipulation of databases with large numbers of data
entries, and they will be made compatible to be used so as to enter names
and words in cyrillic font. In this manner there will be no need for
transliteration of names into English which could introduce spelling
incongigtencies dependent on the person doing the data entry. After
s—amompletion of the data entry, the files will be first checked for
’ ;ypographical and other types of formatting errors by Susan Mesinai and
iSvetlana Zavrazhnova, who has been working with Susan and myself as a
" translator, and Nikolai Kostenko will provide expertise locally in
handling computer problems. These individfuals together with Mr.
g”akikishkin's asgistants will have direct communication capability with Ari
" #Raplan and myself in Chicago for consultation through e-mail, telephone,
{ }and FAX. Alternatively, if necessary, Ari Kaplan and I are prepared to
™ make a short extra trip to Moscow for extraordinary problems.

Susan Mesinai, who will be working in Moscow at that time, will coordinate
the cross-checking of data entry for accuracy with Mr. Nikishkin's
assistants. This aspect is important to ensure that formatting and other
types of errors which invariably occur will not invalidate the subsequent
data analysis. Once these individual files have been proofed, they will be
used to construct the master database file of all information that will be
then used for analysis. The analysis will be carried out by wmyself, Ari
Kaplan, and Nikolai Kostenko, to be coordinated with Mr. Nikishkin and his
assistants. After completion of the analysis and the report to the Working
Group, the discs with the data will remain in the Ministry of Internal
Affairs., If computers are to be loaned for the project, any files in their
hard drives will be deleted under the supervision of MVD assistants before
the computers are to be returned to me. The costs of computer discs will be
subsidized through the Swedish Embassy.




C¢. METHODS TO BE EMPLOYED

.

1. Selection of Prisoner Registration Cards

Prisoner registration cards in the Vladimir kartoteka will be selected for
photography according to the following criteria:
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(1) all prisoners who have died in prison over the 1947-1972 period.
(ii) all prisoners who have been held in Korpus II over the
1947-1972 period in the Vladimir Prison.
(iii) all prisoners who have no date of entry or date of departure
entered onto their registration cards.
(iv) all prisoners who have either no or only partial cell occupancy
information entered onto the card.
(v) all prisoners whose first cell occupancy entry shows a
e significant gap after the first date of arrival in the prison.
b (vi) all numbered prisoners whether their names have been
. subsequently added to the registration cards or not and all
. prisoners whose cards indicate designation into a special
! category, as we have already observed, with initials "M", "N",etc.
(vii) all prisoners who entered the prison in 1947, 1954, or 1972.

Qn the latter part of February, 1997, I traveled with assistants to the

~ Vladimir Prison through the approval of the Russian Ministry of Foreign

! %ffairs for purposes of selecting and photographing cards according to the
above criteria. As is well known, we were not permitted to photograph the
cards, but the local authorities did allow us to select the cards
according to the above criteria. A list of the prisoner names and year of
birth from the cards, approximately 6000, was prepared and distributed as
described above. The cards were identified by rotating them in their
place in the individual drawers of the kartoteka, and the authorities
assured us that this arrangement of the cards would be preserved until
permission for their photography would be obtained. Thus, upon arrival at
the Vladimir Prison in March of 1998, we should be able to proceed
directly to photography of the preselected cards. In the event
that cards have been accidently rotated out of their position, we shall
cross-check the cards during photography against the initial list made

_ in March of 1997 and according to the criteria above. Any corrections

.- Wecessary to the set of preselected cards will be then made prior to
completion of the photography.

2. Microfilm Photography of the Prisoner Registration Cards

{ME'&mDugh our discussion with Mr. Nikishkin last December, he has promised
“to arrange for the use of a microfilm camera appartus designed for rapid
é;?photographic reproduction of documents. He shall also designate his
assistants to maintain and operate the instrument who shall accompany us
to Vladimir. If additional assistance will be needed, we expect to be
able to rely on the services of Mr. Vitalii Gurinovitch of the
Vliadimirskii-Zapovednik Museum and Ms. Albina Dvoretskaya, who have
assisted us in the past in the Vladimir Prison. The operations to be
carried out for photography and return of the cards to their proper
alphabetical order in the drawers will be coordinated by me, as has been
described above.

3. Transfer of Data from Cards into Computer Discs

Once the films have been developed in Moscow into photographic images to
be retained in the Ministry of Internal Affairs, specified data will be
entered from them into computer files by assistants designated by Mr.
Nikishkin. For this work they will need to keep a log of the actual time
spent at data entry since they will be paid a salary for this work by the
Swedish Embassy. The assistants will be instructed by myself, Ari Kaplan,




and Nikolai Kostenko in order to carry out the data entry work.
The programs to be used are PC-compatible and will be applied within a

' Windows95 operating system. copies of the programs for data input will be
provided to ensure overall compatibility with all computers used. The data
to be entered will be guided by programs and algorithms developed by

Ari Kaplan designed for use with Access97. The following information is
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to be extracted from each card to construct the database file:

(1) family name, first name, and middle name or patronymic

(ii) vyear of birth

(iii) case number

(iv) type of special category, i.e., numbered prisoner, "M",6"N",
etc.

(v) date of arrival into the prison

(vi) cell occupancy information: Korpus, cell number, date
{ ‘ (vii) date of departure from the prison or date of death
The programs will be set up so that the names can be entered in cyrillic
i lbut a field will be established into the data entry program so that the
names can be transliterated later in a consistent manner if necessary.
| @nce all of the files from the individual data entry sessions have been
&oss—checked to remove formatting and other types of errors or
. inconsistencies in data entry, a master database file will be constructed,
{ }multiple copies of it will be made to ensure access to all data, and
Ari Kaplan, Nikolai Kostenko, and I will proceed to the analysis of the
data coordinated with Mr. Nikishkin. It is probable that this phase of the
project will not be feasible to approach until July-August of 1998 because
of the estimated time for data entry.

D. CONTEMPLATED SCHEDULE OF WORK
March 16-20: microfilm photography of kartoteka cards in Vladimir

March 23-27: development of photographic film and organization of
beginning of data entry with instruction in use of
computer programs in Moscow

; April 1-June 30: entry of data into computer files, cross-checking of
: j data entry, creation of master database file,
' preparation of multiple copies of files, primarily
j supervigsed with assistance of Susan Mesinai,
' Svetlana Zavrazhnova, and Nikolai Kostenko with
short visits to Moscow, if necessary, by Kaplan and

- ’ myself

ki; July 1 - Aug. 31l:analysis of data, preparation of new algorithms
according to results obtained, further analysis if
necessary, prepartion of final report

E. OTHER ARCHIVAL RESEARCH WORK TO BE COMPLETED IN VLADIMIR

Additional archival research to be coordinated by Susan Mesinai and
planned through discussions with Mr. Konstantin S. Nikishkin will be
described separately and will be submitted directly by her.
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SVERIGES AMBASSAD Sid. 1 (8)
MOSKVA
1998-02-13

Nambs Stefan Gullgren

TN
EC

Avd. Gy [YFI /
BRADSKANDE P ﬁ, Fu |

UTRIKESDEPARTEMENTET

for: EC (Hallgvist)

Kopia: EI (Olson), rekryfax amb RigaL////

v/ Re Wallenberg -~ underlag infér aterupptagna
(\/\‘ ‘ undexrsdkningar i Vladimir
M\ T b

1. Marvin Makinen har nu (efter péminnelse frén var
sida via Susan Mesinai) inkommit med utkast till
framstadllning till Inrikesministeriet om ett ater-
upptagande av undersdkningsarbetet i Vladimir. Av
utkastet, som Aterfinns nérslutet, framgar att
Makinen planerar att anlénda till Moskva 12 mars
fér att 16 mars inleda arbetet i Vladimir.

Utkastet fbranleder bl a £6ljande noteringar frén
var sida:

a) Det fortsatta undersdkningsarbetet i Vladimir
diskuterades vid ett mdéte pd ambassaden 18 decem-
ber, i nirvaro av Makinen, den ryske oberoende
experten Kostenko, Nikisjkin (MVD), Ziborov (FSB),
Kortjunov (MID) samt Gullgren och Wallbexrg frén
ambassaden (se vart kryfax 789, 97-12-19). Vid
motet framfordes fran rysk sida bl a onskemdl om
att f4 sig en officiell framst&llning tillhanda
senast en médnad fére inledningen av det fortsatta
undersdkningsarbetet. Framstédllningen skulle ut-
formas i samrdd mellan ambassaden och Nikisjkin
(MVD) p& basis av underlag fran Makinen.

Det stdr nu klart att dessa tidsramar ej kommer att
kunna hallas om arbetet i Vladimir skall inledas
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redan 16 mars. Innan en officiell framst&llning kan
ske till Inrikesministeriet maste ju forst den
slutliga versionen (efter justeringar fran svensk
sida) av Makinens utkast ¢versé&ttas till ryska samt
diskuteras ingéende med Nikisjkin. Mot bakgrund av
var beddmning av tidsdtgéngen harfoér tror vi inte
att en slutlig framst&llning till den ryska sidan
kan éverlsmnas fdrran tidigast vecka 9, da det
endast kommer att aterstd knappt tre veckor till 16

mars.

Vi kan inte i nuldget beddma huruvida det &r moéj-
ligt att forcera beslutsprocessen p& rysk sida. Vi
har i dagarna erfarit att anledningen till att
Makinen férst nu inkommit med sitt underlag &r att
Makinen i bérjan av &ret genomgick en operation,
vars sviter han fortfarande uppger sig lida av. Om
en h&nvisning h4rtill skulle fa den ryska sidan att
s a s av humanitédra skidl se mer valvilligt pd en
begdran om snabb handléggning &r svart att avgdra.

Ett mer realistiskt och &ndamélsenligt alternativ
kanske da skulle vara att uppskjuta inledningen av
underssdkningsarbetet till tidigast ménadsskiftet
mars/april. Mot bakgrund av férra érets erfaren-
heter foérutser vi att betydande arbetsinsatser
kommer att krdvas f£or att forbereda en Vladimir-
expedition. Fortfarande torde delar av den ryska
sidan vara i grunden skeptisk till vdrdet av undex-
sékningarna, vilket riskerar att ytterligare &ka
trégheten i den ryska byrakratins handléggning av
drendet. Dartill kommer ju delegationen &ven denna
gang att bli tamligen stor samt medféra dyrbar och
kinslig teknisk utrustning. Detta medfdr logistiska
och andra problem som kan bli tidsddande att 1losa.

Med andra ord, férberedelserna infér Vladimir-
bestket kommer att fordra savial tid och arbets-
insatser (framst fran denna ambassad) — i en
omfattning som ej bdr underskattas.

b) I sitt underlag f8rutser Makinen svensk finan-
siering av dels arbetet att medelst scanners avlésa
de ca 6 000 registerkorten, dels arvoden till in-
hyrda ryska och utl&ndska experter.

Vid métet p& ambassaden 18 dec foérra aret uppskat-
tade Nikisjkin kostnaden fér scanning av register-
korten till ca USD 5 000. Betraffande expertarvoden
kan konstateras att Makinen i1 sin arbetsplan for-
utser behov av fem ryska ezperter och en amerikansk
datakonsult under arbetet med att avldsa register-
kort, vilket han beriknar kommer att ta fenm dager i
ansprak. D&rtill foérutser han att tvad ryska exper-
tcr kommer att behdvas under en tremanadersperiod




(1 april - 30 juni) £6r inmatning av uppgifter fran
registerkorten i en databas.

Det torde vara svart att i nuldget uppskatta den
slutliga kostnaden fdr arvoden till oberoende
experter i anledning av Vladimirundersékningen. Som
jamforelse kan dock noteras att Susan Mesinais
ryska tolk £ n uppbdr ca USD 75 per dag for sitt
arbete. Totalkostnaden £&6r inhyrd personal i anled-
ning av Vladimirundersékningen torde dérfdr bli
betydande. Tillkommer gor naturligtvis kostnaden
fér registerkortavlédsningen, ca USD 5 000.

2. Tacksam departementets kommentarer till utkastet
samt snar instrux, i synnerhet avseende fragan om
huruvida vi skall inrikta oss pa att stka forcera
beslutsprocessen pd rysk sida med sikte pa att
inleda arbetet pa plats i Vladimir 16 mars, eller
om arbetet skall uppskjutas. Vi foérestdller oss att
denna fréga &ven bdr dryftas grundligt med Makinen

sjalv.

3. Slutligen, n&r kan instrux férvéntas i anledning
av vart kryfax 110 om framstdllning till h&lso-
vardsministeriet med begdran om understkningar av
arkiv i vissa psykiatriska kliniker?

HIRDMAN




OUTLINE OF ANALYSIS OF PRISONER REGISTRATION CARDS IN THE
KARTOTEKA OF THE VLADIMIR PRISON

prepared by

Marvin W. Makinen
February 11, 1998

A. GENERAL

In previous memoranda I have outlined the reasons for analysis of the
kartoteka in the Vladimir Prison No. 2. These all relate to the cobjective
of identifying the foreign prisoner, mot of German origin, held in
solitary confinement in Koxpus II who has been described by two former
employees of the Prison. All of the relevant material has been transmitt ed
‘sarlier to the Russian members of the Swedish-Russian Working Group on the
te of Raocul Wallemberg. On the basis of this information I have
outlined a methodology for reexamination and analysis of the prisoner
registration cards in the kartoteka to account for the occupancy of all
cells in Korpus II over the 1947-1972 period and te try to determine the
idendity of this prisoner. The purpose of this memorandum is to describe
é Q detail the specific activities and steps needed to carry out this
alysis.

/8. WORK PROCEDURES
1. General

The conditions set forth in the last meeting of the Working Group in
Moscow in November of 1997 for photography, examination, and computer
based analysis of the prisoner registration cards shall be followed: (1)
copies of the cards shall not be taken out of Russia and shall remain
under the control of the Ministry of Intermal Affairs; (2) the names of
prisoners shall not be made public; and (3) all precautions will be made
for guarding the confidentiality of sources of information. Upon the
assembly of the data from the prisoner registratiom cards into a computer
database file, analysis of the information shall be carried out and a
report shall be made to the Swedish-Russian Working Group. Copies of the
database on discs shall remain under the control of the Ministxry of
g%)ternal Affairs.

"Tn December of 1997 I met with Mesrs. Nikishkin and Ziborov, Russian
participants of the Working Group, and Stefan Gullgren, Secretary of the
Swedish Embassy. in Moscow to outline the procedures and schedule of

_—agtivities for carrying out this work. Unfortunately, after returning to

ihgie United States I had to. undergo neurosurgery of the spinal column, and

. vecovery from this operation has prevented me from keeping to that plan,

l_4s originally proposed. However, the main features of the schedule agreed
upon can be preserved, mainly the photography of the prisoner registration
cards through the office of Mr. Nikishkin with subsequent data entry into
computer discs by his assistants.

According to that plan, photography of the cards was to be carried out in
March of 1998 in the Vladimir Prison with subsequent data entry in the
Ministry of Internal Affairs in Moscow. I therefore suggest that I arrive
in Moscow for March 12 to begin initial organization and coordination of
the project in Moscow with travel to the city of Vladimizr on the following
Monday, March 16, to begin the microfilm photography of the cards. We
estimated that this paxt of the project would reguire, at most, 4-6 days.
Through Mr. Nikishkin‘s assistance, arrangements would be made to use a
German made microfilm camera apparatus designed for rapid photographic
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. reproduction of documents with good optical resolution and preservation of
detail. The costs fox rental and use of the apparatus, the photographic
film and its subsequent development, and the transport of the apparatus to
and from the city of Vladimix are to be arranged for and subsidized
through the Swedish Embassy, After photography of the cards, the film will
be developed in Moscow to obtain the photographic images of the cards.
These will be then preserved for data entry undar the direction of Mr.

Nikishkin.
2. Agsistance of Experts

In order to carry out the photography of the cards in the Vladimir Prison,
it must be remembered that most of the cards have aged and that they are
fragile. Handling the cards must be therefore carried ocut with care so
that they are not damaged. In addition. it will be necessary during the
photography to proof the accuracy of the cards selected to ensure that

" mards are not unnecessarily photographed and that cards that need to pe
g cluded in the list are not missed. This work will therefore regquire the

C
Qsistance of several individuals working in a coordinated manner.

fherefore I propose the following personnel: 2 individuals from Mr.
Nikishkin‘s department in the Ministry of Internal Affairs to be in charge
g ma2intaining the microfilming apparatus and its operation; one

istant to take each card individually out of the kartoteka drawers to
3e photographed and to be returned to its proper alphabetical order and
in additional assistant to cross-check the selected cards for accuracy of
selection criteria. This proposal is based on astimates of the time
required for these operations based on our last visit to the Vladimir
Prison in February, 1997, as described below. The accuracy of the list of
cards to be photographed will be also checked against the list of prisoner
names compiled in March. 1997, copies of which have been provided to the
prison administratiom, Mr. M. Tarakanov of the Ministry of Internal
Affairs, and the Swedish Poreign Ministry.

As assistants in this work, Msers,G. Kuzovkin and N. Kostenko, will
continue their participation because they have earliexr worked with us in
the Vladimir Prison Spetschast and are familiar with the selection
criteria of the cards. In addition, I need the assistance of a
translator, to be named, and also Prof. Guy von Dardel, the maternal
brother of Raoul Wallenberg, will accompany me to the Vladimir Prison. T
+—~Rall need to continue the assistance of Mr. Ari Kaplan, who has baen
xking with me in Chicago to develop computer programs and algorithms for
A*?alysis of the data. It will be necessary for him to accompany me to
~bScow to assist in instructing Mr. Nikishkin’s assistants in computer
data entry, and it will be necessary for him to view the entire process of
data collection from initial photography to extraction of the data into
( J)abase files so that he may optimize and adjust the programs if
necessary to accommodate variables or conditions that we have not fully
{jticipated. A resume of Mr. Kaplan’s computer expertise and his work as
a computex comsultant in Chicage is attached to this memorandum.

3. Assembly and Creation of Databases

Once the cards have been photographed and the f£ilm developed, entry of
the information from the photographic images to construct a database file
for computer analysis of the information will be carried out in Moscow
with assistants appointed by Mr. Nikishkin who are familiar with prisoner
registration card systems and can carzy out data entry into

computer most efficiently. They will be instructed in the data entry by
Axi Raplan. The programs will be compatible for use with PC-type desktop
or laptop computers equipped with Windows95/Windows97 and Access9?
programs. Copies of the programs will be brought to Moscow for
installation and will be kept with Nikolai Kostenko in the event that
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programs need to be reinstalled because of system crashes, etc. Mr.
Nikishkin had earlier indicated that there are appropriate computers in
his department that could be used. However, in the event that this may
not be entirely feasible, he should immediately infoxrm me through che
Swedish Embassy so that I can arrange for a desktop and/or laptop
computers to be brought from Chicago to be loaned for the project. The
computers will be rhen managed by Nikolai Kostenko because of his
familiarity with PC computing although the computers will be physically
maintained within the Ministry of Internal Affairs under Mr. Nikishkin's
supervision. The computers will be equipped with zipdrive capability so
that the data can be converted into one master database file from all
of the individual sessions of data entry. Also it will be necessary to
make multiple copies of the files on separate discs to ensure that access
to the data is not prevented by electrical or magnetic avents that prevent
reading of the the files. For this reason it will be necessary that the
somputer disces are preserved within the Ministry of Intermal Affairs
Qier Mr. Nikishkin’s direction so as to be free of electrical or magnetic
ields and in a constant environment of low humidity at normal room
jempertures, i.e., about 18-20 degrees Centigrade.

4. Management of Computer Systems

pies of the program for data entry to create the database file and
“nstruction in use of the programs will be provided by Ari Kaplan. The
' Jrograms will be based on uge of Access97 which is a commercially
available program for manipulation of databases with large numbers of data
entries, and they will be made compatible to be used so as to enter names
and words in cyrillic font. In this manner there will be no need for
transliteration of names into English which could introduce spelling
inconsistencies dependent on the person doing the data entry. After
completion of the data entry, the files will be first checked for
typographical and other types of formatting errors by Susan Mesinai and
Svetlana Zavrazhnova, who has been working with Susan and myself as a
translator, and Nikolai Kostenko will provide expertise locally in
handling computer problems. These individfuals together with Mr.
Nikishkin’s assistants will have direct communication capability with Ari
Kaplan and myself in Chicago for consultation through e-mail, telephone,
and FAX. Alternatively, if necessary, Ari Kaplan and I are prepared to
make a short extra trip to Moscow for extraordinary problems.
sUsan Mesinai, who will be working in Moscow at that time, will coordinate
. "We cross-checking of data entry for mecuracy with Mr. Nikishkin’s
'.ssistants. This aspect is important to ensure that formatting and other
types of exrors which invariably occur will not invalidate the subsequent
F_i,ra analysis. Once these individual files have been proofed, they will
. used to construct the master database file of all information that will
ke then used for analysis. The analysis will be ¢arried out by myself,
4 Kaplen, and Nikolai Kostenko, to be coordinated with Mr. Nikishkin and
his assistants. Aftexr completion of the analysis and the report to the
Woxking Group, the discs with the data will remain in the Ministry of
Internal Affairs. If computers are to be loaned for the project, any
files in their harg drives will be deleted under the supervision of MVD
aszsistants before the computers are to be returned to me. The costs of
computer discs will be subsidized through the Swedish Embassy.

C. METHODS TQ BE EMPLOYED
1. Selection of Prisoner Registration Cards

Prisoner registrxation cards in the Vliadimir kartoteka will be selected for
pPhotography according to the following criteria:
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’ (i) all prisoners who have died in prison over the 1947-1972 period.
(ii) all prisoners who have been held in Kozrpus II ovex the
1947-1972 period in the Viadimir Prison.
(4ii) all prisoners who have no date of entry or date of departure
entered onto their registration cards.
(iv) all prisoners who have either no or only partial cell occupancy
information entered onto the card.
(v) all prisoners whose first cell occupancy entry shows a
significant gap after the first date of arrxival in the prison.
(vi} all numbered prisoners whether their names have been
subsequently added to the registration caxds or not and all
priscners whose cards indicate designation into a special
category, as we have already observed, with initials *M", "N",etc.
(vii) all prisoners who entered the prison in 1847, 1954, ox 1972.

_-.In the latter part of February, 1397, I traveled with agsistants to the
& ndimir Prison through the approval of the Russian Ministry of Foreign
fairs for purposes of selecting and photographing cards according to the
_above criteria. As is well known, we were not permitted to photograph the
Yards, but the local authorities did allow us to select the caxds
according to the above criteria. A list of the prisoner names and year of
kirth from the cards. approximately 6000, was prepared and distributed as
jbscribed above. The cards were identified by rotating them in their
place in the individual drawers of the kartoteka, and the authorities
/“issured us that this arrangement of the cards would be preserved until
3ermission for their photography would be obtained. Thus, upon axrival at
the Vladimir Prison in March of 1598, we should be able to proceed
directly to photography of the preselected cards. In the event
that cards have been accidently rotated out of their position, we shall
cross-check the cards during photography against the initial list made
in March of 1997 and accoxding to the criteria above. Any corrections
necessary to the set of preselected cards will be then made prior to

completion of the photography.
2. Microfilm Photography of the Prisoner Registration Cards

Through our discussion with Mr. Nikishkin last December, he has promised
to arrange for the use of a microfilm camera appartus designed for rapid
photographic reproduction of documents. He shall also designate his
__assistants to maintain and operate the instrument who shall accompany us
-~ Vladimir. If additional assistance will be needed, we expect to be
able to rely on the services of Mr. Vitalii Gurinovitch of the
. Jladimirekii-zapovednik Museum and Ms. Albina Dvoretskaya, who have
dosisted us in the past in the Vladimir Prison. The operations to be
- carried out for photography and return of the cards to their proper
Wi phabetical order in the drawers will be coordinated by me, as has been

. #scribed above.

Eﬁ 3. Transfer of Data from Cards inte Computer Discs
Once the filme have been developed in Moscow into photographic images to
be retained in the Ministry of Internal Affairs, specified data will be
entered from them into computer files by assistants designated by lr.
Nikishkin. For this work they will need to keep a log of the actual time
spent at data entry since they will be paid a salary for this work by the
Swedish Embassy. The assistants will be instructed by myself, Axi Kaplan,
and Nikolai Kostenko in order to carry out the data entry work.

The programs to be used are PC-compatible and will be applied within a
Windows95 operating system. copies of the programs for data input will be
provided to ensure overall compatibility with all computers used. The data
to be entered will be guided by programs and algorithms developed by

Ari Kaplan designed for use with Access87. The following information is
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. to be extracted from each card to construct the database file:

(i) family name, firet pame, and middle name or patronymic

(i1) year of birth :

(iii) case number

(iv) type of special category, i.e., numbered prisoner, "M","N",
etc. .

(v) date of arxival into the prison

(vi) cell occupancy information: Korpus, cell number, date

(vii) date of departure from the prison or date of death

The programs will be set up so that the names can be entered in cyrillic
but a field will be established into the data entry program so that the
names can be transliterated later in a consistent manner if necessarv.
Once all of the files from the individual data entry sessions have been
cross-checked to remove formatting and other types of errors or
‘nconsistencies in data entry, a master database file will be constructed,
g tirle copies of it will be made to ensure access to all data, and
Kaplan, Nikolai Kostenko, and I will proceed to the analysis of the

Aata coordinated with Mr. Nikishkin. It is probable that this phase of the

' Jroject will not be feasible to approach until July-August of 1998 because
21 the estimated time for data entry.

1. CONTEMPLATED SCHEDULE OF WORK

i March 12-16: microfilm photography of kartoteka cards in Vladimir

March 19-28: development of photographic film and organization of
beginning of data entry with instruction in uge of
computer programe in Mogcow

April 1-Junme 30: entry of data into computer files, cross-checking of
data entry, creation of master database file,
preparation of multiple copies of files, primarily
supervised with assistance of Susan Mesinai,
Svetlana Zavrazhnova, and Nikolai Kostenko with
short visits to Moscow, if necessary, by Kaplan and
myself

July 1 - Aug. 3l:analysis of data, preparation of new algorithms
according to results obtained, further analysis if
) necessary, prepartion of final report

afOTHER ARCHIVAL RESEARCH WORK TO BE COMPLETED IN VLADIMIR

_Additional archival research to be coordinated by Susan Mesinai and
- jpned through discussions with Mr. Konstantin S. Nikishkin will be
described separately and will be submitted directly by her.

%?4*t*********k****w*i*****xw******+vﬂvwa****#***r*t**itw**w*****w********w

Marxvin W. Makinen

Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago

Cummings Life Science Center

820 E. 58th Street

Chicageo, Illinois 60637

Tel: 773/702~1080
FAX: 773/702-0439

e-mail: m~makinan@uchicago.edu
*f*wﬂ******w*******t*********w**&***ax***k*****twﬁf***tt*******i******t**6**




-

Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET : ,4 o
* Date: 1998-02-13 01.49 ! s /\
[
Priority: Normal g [ (/ 0 2
TO: INTERNET:hans.magnusson@riga.mail.telia.com/ at internet, 02 ] 3
Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3, Martin (UD) Hallgvist at (Pk)UD-3 ]998 ULt
subject: analysis of Vladimir cards ‘

Hans, Lage, and Martin: (¥> 29\\ ZE%Aa

T am still in the phase of recovery from my surgery last wmonth, but in
response to Stefan Gullgren's urging, I have prepared the attached report
that was requested by K. S. Nikishkin. I have also FAXed this to Stefan,

It is probable that I shall be able to travel to Moscow by the middle of
next month, but recovery here has been slower than I expected and over the
last month I have not been able to focus on the preparation of this
_report. only in this last week have I actually been starting to keep a

!“ore or less normal work schedule, and I am greatly behind in my academic
ork.

VIf you cannot extract the attachment to print it out or to read it on a
screen, let me know. I will then send thig as a direct e-mail file.

‘owever, this should work since it is written as plain text in ASCII
ompatible code.

/ In the report I mention the assistance of Ari Kaplan who has been helping
me in Chicago to develop computer programs. I shall send his resume to
you so that you can verify his background. He has been of great
agsistance to me. Actually he was originally referred to me through Agnes
Adachi (if you know who she is). It will be necessary to request a visa
for him also.

a .C-.
The schedule for the work proposed is March 12-28. I start lecturing in Né;
the beginning of April, and if this schedule originally developed with
Nikishkin last December in Moscow, cannot be held, I will have to ((0&4
postpone my part to August. T therefore regret having to have surgery . - £A4@44
which threw me off my schedule. I belive that this schedule should work o [l ”Q
as described in the report because it will take some time for Nikishkin's ?ev

assistants to carry out the data entry.

y:
* ®yith best wishes, £J41¢“A\?8Po§rq

¢ .
Marvin Makinen ,,/”i://

ij *******************************************************?*******************
Marvin W. Makinen
Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago
Cummings Life Science Center
920 E. 58th Street
Chicago, Illinois 60637

Tel: 773/702-1080
FAX: 773/702-0439

e-mail: m-makinen@uchicago.edu
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OUTLINE OF ANALYSIS OF PRISONER REGISTRATION CARDS IN THE
KARTOTEKA OF THE VLADIMIR PRISON

prepared by

Marvin W. Makinen
February 11, 1998

‘. GENERAL

}In previous memoranda I have outlined the reasons for analysis of the
kartoteka in the Vladimir Prison No. 2. These all relate to the objective
It identifying the foreign prisoner, not of German origin, held in

Qolitary confinement in Korpus II who has been described by two former

. employees of the Prison. All of the relevant material has been transmitt ed
Jearlier to the Russian members of the Swedish-Russian Working Group on the
Fate of Raoul Wallenberg. On the basis of this information I have
outlined a methodology for reexamination and analysis of the prisoner
registration cards in the kartoteka to account for the occupancy of all
cells in Korpus II over the 1947-1972 period and to try to determine the
idendity of this prisoner. The purpose of this memorandum is to describe
in detail the specific activities and steps needed to carry out this
analysis.

B. WORK PROCEDURES
1. General

~ The conditions set forth in the last meeting of the Working Group in
tz:-Moscow in November of 1997 for photography, examination, and computer
ased analysis of the prisoner registration cards shall be followed: (1)
\copies of the cards shall not be taken out of Russia and shall remain
' under the control of the Ministry of Internal Affairs; (2) the names of
prisoners shall not be made public; and (3) all precautions will be made
-~ J¥or guarding the confidentiality of sources of information. Upon the
) assembly of the data from the prisoner registration cards into a computer
{—}database file, analysis of the information shall be carried out and a
7 report shall be made to the Swedish-Russian Working Group. Copies of the
database on discs shall remain under the control of the Ministry of
Internal Affairs.

In December of 1997 I met with Mssrs. Nikishkin and Ziborov, Russian
participants of the Working Group, and Stefan Gullgren, Secretary of the
Swedish Embassy, in Moscow to outline the procedures and schedule of
activities for carrying out this work. Unfortunately, after returning to
the United States I had to undergo neurosurgery of the spinal column, and
recovery from this operation has prevented me from keeping to that plan,
ag originally proposed. However, the main features of the schedule agreed
upon can be preserved, mainly the photography of the prisoner registration
cards through the office of Mr. Nikishkin with subsequent data entry into
computer disce by his assistants.

According to that plan, photography of the cards was to be carried out in
March of 1998 in the Vladimir Prison with subsequent data entry in the




Ministry of Internal Affairs in Moscow. I therefore suggest that I arrive
. in Moscow for March 12 to begin initial organization and coordination of
, the project in Moscow with travel to the city of vladimir on the following
Monday, March 16, to begin the microfilm photography of the cards. We
estimated that thig part of the project would require, at most, 4-6 days.
Through Mr. Nikishkin's assistance, arrangements would be made to use a
German made microfilm camera apparatus designed for rapid photographic
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reproduction of documents with good optical resolution and preservation of
detail. The costs for rental and use of the apparatus, the photographic
film and its subsequent development, and the transport of the apparatus to
and from the city of Vladimir are to be arranged for and subgidized
through the Swedish Embassy. After photography of the cards, the film will
be developed in Moscow to obtain the photographic images of the cards.
These will be then preserved for data entry under the direction of Mr.

. Nikishkin.

¢

. 2. Assistance of Experts

)In order to carry out the photography of the cards in the Vladimir Prison,

it must be remembered that most of the cards have aged and that they are

fragile. Handling the cards must be therefore carried out with care so
hat they are not damaged. In addition, it will be necegsary during the

.photography to proof the accuracy of the cards selected to ensure that

{ Joards are not unnecessarily photographed and that cards that need to be

included in the list are not missed. This work will therefore require the
assistance of several individuals working in a coordinated manner.

Therefore I propose the following personnel: 2 individuals from Mr.
Nikishkin's department in the Ministry of Internal Affairs to be in charge
of maintaining the microfilming apparatus and its operation; one
asgistant to take each card individually out of the kartoteka drawers to
be photographed and to be returned to its proper alphabetical order and
an additional assistant to cross-check the selected cards for accuracy of
selection criteria. This proposal is based on estimates of the time
required for these operations based on our last visit to the Vliadimir
Prison in February, 1997, as described below. The accuracy of the list of
___cards to be photographed will be also checked against the list of prisoner
" Wames compiled in March, 1997, copies of which have been provided to the
prison administration, Mr. M. Tarakanov of the Ministry of Intermal
. jAffairs, and the Swedish Foreign Ministry.

As assistants in this work, Mssrs.G. Kuzovkin and N. Kostenko, will
é;j ontinue their participation because they have earlier worked with us in

the Vladimir Prison Spetschast and are familiar with the selection

g;gcriteria of the cards. In addition, I need the assistance of a

*“translator, to be named, and also Prof, Guy von Dardel, the maternal
brother of Raoul Wallenberg, will accompany me to the Vliadimir Prison. I
shall need to continue the assistance of Mr. Ari Kaplan, who has been
working with me in Chicago to develop computer programs and algorithms for
analysis of the data. It will be necessary for him to accompany me to
Moscow to assist in instructing Mr. Nikishkin's assistants in computer
data entry, and it will be necessary for him to view the entire process of
data collection from initial photography to extraction of the data into
database files so that he may optimize and adjust the programs if
necessary to accommodate variables or conditions that we have not fully
anticipated. A resume of Mr. Kaplan's computer expertise and his work as
a computer consultant in Chicago is attached to this memorandum.

3, Assembly and Creation of Databases

Once the cards have been photographed and the f£ilm developed, entry of
the information from the photographic images to construct a database file

il




for computer analysis of the information will be carried out in Moscow
. with assistants appointed by Mr. Nikishkin who are familiar with prisoner
, registration card systems and can carry out data entry into
computer most efficiently. They will be instructed in the data entry by
Ari Kaplan. The programs will be compatible for use with PC-type desktop
or laptop computers equipped with Windows95/Windows97 and Access97
programs. Copies of the programs will be brought to Moscow for
installation and will be kept with Nikolai Kostenko in the event that
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- programs need to be reinstalled because of system crashes, etc. Mr.
Nikishkin had earlier indicated that there are appropriate computers in
his department that could be used. However, in the event that this may
not be entirely feasible, he should immediately inform me through the
Swedigh Embassy so that I can arrange for a desktop and/or laptop
computers to be brought from Chicago to be loaned for the project. The

. computers will be then managed by Nikolai Kostenko because of his
‘amiliarity with PC computing although the computers will be physically

Jintained within the Ministry of Internal Affairs under Mr. Nikishkin's
.- supervision. The computers will be equipped with zipdrive capability so

i Ithat the data can be converted into one master database file from all
_of the individual sessions of data entry. Also it will be necessary to
Qake multiple copies of the files on separate discs to ensure that access

o the data is not prevented by electrical or magnetic events that prevent
.reading of the the files. For this reason it will be necessary that the
! lcomputer discs are preserved within the Ministry of Intermal Affairs
under Mr. Nikishkin's direction so as to be free of electrical or magnetic
fields and in a constant environment of low humidity at normal room
tempertures, i.e., about 18-20 degrees Centigrade.

4. Management of Computer Systems

Copies of the program for data entry to create the database file and

instruction in use of the programs will be provided by Ari Kaplan. The

programs will be based on use of AccessS7 which is a commercially

available program for manipulation of databases with large numbers of data

entries, and they will be made compatible to be used so as to enter names

and words in cyrillic font. In this manner there will be no need for

..o transliteration of names into English which could introduce spelling

(M oonsistencies dependent on the person doing the data entry. After
completion of the data entry, the files will be first checked for

; }typographical and other types of formatting errors by Susan Mesinai and
‘gvetlana Zavrazhnova, who has been working with Susan and myself as a

‘ translator, and Nikolai Kostenko will provide expertise locally in

}andling computer problems. These individfuals together with Mr.

J Nikishkin's assistants will have direct communication capability with Ari

t—iKaplan and myself in Chicago for consultation through e-mail, telephone,

“““and FAX. Alternatively, if necessary, Ari Kaplan and I are prepared to
make a short extra trip to Moscow for extraordinary problems.

Susan Mesinai, who will be working in Moscow at that time, will coordinate
the cross-checking of data entry for accuracy with Mr. Nikishkin's
assistants. This aspect is important to ensure that formatting and other
types of errors which invariably occur will not invalidate the subsequent
data analysis. Once these individual files have been proofed, they will be
used to construct the master database file of all information that will be
then used for analysis. The analysis will be carried out by myself, Ari
Kaplan, and Nikolai Kostenko, to be coordinated with Mr. Nikishkin and his
assistants. After completion of the analysis and the report to the Working
Group, the discs with the data will remain in the Ministry of Internal
Affairs. If computers are to be loaned for the project, any files in their
hard drives will be deleted under the supervision of MVD agsistants before
the computers are to be returned to me. The costs of computer discs will be
subsidized through the Swedish Embassy.




¢ C. METHODS TO BE EMPLOYED

*
1. Selection of Prisoner Registration Cards

Prisoner registration cards in the Vladimir kartoteka will be selected for
photography according to the following criteria:
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(i) all prisoners who have died in prison over the 1947-1972 period.
(ii) all prisoners who have been held in Korpus II over the
1947-1972 period in the Vladimir Prison.
(iii) all prisoners who have no date of entry or date of departure
entered onto their registration cards.
(iv) all prisoners who have either no or only partial cell occupancy
information entered onto the card. ,
(v) all prisoners whose first cell occupancy entry shows
. significant gap after the first date of arrival in the prison.
(vi) all numbered prisoners whether their names have been
. subsequently added to the registration cards or not and all
b prisoners whose cards indicate designation into a special
‘ category, as we have already observed, with initials "M", "N",etc.
‘ (vii) all prisoners who entered the prison in 1947, 1954, oxr 1972.

.In the latter part of February, 1997, I traveled with assistants to the

¢ Jyladimir Prison through the approval of the Russian Ministry of Foreign
Affairs for purposes of selecting and photographing cards according to the
above criteria. As is well known, we were not permitted to photograph the
cards, but the local authorities did allow us to select the cards
according to the above criteria. A list of the prisoner names and year of
birth from the cards, approximately 6000, was prepared and distributed as
described above. The cards were identified by rotating them in their
place in the individual drawers of the kartoteka, and the authorities
assured us that this arrangement of the cards would be preserved until
permission for their photography would be obtained. Thus, upon arrival at
the Vliadimir Prison in March of 1998, we should be able to proceed
directly to photography of the preselected cards. In the event
that cards have been accidently rotated out of their position, we shall

_ cross-check the cards during photography against the initial list made

3n March of 1997 and according to the criteria above. Any corrections
necessary to the set of preselected cards will be then made prior to

| jcompletion of the photography.

2. Microfilm Photography of the Prisoner Registration Cards

" Through our discussion with Mr. Nikishkin last December, he hag promised

g:éto arrange for the use of a microfilm camera appartus designed for rapid

“"photographic reproduction of documents. He shall also designate his
assistants to maintain and operate the instrument who shall accompany us
to Vliadimir. If additional assistance will be needed, we expect to be
able to rely on the services of Mr. vitalii Gurinovitch of the
Vladimirskii-Zapovednik Museum and Ms. Albina Dvoretskaya, who have
assisted us in the past in the Vliadimir Prison. The operations to be
carried out for photography and return of the cards to their proper
alphabetical order in the drawers will be coordinated by me, as has been
described above.

3. Transfer of Data from Cards into Computer Discs

Once the films have been developed in Mogcow into photographic images to
be retained in the Ministry of Internal Affairs, specified data will be
entered from them into computer files by assistants designated by Mr.
Nikishkin. TFor this work they will need to keep a log of the actual time
spent at data entry since they will be paid a salary for this work by the




Swedish Embassy. The assistants will be instructed by myself, Ari Kaplan,
‘ and Nikolai Kostenko in order to carry out the data entry work.
r
The programs to be used are PC-compatible and will be applied within a
Windowg95 operating system. copies of the programs for data input will be
provided to ensure overall compatibility with all computers used. The data
to be entered will be guided by programs and algorithms developed by
Ari Kaplan designed for use with Access97. The following information is
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to be extracted from each card to construct the database file:
family name, first name, and middle name or patronymic
(ii) vyear of birth

(iii) case number
(iv) type of special category, i.e., numbered prisoner, "M","N",

etc.
o (v) date of arrival into the prison
f (vi) cell occupancy information: Korpus, cell number, date
. (vii) date of departure from the prison or date of death

) .

" iThe programs will be set up so that the names can be entered in cyrillic
but a field will be established into the data entry program so that the
‘mames can be transliterated later in a consistent manner if necessary.

lhce all of the files from the individual data entry sessions have been

. eross-checked to remove formatting and other types of errors or
inconsistencies in data entry, a master database file will be constructed,
multiple copies of it will be made to ensure access to all data, and
Ari Kaplan, Nikolai Kostenko, and I will proceed to the analysis of the
data coordinated with Mr. Nikishkin. It is probable that this phase of the
project will not be feasible to approach until July-August of 1998 because
of the estimated time for data entry.

D. CONTEMPLATED SCHEDULE OF WORK
March 12-16: microfilm photography of kartoteka cards in Vliadimir

March 19-28: development of photographic film and organization of
beginning of data entry with instruction in use of
N computer programs in Moscow
3 April 1-June 30: entry of data into computer files, cross-checking of
) data entry, creation of master database file,
b preparation of multiple copies of files, primarily
\ supervised with assistance of Susan Mesinai,
svetlana Zavrazhnova, and Nikolai Kostenko with
short visits to Moscow, if necessary, by Kaplan and
myself

o
{
ok

{

July 1 - Aug. 31l:analysis of data, preparation of new algorithms
according to results obtained, further analysis if
necessary, prepartion of final report

E. OTHER ARCHIVAL RESEARCH WORK TO BE COMPLETED IN VLADIMIR

Additional archival research to be coordinated by Susan Mesinai and
planned through discussions with Mr. Konstantin S. Nikishkin will be
described separately and will be submitted directly by her.

***************************************************************************

Marvin W. Makinen

Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago

Cummings Life Science Center
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OUTLINE OF ANALYSIS OF PRISONER REGISTRATION CARDS IN THE ... ..
KARTOTEKA OF THE VLADIMIR PRISON s S

prepared by ?D?l éi/éiﬂe/
Marvin W. Makinen 4 9% {2- 4—{}
February 11, 1998 l ;D z E
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A. GENERAL : !ﬁp* (
In prev1ous memoranda I have outlined the reasons for analysis of the r fzé
(" ‘kartoteka in the Vladimir Prison No. 2. These all relate to the objective ~>
identifying the foreign prisoner, not of German origin, held in CK ‘ﬁ”
solitary confinement in Korpus II who has been described by two former -
/‘

employees of the Prison. All of the relevant material has been transmit
earlier to the Rugsian members of the Swedish-Russian Working Group on th
_Fate of Raoul Wallenberg. On the basis of this information I have jb
Qltllned a methodology for reexamination and analysis of the prisoner Ziges:
glstratlon cards in the kartoteka to account for the occupancy of all
cells in Korpus II over the 1947-1972 period and to txy to determine the L j): (&J
1dend1ty of this prisoner. The purpose of this memorandum is to descrlb%
in detail the specific activities and steps needed to carry out this l‘ %4yng4'ta>
ﬁ{ﬂjn0§24A/7ZLj

analysis.
7§€k7tk7kﬂuun

The conditions set forth in the last meeting of the Working Group in C?(chl Et-gre
Moscow in November of 1997 for photography, examination, and computer %iﬂJs f403h1%>
based analysis of the prisoner registration cards shall be followed: (1)
copies of the cards shall not be taken out of Russia and shall remain £¥F57%~01*1
under the control of the Ministry of Internal Affairs; (2) the names of
prisoners shall not be made public; and (3) all precautions will be made ///i
for guarding the confidentiality of sources of information. Upon the

/ Wssembly of the data from the prisoner registration cards into a computer

“#atabase file, analysis of the information shall be carried out and a
report shall be made to the Swedish-Russian Working Group. Copies of the B X
database on discs shall remain under the control of the Ministry of WL
Internal Affairs.

'B. WORK PROCEDURES

1. General

Y1 December of 1997 I met with Mssrs. Nikishkin and Ziborov, Russian
‘participants of the Working Group, and Stefan Gullgren, Secretary of the
Swedish Embassy, in Moscow to outline the procedures and schedule of
activities for carrying out this work. Unfortunately, after returning to
the United States I had to .undergo neurosurgery of the spinal column, and
recovery from this operation has prevented me from keeping to that plan,

¢ Jag originally proposed. However, the main features of the schedule agreed
upon can be preserved, mainly the photography of the prisoner registration
cards through the office of Mr. Nikishkin with subsequent data entry into
computer discs by his assistants.

According to that plan, photography of the cards was to be carried out in
March of 1998 in the Vladimir Prison with subsequent data entry in the
Ministry of Internal Affairs in Moscow. I therefore suggest that I arrive
. in Moscow for March 12 to begin initial organization and coordination of
the project in Moscow with travel to the city of Vladimir on the following
Monday, March 16, to begin the microfilm photography of the cards. We
estimated that this part of the project would require, at most, 4-6 days.
Through Mr. Nikishkin’s assistance, arrangements would be made to use a
German made microfilm camera apparatus designed for rapid photographic
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reproduction of documents with good optical resolution and preservation of
detail. The costs for rental and use of the apparatus, the photographic
film and its subsequent development, and the transport of the apparatus to
and from the city of Vladimir are to be arranged for and subsidized
through the Swedish Embassy. After photography of the cards, the film will
be developed in Moscow to obtain the photographic images of the cards.”
These will be then preserved for data entry under the direction of Mr.

Nikishkin.
2. Assistance of Experts

 In order to carry out the photography of the cards in the Vladimir Prison,
(it must be remembered that most of the cards have aged and that they are
?agile. Handling the cards must be therefore carried out with care so
hat they are not damaged. In addition, it will be necessary during the
photography to proof the accuracy of the cards selected to ensure that
cards are not unnecessarily photographed and that cards that need to be
-+, included in the list are not missed. This work will therefore require the
: ’sistance of several individuals working in a coordinated manner.

Therefore I propose the following personnel: 2 individuals from Mr.
Nikishkin’s department in the Ministry of Internal Affairs to be in charge
of maintaining the microfilming apparatus and its operation; omne

assistant to take each card individually out of the kartoteka drawers to
.be photographed and to be returned to its proper alphabetical order and
‘an additional assistant to cross-check the selected cards for accuracy of
selection criteria. This proposal is based on estimates of the time
required for these operations based on our last visit to the Vliadimir
Prison in February, 1997, as described below. The accuracy of the list of
cards to be photographed will be also checked against the list of prisoner
names compiled in March, 1997, copies of which have been provided to the
prison administration, Mr. M. Tarakanov of the Ministry of Internal
Affairs, and the Swedish Foreign Ministry.

As assistants in this work, Mssrs.G. Kuzovkin and N. Kostenko, will
continue their participation because they have earlier worked with us in
shhe Vladimir Prison Spetschast and are familiar with the selection
“ Mriteria of the cards. In addition, I need the assistance of a
translator, to be named, and also Prof. Guy von Dardel, the maternal
brother of Raoul Wallenberg, will accompany me to the Vladimir Prison., I
shall need to continue the assistance of Mr. Ari Kaplan, who has been
orking with me in Chicago to develop computer programs and algorithms for
alysis of the data. It will be necessary for him to accompany me to
Moscow to assist in instructing Mr. Nikishkin’s assistants in computer
data entry, and it will be necessary for him to view the entire process of
data collection from initial photography to extraction of the data into
database files so that he may optimize and adjust the programs if
necessary to accommodate variables or conditions that we have not fully
janticipated. A resume of Mr. Kaplan’'s computer expertise and his work as
—'a computer consultant in Chicago is attached to this memorandum.

3. Assembly and Creation of Databases

Once the cards have been photographed and the film developed, entry of
the information from the photographic images to construct a database file
for computer analysis of the information will be carried out in Moscow
with assistants appointed by Mr. Nikishkin who are familiar with prisoner
registration card systems and can carry out data entry into

computer most efficiently. They will be instructed in the data entry by
Ari Kaplan. The programs will be compatible for use with PC-type desktop
or laptop computers equipped with Windows95/Windows97 and Access97
programs. Copieg of the programs will be brought to Moscow for
installation and will be kept with Nikolai Kostenko in the event that
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programs need to be reinstalled because of gsystem crashes, etc. Mr.
Nikishkin had earlier indicated that there are appropriate computers in
hig department that could be used. However, in the event that this may
not be entirely feasible, he should immediately inform me through the
Swedish Embassy so that I can arrange for a desktop and/or laptop
computers to be brought from Chicago to be loaned for the project. The
computers will be then managed by Nikolail Kostenko because of his
familiarity with PC computing although the computers will be physically
maintained within the Ministry of Internal Affairs under Mr. Nikishkin’s
supervision. The computers will be equipped with zipdrive capability so
that the data can be converted into one master database file from all
¢ % 5f the individual sessions of data entry. Also it will be necessary to
ke multiple copies of the files on separate discs to ensure that access
o the data is not prevented by electrical or magnetic events that prevent
reading of the the files. For this reason it will be necessary that the
computer discs are preserved within the Ministry of Internal Affairs
., under Mr. Nikishkin’s direction so as to be free of electrical or magnetic
' Qields and in a constant environment of low humidity at normal room
Wempertures, i.e., about 18-20 degrees Centigrade.

4. Management of Computer Systems

Copies of the program for data entry to create the database file and
}instruction in use of the programs will be provided by Ari Kaplan. The
programs will be based on use of Access97 which is a commercially
available program for manipulation of databases with large numbers of data
entries, and they will be made compatible to be used so as to enter names
and words in cyrillic font. In this manner there will be no need for
transliteration of names into English which could introduce spelling
inconsistencies dependent on the person doing the data entry. After
completion of the data entry, the files will be first checked for
typographical and other types of formatting errors by Susan Mesinai and
Svetlana %Zavrazhnova, who has been working with Susan and myself as a
translator, and Nikolai Kostenko will provide expertise locally in
handling computer problems. These individfuals together with Mr.
ikishkin’s assistants will have direct communication capability with Ari
aplan and myself in Chicago for consultation through e-mail, telephone,
and FAX. Alternatively, if necessary, Ari Kaplan and I are prepared to
make a short extra trip to Moscow for extraordinary problems.

usan Mesinai, who will be workiné in Moscow at that time, will coordinate

“lassistants. This aspect is important to ensure that formatting and other
types of errors which invariably occur will not invalidate the subsequent
data analysis. Once these individual files have been proofed, they will

be used to construct the master database file of all information that will
be then used for analysis. The analysis will be carried out by myself,

Z.jAri Kaplan, and Nikolai Kostenko, to be coordinated with Mr. Nikishkin and
“"hig assistants. After completion of the analysis and the report to the

Working Group, the discs with the data will remain in the Ministry of

Internal Affairs. If computers are to be loaned for the project, any

files in their hard drives will be deleted under the supervision of MVD

assistants before the computers are to be returned to me. The costs of

computer discs will be subsidized through the Swedish Embassy.

C. METHODS TO BE EMPLOYED
1. Selection of Prisoner Registration Cards

Prisoner registration cards in the Vladimir kartoteka will be selected for
photography according to the following criteria:
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(

) all prisoners who have died in prison over the 1947-1972 period.
(i1) all prisoners who have been held in Korpus II over the
1947-1972 period in the Vladimir Prison.
(iii) all prisoners who have no date of entry or date of departure
entered onto their registration cards.
(iv) all prisoners who have either no or only partial cell occupancy
information entered onto the card.
(v) all prisoners whose first cell occupancy entry shows a
significant gap after the first date of arrival in the prison.
(vi) all numbered prisoners whether their names have been
subsequently added to the registration cards or not and all
N prisoners whose cards indicate designation into a special
£y category, as we have already observed, with initials "M", "N",etc.
' (vii) all prisoners who entered the prison in 1947, 1954, or 1872.

o e

-

Tn the latter part of February, 1997, I traveled with assistants to the
Vliadimir Prison through the approval of the Russian Ministry of Forelgn
.Affairs for purposes of selecting and photographing cards according to the
')ove criteria. As is well known, we were not permitted to photograph the
W.rds, but the local authorities did allow us to select the cards
according to the above criteria. A list of the prisoner names and year of
birth from the cards, approximately 6000, was prepared and distributed as
described above. The cards were identified by rotating them in their
place in the individual drawers of the kartoteka, and the authorities
‘assured us that this arrangement of the cards would be preserved until
permission for their photography would be obtained. Thus, upon arrival at
the Vladimir Prison in March of 1998, we should be able to proceed
directly to photography of the preselected cards. In the event

that cards have been accidently rotated out of their position, we shall
cross—-check the cards during photography against the initial list made

in March of 1997 and according to the criteria above. Any corrections
necessary to the set of preselected cards will be then made prior to

completion of the photography.
2. Microfilm Photography of the Prisoner Registration Cards

rough our discussion with Mr. Nikishkin last December, he has promised
, arrange for the use of a microfilm camera appartus designed for rapid
photographic reproduction of documents. He shall also designate his
assistants to maintain and operate the instrument who shall accompany us
to Vliadimir. 1If additional assistance will be needed, we expect to be
ble to rely on the services of Mr. Vitalii Gurinovitch of the
¢ iadimirskii—Zapovednik Museum and Ms. Albina Dvoretskaya, who have
“Tassisted us in the past in the Vladimir Prison. The operations to be
carried out for photography and return of the cards to their proper
alphabetical order in the drawers will be coordinated by me, as has been
described above.

} 3. Transfer of Data from Cards into Computer Discs

Once the films have been developed in Moscow into photographic images to
be retained in the Ministry of Internal Affairs, specified data will be
entered from them into computer files by assistants designated by Mr.
Nikishkin. For this work they will need to keep a log of the actual time
spent at data entry since they will be paid a salary for this work by the

. Swedish Embassy. The assistants will be instructed by myself, Ari Kaplan,
and Nikolai Kostenko in order to carry out the data entry work.

The programs to be used are .PC-compatible and will be applied within a
Windows95 operating system. copies of the programs for data input will be
provided to ensure overall compatibility with all computers used. The data
to be entered will be guided by programs and algorithms developed by

Ari Kaplan designed for use with Access97. The following information is
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to be extracted from each card to construct the database file:

family name, first name, and middle name or patronymic

(1)

(ii) wvyear of birth

(1ii) case number

(iv) type of special category, i.e., numbered prisoner, "M","N",
etc.

(v) date of arrival into the prison

(vi) cell occupancy information: Korpus, cell number, date

(vii) date of departure from the prison or date of death

The programs will be set up so that the names can be entered in cyrillic
(~but a field will be established into the data entry program so that the
es can be transliterated later in a consistent manner 1f necessary.
nce all of the files from the individual data entry sessions have been
cross—-checked to remove formatting and other types of errors or
inconsistencies in data entry, a master database file will be constructed,
multiple copies of it will be made to ensure access to all data, and
Ql Kaplan, Nikolai Kostenko, and I will proceed to the analysis of the
ta coordinated with Mr. Nikishkin. It is probable that this phase of the
project will not be feasible to approach until July-August of 1998 because
of the estimated time for data entry.

D. CONTEMPLATED SCHEDULE OF WORK

i

March 16-20: microfilm photography of kartoteka cards in Vladimir

March 23-27: development of photographic film and organization of
beginning of data entry with instruction in use of
computer programs in Moscow

April 1-June 30: entry of data into computer files, cross-checking of
data entry, creation of master database file,
preparation of multiple copies of files, primarily
supervised with assistance of Susan Mesinai,
Svetlana Zavrazhnova, and Nikolai Kostenko with
short visits to Moscow, if necessary, by Kaplan and
myself

July 1 - Aug. 3l:analysis of data, preparation of new algorithms
according to results obtained, further analysis if
necessary, prepartion of final report

? OTHER ARCHIVAL RESEARCH WORK TO BE COMPLETED IN VLADIMIR

Additional archival research to be coordinated by Susan Mesinai and
planned through discussions with Mr. Konstantin S. Nikishkin will be
- described separately and will be submitted directly by her.

i
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Ari Kaplan

) 10 West Elm, Apt 1208
Chicago, IL 60610

Home: 312-787-7779

NJ: 609-730-0746

Email: akaplan@jinteraccess.com
Web Page: http://homepage.interaccess. com/~akaplan

. ARID.KAPLAN
& Certified Oracle DBA
Co-Author of “Oracle8 How-To” (January 1998)
N WORK EXPERIENCE:
‘ _ Interim Technology, Independent Contractor, 10/96 - present

Corporate Search Consultants, Independent Contractor, 1/95 - 9/96
Booz-Allen & Hamilton, Independent Contractor, 6/94 - 10/94

Oracle Corporation, Consultant, 7/92 - 6/94

Montreal Expos Baseball Club, Independent Contractor, 6/92 - present
San Diego Padres Baseball Club, Data Processor, 1991

Baltimore Orioles Baseball Club, Data Processor, 1990

California Institute of Technology, Research Fellow, 6/89 - 10/89

SKILLS HIGHLIGHTS:

Oracle Products:
RDBMS V8,7,6 SQL*Forms 4.5,4.0, 3.0 SQL*Loader SQL*DBA
SQL*ReportWriter 1.1 SQL*Report 2.5,2.0 SQL*Menu 5.0 PL-SQL
CASE 5.0 SQL*Async SQL*Net V2,1 Designer 2000
Developer 2000

Operation Systems: .
Unix SunOS MS-DOS 0S-2
Novell Netware4,3  Banyan Vines Win95 DEC Ultrix
DEC Alpha OSF

Management/Leadership Skills:
Project Management, Client Lead Consultant, Design Team Leader

Life Cycle Expertise:
. Application Development, Test Plans, Testing, Data Conversion,
. Database Design, Database/Application Perfgrmance Tuning, ER Modeling

Other Products:
Access, Paradox 3.5/4.0, FoxPro, DBASE, Spice, Sybase (2 months experience)

Communication:
TCP/IP, SQL*Net, Kermit, FTP, PC Anywhere, On-Lan-PC




PROJECT EXPERIENCE:
10/96 - Present (Interim Technology)
3Com/U.S. Robotics, Skokie. IL , ~
3Com/U.S. Robotics is the world’s leading manufacturer of modems, and provides hardware for the
connectivity of the Internet.
Serve as the lead Oracle consultant for over thirty applications, including data warehouses,
personal communications, operational data stores, registration databases, phone support
databases, and human resource applications.
Over forty Oracle 7.3 and 7.1 instances are installed on HP servers running across T3 and T1
lines. Focused on tuning, backup and recovery, mentoring, data modeling, installing, and sizing

of databases.

1/95 - 9/96 (Corporate Search Consultants)
U.S. Department of Veterans Affairs, Maywood, IL _
" The VETSNET project is aiming to automate claims processing and benefits for America’s millions of

veterans.
Served as DBA and developer, focusing on preparing disaster recovery plans, writing stored
procedures and PRO*COBOL/ routines, and designing and implementing the production
architecture in over 58 offices worldwide. This large network runs on Sequent servers running
Oracle7, Tuxedo and SQL*Net networking, and uses Microsoft Access for a front-end.

6/94 - 10/94 (Booz-Allen & Hamilton)

Merck Corporation, West Point, PA

The Order Management System project, for the world’s largest pharmaceutical company, is used to place

orders and track inventory. :
Served as DBA, focusing on tuning the database, designing and implementing the production
architecture, preparing disaster recovery plans, installing and upgrading software, and
transitioning skills to a permanent employee. This project was one of the first Oracle 7.13
Jocations to go production on Sun Solaris. Three sets of 60 gigabyte Pluto drives (mirrored for
high-availability and parallel reads) were used to stripe the datafiles.

4/94 - 6/94 (Oracle Corporation)
U.S. Department of the Navy, Portsmouth, NH
The Baseline Advanced Industrial Management project is a comprehensive system used to reduce
planning effort and availability cost for depot maintenance of Navy ships by standardizing processes
among shipyards for the repair, maintenance, and overhaul of ships. i
Served as DBA, focusing on converting interim systems (Clipper to Oracle).
SQL*Loader is being used to convert data, and constraints and triggers are being accounted for.
Oracle7, Forms 4.0, and JAM are used on a SCO system linked to a Sun server. '

3/94 - 4/94 (Oracle Corporation)

Computer Science Corporation, Moorestown, NJ '
This project was an effort to convert a Sybase system to Oracle for use in tracking military equipment, and

was used in the decisive victory in the Persian Gulf War.
Converted Sybase triggers and procedures into Oracle format. Also modified Pro*Ada files to

work with the Oracle7 database. The operating system was Vax/VMS.




2/94 - 3/94 (Oracle Corporation)

Bell Atlantic, Arlington. VA

The Bell Atlantic Video Service project is vying to become the first commercially available interactive

television system.
Served in developer and project management roles for the Business Support Systems. Work was
in Case 5.0, Oracle7, Forms 3.0/4.0, and Oracle's Media Server on Sun workstations, IBM PCs,
and the NCube (parallel). Also developed an internal document tracking system.

10/93 - 2/94 (Oracle Corporation)

Baltimore Gas and Electric Company, Bethesda, MD

The Nucleis project is planned for production at the nuclear and fossil generating plants within BG&E,

centering on records management with an emphasis on searching for and maintaining documents.
Served as DBA on a 30-member team, using two DEC. Alpha machines (UNIX environment)
utilizing Oracle7 and CASE 5.0. Main responsibilies are maintaining data consistency among six
Oracle instances, software installation and maintenance, and implementing all tables, triggers,
packages, and constraints.

5/93 - 10/93 (Oracle Corporation)

NavComTelSta, Jacksonville, FL

The Computer Data Collection System provides front end processing for the Defense Civilian Payroll

System.
Designed, enhanced, tested and debugged forms, scripts, reports using SQL*Forms 3.0, Oracle
6.0, SQL*Reportwriter 1.1, SQL*Menu 5.0. Managed the menu structure and security. Provided
customer support. Database/LAN administrator in Novell Netware 3.1 and Oracle 6.0 (in a
client/server architecture), Configuration Manager 9/93 - 10/93.

3/93 - 5/93 (Oracle Corporation)

Federal Deposit Insurance Company, Washington, DC

The Personnel Management System project provides employee tracking and information retrieval.
Integrated the Oracle RDBMS with Org-Chart 6.0, to produce professional organizational charts.
Designed and debugged forms, scripts, reporis using SQL*Forms 3.0, Oracle 6.0,
SQL*Reportwriter 1.1, SQL*Menu 5.0 on an AST SCO Box connected to IBM-PCs using
Banyan on a Wide-Area Network. Being the sole Oracle employee on-site, was also responsible
for tuning the database and several queries, and performing system administration and database
administration tasks. ‘ ’

2/93 - 3/93'(0racle Corporation)
Computer and Electronic Communications, Fort Monmouth, NJ
The Consolidated Logistics and Maintenance Management System provides employee tracking and

information for U.S. Army intelligence.
Designed and debugged forms, menus, reports (SQL*Forms 3.0, Oracle 6.0, SQL*Menu 5.0 in
Unix on an AT&T-3B2 linked to IBM-PCs running Banyan Vines in MS Window). Tuned the
database, forms, and reports. . )

8/92 - 1/93 (Oracle Corporation)

Tennessee Valley Authority, Chattanooga, TN

Oracle Corporation provided several ‘forms of assistance to dozens of Oracle projects.
Assisted systems analysts, programmers, and DBAs in several systems, which included Unix,
PrimOS, IBM Risc 6000, DOS. Software included Oracle 6.0, Oracle 7.0, SQL*Forms 3.0,
SQL*Menu 5.0, SQL*Async, Oracle*Card, SQL*Loader, SQL*ReportWriter 1.1, Oracle*Data-
Browser.




5/92 - Present

Montreal Expos Baseball Club, Lantana, FL. and Montreal, Quebec .

The Expos Scouting Project provides front-end screens to retrieve Major League and Minor League data

for scouts. managers, and players, and assists in the drafting process as well as the entire scouting and

player development departments.
Was in charge of the entire lifecycle development of a comprehensive relational Scouting
Database. Interviewed the client for analysis, purchased the appropriate software and hardware,
contracted for network specialists, converted current data from DBASE IV and Major League
Baseball formats, established the server and dozens of portable computers for remote use, and
programmed the entire project. The system uses Paradox 3.5 on a Novell Netware system.

5/91 - 9/91
San Diego Padres Baseball Club, San Diego, CA

The Padres Computer Project provides front-end screens to retrieve data for scouts, managers, and players, =

and assists the entire scouting and player development departments.

Participated in the design and development of a relational Scouting Database, and a Group Sales
Database. Programmed the majority of the project, trained end-users, converted existing data
from DBASE IV, and interviewed the client for analysis. The system uses Paradox 3.5, Paradox
Runtime, Paradox Engine, and Pascal under a Novell Network.

5/90 - 9/90 )

Baltimore Orioles Baseball Club, Baltimore, MD

The Orioles Computer System and Earl Weaver Statistics Program provide Major League and Minor

League player information.
Assisted with the design and implementation of the two databases. Debugged and developed
several screens and reports, as well as a customized search the intelligently converted the user's
search criteria from a pick-and-choose screen into complex program statements. The system uses
FoxBase, DBASE IV, Pascal on a Novell Network.

5/89 - 10/89 (California Institute of Technology)

Undergraduate Research Fellowship, Los Angeles, CA

The research led to the establishment of a new system for rating baseball players, and determined that

conventional statistics are invalid. ‘
Proposed and directed a project on the history on baseball from a mathematical perspective, and
the validity of sabermetrics. Groundbreaking study results led to the development of new
statistics that many teams and players have used and accepted. Created proprietary software used
to perform mathematical functions that traditional databases were unequipped to handle.

MULTIPLE SMALL EFFORTS:

e Installed Oracle V7 on a Novell 4.0.1 system for the Army's WMR program.

e Was on a 30 person project at the California Institute of Technology to design an update to the
Mosaic T1 microprocessor, the T2. T2 is a 50-MHz concurrent microprocessor that will be used in
massively parallel supercomputers. A

e Designed a multi-sampling sound processor on an Intel 286, designing and building the entire
computer (RAM, EPROM, serial/parallel ports, A-D/D-A).




EDUCATION:

Bachelors of Science, Engineering and Applied Sciences, California Institute of Technology, Pasadena.
California. 1992.

Oracle Corporation:

o Fastrack - Introduction to Oracle

e SQL*Report 2.0 Technical Training
» Forms 4.0 Technical Training

HONORS/ACHIEVEMENTS:

o TFeatured on NBC's "Today Show", CNN, and newspapers and magazines across the country for
baseball research. : ’ :
Awarded California Institute of Technology’s “Alumni of the Decade” for the 1990s
Spoke on research fellowship to several CEOs, companies, and conferences which included:
John Akers (IBM), Gordon Moore (Intel), Ben Rosen (Borland), Roger Smith (GM), Arnold
Beckman (Beckman Instruments), Rob McNamara (World Bank), Simon Ramo (TRW).

e Gave several technical presentations at computer shows, including "Electronic Audio Recognition
Systems" and "Computers and Music"

e National Merit Scholar, RCA/General Electric Corporation
Serve on the Board of Trustees for the Denishawn Repertory Dancers (New Jersey) 1994 - present
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Re Wallenberg - Kigesrapport fran Mesinai
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1. Oversinder nérslutet som bilaga 1 en lagesrapport fran Susan
Mesinai som sedan ] februari befinner sig i Moskva for under-
Al Moy kw"/ s6kningar av i forsta hand persondossierer 1 FSB:s arkiv.

j’ %:%?oiém

En kommentar frin var sida: P sid 1 i Mesinais rapport gors en
hanvisning till det forestaende besdket 25-27 mars av SI Wall-
DK strom pa inbjudan av hilsovardsminister Dmitrijeva. Denna

hanvisning skall &) nédvandigtvis tolkas som att ambassaden
foreslagit/foreslér att Wallenberg-drendet tas upp i samtalen
Wallstrom-Dmitrijeva under detta besok. Vad vi har gjort &r att
understryka for Mesinai att en framstillning till Dmitrijeva om
arkivundersokningar i vissa psykiatriska kliniker bor ha skett fore
Wallstroms besok sa att ambassaden kan folja upp denna fraga
med Dmitrijeva i anslutning #ill besoket. Vi kommer att fortydliga
detta samt erinra om behovet av en mer preciserad plan for
arbetet, inkl budgetforslag samt ansprak pa finansiering fran UD,
nér vi traffar henne i eftermiddag.




2. Oversander som bilaga 2 en komplettering fran Mesinai till
Marvin Makinens utkast till framstalining rorande Vladimir (se
vart kryfax 130, 98-02-13). Tacksam Era kormmentarer samt
instrux. Vi kan erinra om att Nikisjkin vid motet pé ambassaden
97-02-18 (se vért kryfax 789, 97-12-19) framforde dnskemdl om
att ev dossierundersdkningar i Vladimir skedde parallellt med
arbetet med registerkorten.

HIRDMAN




February 15, 1998

TO:
Ambassador Martin Hallgvist
Ministry of Foreign Affairs - Stockholm

FROM:

Susan Mesinai

¢c-0 Swedish Embassy, Moscow
CONFIDENTIAL
VIA FACSIMILE

Dear Martin:

giA

This is to bring you up-to-date on a few things, as [ have been working here alrcady
for two weeks. Beforc launching into a report, therc are some small items I would put

first so they do not get lost in the pilc.

TACOBSSEN, Rafae] Saulovich -- the file I requested through the Embassy in
Estonia. While your Embassy fries for the actual filc through the Estonian authorities,
Susanne Berger informed me that 1 acobssen was interviewcd and-or interrogated by
the Finnish police at some point. She sajd that, as all these reports wexe tarned over to
the Swedish Foreign Officc, you should have this material somewhere. I have asked
her to ask her contacts in Finland to produce it, but if your staff could move quicker it
would be of great assistance to me in my immediate work. For one, the lack of this
material is holding up the Medical Proposal. I had thought that we were doing this in
stages, but ] now understand from Stefan that it should be al] in one and ready in time
for Professor Dmitricva to have had time to consider it before the Swedish Secretary

of Social Affairs comes in March. The clearer we are about Jacobssen in

Magnitorgorsk, Yerchne-Uralsk and Vladimir the better -- especially if there has been

a Wallenberg report already. So, thanks in advance.

WOLFIN, Isaac Markovitch. While Lage Olson gave me the visa information on
Wolfin's arrivals and departures from Sweden during the War, we do not know what
he was doing or what he was suspected of doing at the Soviet Embassy in Stockholm
during the War. Given the SAPO and Swedish Intelligence's seeming willingness to
open their files to us, could you not request the full Wolfin files from both groups (or
should I go through Susanne)? I will need this very soon as I have alrcady been told 1
will not be allowed to see the actual files of those on my list who were Soviet agents,
vut | will be able to ask questions. I need a fuller picture of what Wolfin was about in
Stockholm before embarking on his file, which means that my other questions in
regard to him may also be held up -- matters of routing which could give clearer

insight into the paper trail.

s ek A e KOk

I started work on February 2nd and, as you probably know, the Russian side -- while
pleasant -- wasn't ready. Friday in our end of the week discussion, now that we are

back on track, Stefan asked me my impression of the cause. I think il.s a combination
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of everything coming to a full stop when one leaves the country, requiring full crank
up in order to reswme (meaning re-applying to the Foreign Ministry as a safeguard in
case there have been any changes in policy etc) combined with the issue of getting
files where the spelling is unclear or has been improperly transcribed or their is a
variation combined with not being certain how I would react to an obstacle like the
question of reading the files of agents, mentioned above.

The week's dclay, however, was not bad. In fact, I think it was a major
empowerment. As I told Stefan, they're going to want to show me the files because
the longer they delay, the more I review, make ncw and momentous discoveries, and
mnost dangerous of all -- think. That is,  think the Russians should appreciate the
value of burying me alive under the files I have requested as opposed to giving me
time to rise up like an cagle and grab an aerial view.

We have been perhaps lucky. During the time when my letter to Vinogradov and
Nikishkin wete translated into Russian for Yuri Michaelovitch Razboiyev of the FSB
Archives and also re-sent through the Foreign Ministry, we spent informal time
discussing different items in my letter. Yuri Michaelovitch did not flinch either at the
mention of the special group going into Butyrka on March 31, 1950 or at the mention
of the special serics marked by the Russian Letter "H" going into Vladimir in 1952.
No surprise to him. In terms of the former he stated that if the MVD, which is
responsible for Butyrka, does not produce their registry "there is another way around
getting the list of those who came in on that day.” (Presumably this would be by
taking it from the outgoing Lefortovo registrics, as Lefortovo falls under the FSB
along with Lubyanka. But perhaps it's even simpler than that for him.

With his oral assurance on Wednesday that this was do-able, the next night T found
among my papers a report on Grossheim-Krisko's testimony in Cologne, 1954 which
Lage evidently had handed to me sometime ago, but which I had failed to get
translated at the time. As I saw new information in the scan, I asked Stefan if the
'youngsters' could give me a one-time translation on the weekend. Permission
granted, and Pontas on Sunday reads to me a paragraph which basically describes the
move on March 30, 1950, approximates the number in the group as between 100 and
110 and states that be is 'really sure' that Raoul Wallenberg was among them. While
there have been some linguistic discussions with Suzanne about the meaning of this
cxpression 'convinced' or ‘really sure' (a term used also by Roland Gottlieb, I noticed
in your report on the Vladimir prisonexs) I consider the timing of this discovery a true

{

gift. Even if it tumns out to be erropeous, it is further ammunition for pressing for this f

list.

I also have to say I find it hard to believe that nobody gave this particular testimony
much credence! At lcast, ] have NEVER heard it before. So much energy has gone
into debating the wall tappings at Vladimir -- was it Thomsen or Raoul, But here you
have a set of circumstances which allows for seeing and which also can be checked.
Of course, had my analysis of the files we saw last time not revealed to me that such a
shift took place, I also would not have been so struck by what he was saying. In any
case, we have that valuable treat -- something which can be checked in finite terms,
assuming that Yuri Michaelovich produces the full list of the series of those brought




together into Butyrka at that time. Even if Grossheim-Krisko was making a
deduction, based on experience, my impression is that he has a fairly good grasp of
what's going on, in spite of the fact that he is supposed to be held in rather strict
isolation. I also would not undcrestimate the fact that he knew Wallenberg from
Budapest -- i.e. had seen him more than once -- for identification purposes.

| have turned over to Yuri Michaelovich a memorandum apprising him of this and
requesting that he access the list for that full series as soon as possible. Related to
(that, during this adjustment period, I have put into motion a modus operandi with
Stefan's approval intended to kecp things moving as best possible without formally
involving both Foreign Ministries. That is, I prepare memorandum to Yuri
Michaelovitch, immediately undemeath is written cc to Stefan Guligren, from me
dated with the nature of the request reference and numbered. Bach request, great or
small, has a separate memorandum. So far they have received, in addition to my letter
to Vinogradov and Nikishkin, one memo giving the proper spelling of WINTER VON
SCHWARB as this filc is a priority; one giving the correct spelling of those names or
numbered prisonexs who belong on the Vladimir 1952 "H" serics and the memo
regarding the March 31, 1950 Butyrka series requesting the full list.

Next week 1 will be tuning over to him a serics of questions related to the graphics --
prisoner cards, registries, etc related to Wallenberg and Langfelder handed over to the
Swedish side in October 1991. One of these is related to Wolfin, who was
interrogated just prior to the double interrogation by Koppalyansky of both
Wallenberg and Langfelder in July 1946. Related to this, during our week of waiting
for files, I pointed out to Yuri Michaelovitch that it would appear that Wallenberg's
Lefortovo number is on one of those documents. We are debating this, but 1 also
showed him how it can be casily checked --since the name of another prisoner is
written directly above it. Check that prisoner's card or file for a Lcfortovo number
and you will know immediately if that is the nature of the number -~ as opposed to
registration of possessions. His initial reaction was that it could not be his Lefortovo
file number, but when he saw the date he turned a bit pale. We are waiting for the
return. The forthcoming memoranda with however repeat the question.

[ also stayed up until two a.m. doing a comparison one night of the prisoner cards of
Wallenberg, Roedl and Richter from which I could write a chapter of a book. Hans
will be interested in this. If you look at the back of Roedl's card, it notes his various
moves -- to Lefortovo in May 1945 and back to Lubyanka in 1947. Once an event is
completed (my interpretation) it is crossed off. The final reference says '‘Camp.'
Rocdl, as his death papers would confirm, died on a transport en route to
Krasnogorsk. This line is not crossed off.

On the front of the card, on the right hand side, is writlen where Rocdl's file is to be
found. It also shows him under the MGB, whereas Wallenberg's is stamped NKVD -
- which may mean next to nothing.

What is clear is that Wallenberg's card and Roedl's are not of the same vintage. As we
know that Wallenberg traveled with Roedl to Lefortovo, the backside of his card
should also reflect his entrance to Lefortovo, crossed off, and his return to Lubyanka




(presumably not crosscd off because he died there). None of this is reflected on the
card. In short, this is not a card that was used. It is either the first card that was made
for Wallenberg when hc entered Lubyanka out of a series of cards - the second
showing pre-sentencing shifts -- or it is a sanitized card created for the purposes of
being shared with the outside world. Richter's card gives another area of comparison.
The back section of his card does not refer to his movements to and from Lubyanka,
but rather his exodus from the GULAG system. This was his last card in a scries of
cards.

I'sec a parallel here between the 'vintage' of cards and the 'vintage' of files. ] mention
all this because 1 will need your support. I have developed a system here that is
working, and there are certain outside matexials I will need which can help us short-
cut on a number of issues and will enable me to prove what can and must be proven in
direct relationship to Raoul. I have already discussed this 'in general' with Yuri
Michaelovich -~ namely that where a card could replace a file to give information
needed for routing, we should try that first.

In my letter to Vinogradov and Nikishkin, also to Hans and to you, I mention the issue
of ARREST FILES. I need to turn over to them a list of other arrest files to be seen,
all Budapest related. At the same time, I would like to request the corresponding
prisoner cards plus a few from Bucharest. This sampling will enable me to establish
what I need to know about the system and to prove that there is more information and
where and how it can be accessed. My understanding from Stefan is that what has
been requested in my letter of January 6, 1998 has the support of the Swedish side,
but T want you prepared for this 'interpretation' as I had no idea at that time what one
could learn from a prisoner card. (The real findings I am not writing down as yet).

In terms of the filcs themselves, we have been given eight so far -- but they are again
valuable files: HUBER, SCHLITTER, OKULICKI, GOAZE, VON HINCKELDY,
GERSTENBERG (SR.), HELMUT SCNEIDER, and one page on SCHWAB, a kind
of aborted file. I don't know how much Hans Magnusson saw before, but the
summary issues so far are:

HUBER: interrogated by Kartashov on the night of July 22, 1947 -- not the 27th like
the others -- as was Schlitter for two hours. Like Loyda, Pelkonen and Hille --
sentenced earlier and sent to Vladimir with specific orders to keep him separated from
those three with whom he had contact previously. His main cellmate was Schlitter
with whom he sat for two years. There is barely any indication of this in the files.
These two were scparated when Huber went to Vladimir and Schlitter to

Alexandrovsk.

SCHLITTER was repatriated in 1955 but did not come forth to speak of Wallenberg,
This is remarkable in that he spent more time with him than did Richter, possibly even
than Loyda. The man had to have been invaluable to the Eastern front because he was
interrogated for years -~ 1941 to 1945 -- so frequently that he must have been very
well trained in what he did. He was not picked up roaming around the battleficld after
Stalingrad, as has been rumored, but in Rumania where he belonged. He was not in
bad health, although he did have the limp. And he did not sit in one cell forever, he




moved around a great deal once the prisoners started coming in -- for obvious reasons.
He was treated well by his interrogators, especially in the later petiod. Legends aside,
the most important material as far as I can see is his sojourn in Lubyanka in 1947 and
following -- which includes Cell 7, among others -- and where I will be doing a great
deal of research. One thing is certain: therc are pages missing from carly 1948 and the
file that has been presented is created out of the combination of two, possibly three
files.

We have just begun Okulicki and even in its skeletal form it is astounding. Where
Wallenberg is concemed, I can see where Okulicki's fate would have given him real
cause for concern and may have effected both his mood and his actions in Lefortovo.

The last immediate news relates to Volkov - a name I drew quite innocently from the
Vladimir cards because of the date he arrived which was important to my transport
study. Gordievsky reveals that Volkov was Vice Counsel Russjan embassy in
Istanbul who tried to defect to the British in September 1945, requesting a goodly sum
of moncy in exchange for information related to a number of moles in the British
Foreign Ministry and one sitting pretty in their Intelligence scrvice, i.e. Phillby.
Svetlana found this in the library of the Swedish Embassy in Moscow. After I
laughed, I got serious. T asked Yuri Michaelovitch about presenting questions Lo the
file, since clearly I am dealing with a Soviet agent here. Tums out that Yuri
Michaelovitch has a notcbook thick, minimum one page for each person on my list, to
which he can refer at a moment's notice. He verified that Volkov died in Kazan, more
on the nature of the death he was not at liberty to speak. He recommended however
that | hold off on Volkov questions until the very end as I may have more to ask at
that time. Quote. End Quote.

We have setlled on my placing questions related to routing now, more investigative
questions later. T want to know where he sat from September 1945 until they sent him
to Viadimir. In short, I want to know more about Lubyanka. The bottom line here is
that you may have Shulgin, Raoul and Mr. Volkov on one special convoy out of
Lubyanka into Vladimir. That is why it is very Important that | be able to complete
my transport study in Vladimir for 1947, even if Marvin can not make it back (o do
his cell occupancy study now.

RO ek

These are the particulars. Overall, now that the files have started coming I am again
feeling very strong. If1 can have full cooperation -- which means as much taking
small requests seriously as trying to stonm the Bastile - [ will give you a very strong
well thought out report covering the period up until the Gromyko Memorandum. The
work that is normally linked with the Medical Proposal will carry our investigation
from the late Fiftics and carly Sixties into the Eighties. There is some very important
work that may need to be donc in Komi and other rcpublics related to Verchne-Uralsk
and the various labor camps, but as Hans Magnusson did not see that as manageable
within the present scope I am either putting it aside or looking for ARK researchers
who can carry the task.




My two worries for the moment are not being able to get all my data before my March
31 deadline and what happens in and around Vladimir, in that Nikishkin has velcroed
me to Marvin's work there. I feel that Marvin's work at Vladimir is so labor-intensive
that it must be the priority for that time period. For me to carry on a study with the
cards or with the prisoner filcs, and other areas of research which | outlined in my
supplement to Marvin's proposal, when such a directed research is going on does not
make sense. Both are important and they should be back to back, if Marvin makes it
in March, or I should be free to go straight ahead if he doesn't so at least you will have
one completed work on the table by the Summer Solstice.

As for the March 31st deadline, the archivists have all told me that they will give me
full cooperation, but that to do it seriously and well -- as they recognize that ] am
doing and which they more than respect -- it cannot be done within that limited time
frame. This is particularly so in that there is both the routing questions and the
information to be gleaned from the investigative files while is essential to evaluating
the mission and the Soviet perspective. Iam focusing on the routing because it is the
only thing which cau give us the paper trail.

Please share this with Hans Magnusson and lct me know any thoughts you may have.
Also, if anyone is coming through, a bottle of Aqua Vite for Yuri Michaclovitch
would be nice since he has postponcd his retirement for this (and he expects it Lo go
into the summer at Icast).




[IST'A

E. ASSOCIATED RESEARCH TO BE PERFORMED IN THE VLADIMIR
REGION.

The rescarch in the Vladimir kartotecka is part of a comprchensive proposal submitted
by Ms. Susan Mesinai and myself to the MVD and FSB through the auspices of the
Swedish govemment.

In March of 1997, Ms. Mesinai -- who over the years has studied the cards of the
foreign prisoners copied in 1990 as a way of better understanding the movements of
groups of prisoners -- asked the authoritics of Vladimir Prison to share their incoming
and outgoing registries to enable her to check a number of sightings of Raoul
Wallenberg on transports coming to the prison. The authorities stated aud gave
documentation to the effect that the registries for 1954 and 1972 had been destroyed.
However, they could neither confirm nor deny that this was the case for 1947. When
Ms. Mesinai inquired how best to pursue a specific sighting for 1947, she was
referred to the card file.

Thus, while working in conjunction with the Memorial and other researchers in
preparing the cards for Corpus II, Ms. Mesinai also noted -- using file number, date of
entry and occasional cell occupancy only -- those who cntered the prison in 1947.
This work is only partially completed but is of great importance as a possible short-
cut to the question of Wallenberg's presence in Vladimir prison. The drawers which
have been reviewed are marked and Ms. Mesinai would like to complete this work
during the above-mentioned time period or, if this effort compeles with the priority of
recording the cards related to Corpus II, in the week following.

Furthetmore, Ms. Mesinai is presently engaged in a review of specific prisoner files
from the MVD and FSB archives in Moscow. These arc either files of cyewitnesses
to Wallenberg or those whose cases are analogous to his. Because a number of these
eyewitnesses died in Vladimir Prison or in regional exile, their files are to be found in
the appropriate archives in the Vladimir region. These must be reviewed beforc Ms.
Mesinai can conclude her report to the Working Group. We ask that these prisoner
files be made available to Ms. Mesinai during the working period outlined above, as
has already been requested by the Russian authorities in Moscow.

It should be emphasized that both in recreating the 1947 transport registry and in
reviewing these prisoner files, Ms. Mesinai will only be taking notes. Only in the
case of an extraordinary finding will she rcquest that any material be copied and this
will be at the discretion of the authorities.

In conjunction with her study of the prisoner files, Ms. Mesinai would like to request
that the registries of Special Card for Foreign or Stateless Citizens, Forms 5 and 6
sent to the First Special Department, Directorate MVD, Vladimir Region for the
years 1953 and following be made available for examination. (For example, the card
of Emst Huber, C-428 of 5 VI 53 and filed by Rudiyonov on 2 II 54.) These cards
would be studied by Ms. Mesinai and her translator in conjunction with a researcher
designated by the MVD for registrants who might be Wallenberg under his own or

another name,




» In conjunction with Dr. Makinen's study of the cell occupancy of Corpus 1,
Vladimir's medical corpus, Ms. Mesinai is currently preparing a proposal for the
Ministry of Health to review records of medical or psychiatric trcatment of
designated prisoners associated with the Wallenberg case. Because of the overlap of
the MVD, former KGB and Health ministries in the prison context -- especially as
relates to a prominent or 'special prisoncr' -- we request the furll cooperation of the
various authorities in enabling us to access these registries or reports in justifiable
instances.

Finally, the ARK Project has been collecting data for a forensic analysis of
Wallenberg's presence in the GULAG. Because Raoul Wallenberg was an artist as
Y well as architect prior to his service as a diplomat and 'humanitarian' in Budapest, Ms.
\ ‘ Mesinai would like permission to access and review any collections of prisoner's
A sketches, doodles, drawings or paintings done over the years in Vladimir Prison or in
internat for the elderly and infirmed where former Vladirir prisoners have been sent
in the past.

ANTAL SIDORB1O
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Ambassaden har efter ett antal pdstdtningar £att
gsvaret pd de framstdllningar som gjorts om
yvtterligare avhemligande av vissa tidigare delvis
avhemligade dokument resp frisléppande av nya
dokument enligt ovan,

Av States svar, vilket bifogas, framgdr att man
inte har m®jlighet att gdra de kompletterande
avhemliganden (enligt Ert kryfax 86)., Daremot
féreligger inga invindningar mot publicering av de
tvad dokument som bifogades kryfax 121/97 (de 1
brevet na&mnda bilagorna har dock &nnu inte
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Ambassaden kommer att kontakta FDR Library i Hyde
pPark, New York, som fdreslds 1 States svar och
utgdr fr&n att ev uppkommande kostnader for
kopiering téckes av departementet.

88 snart dokumenten frén Trumanbiblioteket

dverlimnats, kommer ambassaden att vidarebefordra
dem.

EKEUS

did




United States Department of State

Washingron, D.C. 20520

February 9, 1998
Dear Peter,

In respanse to your request of August 26, 1997, the Department of State’s Offlce of Freedom of

. Information, Privacy and Classification (A/IM/IS/FPC) has examined the documents relating to

Raoul Wallenberg which were reviewed sevetal years ago at the request of Senator Catl Levin
(Case Numbers 9301834 and 9602902). o

During that initial review, & total of 2,120 documents were reviewed with 1284 documents
released in full, 588 subject to excisions and 248 documents non-responsive (i.e., which were
determined on review to have no bearing on the case). The Department has again reviewed the
248 documents non-responsive. It has again reviewed the 588 excised documents and finds no
additional releasable substantive material. Virtually all of these excisions contitiue to require
protection for reasons of privacy under sub-section (b)(6) of the Freedom of Information Act and
are non-substantive in nature.

The Declassification Office also reviewed two sets of documents received from the Swedish
Embassy. The first (Case No. $8700044) contains two documents, both of which can be released
in full (attached herewith). The second (89700041) contains 57 documents. The
Declassification Office has reviewed all of these - 32 documents were released in full previously
and the remaining 25 had non-substantive excisions,

The Declassification Offioe has also conducted a comprehensive review of all 8tate Department
documents touching on Wallenberg, It did not find any new substantive material. [t also
contacted the National Archives and Records Administration (NARA) concerning other potential
sowrees of Wallenberg documents, including the U.8. War Refugee Board (WRB). NARA
informed us that all records of the WRB have been retired to the FDR Libraty in Hyde Park,
New York. The Library’s Director, Mt. Verne W. Newton, informed our Declassification Office
that they have some 300 pages of documents related to Wallenberg, all open, from the WRB,
Henry Morgenthau and Eleanor Roosevelt papers. They are willing to reproduce these upon
request, but normal copying charges might apply. Mr. Newton may be contagted at 511 Albany
Post Road, Hyde Park, New York 12538 (Tel, 914-229-8114). The Truman Libyary reports that
it has a small number of Wallenberg-related papers, which it is sending to our Declassification
staff. We will forward them to you upon receipt.

Yours truly,
Director, Office of Nordic & Baltic Affairs

Peter Tejler
Embassy of Sweden

s
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Wallenberg-drendet — underlag infor aterupptagna undersékningar i
Viadimir m.m.

1. Ambassaden bemyndigas att via MID gdra en framstillning till
inrikesministeriet om iterupptagande av undersdkningsarbetet i Vladimir
baserat p4 det underlag till arbetsplan som versints av Marvin Makinen.
Med hinsyn till vad som tidigare sagts om framforhalining betriffande
arbetsplanen bdr sonderingar dock snarast ske med vederbdrande
tjinsteméan pa ministeriet huruvida arbetet kan inledas redan den 16

mars, som Makinen foreslagit, eller om man méste skjuta pa detta till ett
senare datum. (Makinen befinner sig utanfér Chicago denna vecka, vecka
8, varfor vi inte kunnat ta upp denna friga med honom). Eventuellt
méste Makinen besdka Moskva ytterligare en ging for att faststilla en
tidsplan for arbetsprojektet, innan detta kan pabérjas. |

Framstillningen till inrikesministeriet bdr dven omfatta Susan Mesinais
begiiran att f4 gora vissa parallella underskningar i Vladimir.

Klartecken att sitta iging projektet 4r vidare avhingigt av att
finansieringen it silkrad. Makinen har lovat att inkomma med ett
budgetforslag till departementet under nista vecka, dvs. vecka 9.

Vad avser kostnaderna i Ryssland for lokal personal m.m. som skall
betalas via ambassaden vore vi tacksamma erhdlla Er bedémning av
Makinens forslag sa snart detta foreligger. Med hinsyn till budgetldget dr

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Besdksadress Telefax Telex

/ Gustav Adolfs Torg 1 08-7231176 105 90 MINFOR S
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det angelaget att finansieringen av detta projekt (liksom Mesinais
sjukhusprojelst) forankras innan arbetena sitts iging.

2. I samband med ambassadens kontakter med MID 1 RW-irendet vill vi
girna erinra om det ryska 16ftet under det senaste mtet i RW-drendet i
november forra aret att Sverlimna en skrivelse om tillstdnd att utféra de
begirda undersékningarna. P4 samma méte utlovades vidare pa rysk sida
ett dokument avseende forstorelse av akter,

3. T anslutning till Jeltsins statsbesck i Sverige i december 1997 triffade

s justitieminister Stepasjin bl.a. Guy von Dardel och Carl Persson.

i ' Stepasjin talade vid detta tillfdlle om att i Ryssland gora en juridisk

’ provning av RW-irendet. Denna borde enligt vir mening dven inkludera

en genomgéng av eventuellt material i 8klagardmbetets arkiv. Carl
Persson foreslog vid samma tillfille att presidenten skulle fora ett samtal i
RW-arendet med Daniel Kopelanskij. Vi skulle vilja foresl att man foljde
upp dessa forslag och att ambassadér Hirdman begdrde att fa triffa
Stepasjin 1 RW-drendet.

4. Betriffande dverlimnade av dokument m.m. frin svensk sida synes
f.n. foljande dtersta:

a) Utvixling av utkast till vitbcker (Magnusson)
—3 b) Foto av Willy Roedel (Olson)
o) Uppteckning av samtal med Sokolov (Magnusson )
[‘? d) Brev till Pitovranov (Magnusson)
5. Susanne Berger meddelade den 18 dennes att hon inom kort kommer

att Sversinda utkast till begiran om tilltride till Rossarkiv. Vi dter-
kommer om detta.

Cabinet
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Ambassadrad K(\\

Lage Olsson
Utrikesdepartementet
Box 161 21

103 23 Stockholm.

Baste Lage,

Det var trevligt att personligen f traffas vid Keren Kajemets arshogtid i sondags den
15 d.s. Tack vare redaktor Tor Carlid vid Dagen fick jag méjlighet att nérvara. Enligt
uppgift skall hans intervju med Per Anger publiceras i Dagen nu pa l6rdag. Tor
Carlid visste, att jag girna ville vara med néir Per Anger hyllades. Som tiodring, 1955,
var jag och halsade pd i deras bostad i Paris. Pers hustru pAminde mig om &rtalet.

Det var en mirklig eftermiddag. Jag ar tacksam Sver att jag fick en sé fin
bordsplacering. Utsikten &r vidunderlig fran denna véning av Operaterassen.
Det var glidjande, att &ven Ebba Grénroos var dar.

Som jag nimnde, skulle jag sitta stort vérde p4, om Du vill ta Dig tid att skriva ndgra
positiva omdomen om min Wﬂﬂ samtal per
telefon i november sade Du bl.a., att "annotationerna ar nyttiga oc virdefulla. Vi kan
ha nytta av Din bibliografi. Jag har ¢j sett nagot liknande." Dina positiva vérde-
omdémen kan underlatta mina forhandlingar med bokforlag.

Jag engagerade mig i fallet Raoul Wallenberg forst 1977 och botjade sammanstalla
en bibliografi 6ver honom med utgangspunkt frén Per Angers bok "Med Raoul
Wallenberg i Budapest" (1979).

Vissa dgonblick i vara liv bir forgyllda. - Hoppas att forhandlingarna med Boris
Jeltsin och hans stab om de forsvunna fartygen, DC-3:an, R. Wallenberg och ubétarna
forlopte vl

Varmt tack!

Med vinlig hélsning,
ﬂ%f;’ yne Adress:
Norrlandsgatan 42 B

//:2:/%&, /M\—/h«r;{ 752 29 Uppsala

Torsten Hérnod.
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INVESTIGATING THE FATE OF SWEDISH DIPLOMAT

RAOUL WALLENBERG
THROUGH MEDICAL AND PSYCHIATRIC RECORDS:

A PROPOSAL FOR THE MINISTRY OF HEALTH

Over the past seven ycas, an official Swedish-Russian Working Group has probed the
fate of missing Swedish diplomat, Raoul Wallenberg. This rescarch, conducted by
archivists of a number of different Russian ministries, has been marked by the
declassification and exchange of documents, intervicws with retired officials and

periodic meetings to share findings and to determine how best to resolve the
controversy generated by Wallenberg's disappearance.

Tn March of 1997, this effort assumed a new direction when independent consultants
to the Swedish side were given direct access to MVD and FSB archives rclated to
reports of Wallenberg's presence in the Soviet GULAG. This one-time analysis of
eyewitness reports is being conducted strictly within the confines of the Working
Group in order to preserve confidentiality and rights of privacy. The goal is to enable
experts on the case o pursue the questions attending Wallenberg's fate in such 2
manner that ~- should Wallenberg's identity as "Prisoner X" be revealed - issues
surrounding his welfare, death or the return of his remains may be addressed by the
proper authorities without undue complications caused by media involvement or other

groups.

PROCEDURES AND SCOPE OF WORK

If Raoul Wallenberg survived his alleged death date of July 17, 1947 into more recent
decades - as a number of sightings would suggest -- valuable information rests
within the Ministry of Health. Over the years there have becn reports from prisoners
and health care persbnncl of Wallepberg or "a Swede" in prison hospitals and
clinics, undergoing treatment or surgery or psychiatric care. The most serious
example is the 1961 conversation between Swedish doctor, Nanna Svartz (physician
for Soviet Ambassadress Alessandra Kollontay, Prime Minister Tag Ehrlander and
Raoul Wallenberg's mother) and the Soviet cardiologist, Dr. Mj asnikov. The latter

reportedly stated that Wallenberg was in a psychiatric facility in the Moscow region
and not in very good shape.

We need to verify this, and other, sightings involving medical facilitics before isswng
our Final Report. (See Appendix Attached). Ms. Susanne Berger wishes 1o clarify
the events surrounding this report by studying the reports of Dr. Myasnikov and other
physicians involved in the meetings with Dr. Qvartz to compare them with archival
materials recently uncovered in Sweden. Ms. Berger will join Ms. Mesinai in the
systematic review of the registries and kartotecka of psychiatric facilities where a
special prisoner would have been sent for treatment at that time. Together they will




carry on the work initiated by ARK Project and conducted by the Independent
Psychiatric Association, under a grant from Tetra-Laval.

Tn verifying the various sightings, this investigation will also rely upon a technique
unique to the investigations of the Working Group. Because Wallenberg's file is said
to have been destroyed, arcas of research inchude not only direct sightings of the man
in question but an analysis of files of those whose cases are analogous Lo his. On the
one hand, as was demonstrated in the case of Andrey Andrcyovitch Crispin at Scrbsky
National Research Center, the investigative team researches registries and files of
unknown names looking for a prisoner or patient whose profile matches that of
Wallenberg. Where review of the file shows a substantial correspondence, effort is
made to locate the former patient, if living, to determine if he is indeed Wallenberg.

On the other hand, Ms. Mesinai has already requested the MVD and FSB files of
prisoners who had contact with Wallenberg in medical settings or whose medical
history could help lead to his trail. Where these files do not give full enough medical
history, she would like to turn to the Mimistry of Health for the information required
to completc her analysis. For example, Wallenberg reportedly commented that he
had been detained for a long period of time in a cell where Radek had contracted
tuberculosis. In this case, Radek’s investigative history is not of concern but rather a
small routing detail which, if verifiable, could help us identify the prison and cell
occupied by Wallenberg. If this detention period does not fall within the period
ajready documented by us, then we would do a cell occupancy study to identify the
prisoner held in isolation for a specified duration during an cstimated time period. 1f
we can uncover the name, pseudonym, index or number, personal file number and
other details of said prisoner, this would conceivably make an important contribution
to the paper trail.

A second example would be to review the records of Magnitogorsk where Wallenberg
reportedly underwent surgery in 1953, while a prisoner at Verchne- Uralsk. Further
documnentation to make this sighting more precise has been requested from the files of
other nations. It should be noted, in the meantime, that this report fits in with those
from other unrelated eyewitnesses, spanning the period from 1949 to 1955 -56 In
which Wallenberg was rcportedly not in good physical health. (These xeports,
presented in the Appendix attached, will be subject to periodic updating).

An overall study of cell occupancy of Corpus 11, the Medical Corpus of Vladimir
Prison Number 2, for the years 1947 - 1972 is currently underway through the
Swedish - Russian Working Group under the auspices of the MVD. Conducted by
Dr. Marvin W. Makinen, biochemist and professor at the University of Chicago, a
medical doctor and former Vladimir prisoner -- this is a labor intensive technological
study created in response to testimony from two long term employces of the prison
that a2 man identified as Wallenberg was isolated in Corpus 1I for extended periods of
time. This, combined with reports of former prisoners who claimed to have either
had tapping communication or bricfly shared cells in the medical corpus from the late
Forties until the early Seventies is a serious focus of our investigation.




The precision of a cell occupancy study should be complemented with medical
records of the eyewitnesses t0 verify their location during a medical sighting. At the
same time, it would be very helpful if the Ministry of Health could encourage retired
health care personnel to provide their own testimony regarding the differcnt witnesses
-- many of whose photographs exist in their MVD files. More importantly, we would
like to review records of specific offices in the Vladimir prison or region whose
cxpertise was requested in determining the proper cOurse of treatment for prisoners
similar to Wallenberg.

The prisoner files have given important insight into resources which, if reviewed
systematically, could lead to a case matching the profile -- both personal and prisoner
-- of Raonl Wallenberg. The file of Tibor Clement s a case in point. Clement, Jike
Wallenberg, was arrested by the Soviets in Budapest when he approached them
voluntarily, asking to be reconnected with British Intelligence for whom he worked as
a Hungarian citizen against the Fascist cause. He was held directly in long term
detention, without arrest OF investigation proceedings, directly under the jurisdiction
of Abakumov -- as was Wallenberg and two other cellmates, both of whom had
contact with the Swedish Legation in Hungary.

During the pre-sentencing period, Clement suffered a nervous breakdown and was
sept first from Butyrka to Leningrad Special Hospital. Upon recovery he was
sentenced and sent to V]adimir as a numbered prisonet where he was diagnosed as
chronic paranoid schizophrenic and sent to Kazan. In 1956, the prisoner was
rehabilitated and his releasc ordered. The papers were sent t0 Vladimir -- the central
authorities not knowing he had been passed on to another institution. The authorities
at the Kazan Mental Hospital, however, were already requesting instructions for
repatriating him. Clement was repatriated in 1956 and taken to the border by his
doctor at Kazan and turned over to the designated Hungarian representatives.

This file is of particular value fo us because it reveals the mechanics of how 2
pumbered prisoner, charged with espionage, was transferred from facility to facility
and from the jurisdiction of one Ministry to another. In particular, Clement's file
establishes wherc records would exist documenting the evaluation of the psychiatric
condition of another Vladimir special prisoner , said to have been forwarded to 2
prison and-or mental hospital for treatment. Dr. Makinén and Ms. Mesinai would
like permission to review the registries and files of those facilitics and parties
jnvolved in this decision to determine if there is any indication that Wallenberg ,
under whatever name or number, underwent similar evaluation before being
forwarded to such a facility -- whether Serbsky or any one of a number of known and
unknown facilities in the Moscow region, Gorky and Kazan.

Included should be Special Hospital Number 5 where a doctor reported to the author
that, during the early Sixties, a number of prominent forcign prisoners -- including
diplomats -- reccived treatment there. This same report has beep repeated by the
Directors of other important prison mental hospitals, such as Sychovka and
Chemikovsk, who confirm that in the early Eighties this group was removed from
their facilities. Their files evidently were sent to an MVD facility in Blaghoveshensk,
while the 'diplomati' were scnt either to Kazan or Blaghoveshensk. As Wallenberg




was a diplomat and as wc have 2 sighting from the Eighties of Wallenberg in a facility
in this region, Ms. Berger and Ms. Mesinai would like permission to check for
Wallenberg's presence in the health facility and to search for his filc among the
medical archives of the MVD.

It is our understanding that, of this group of special prisoners, many were simply
rcleased when the prison military hospitals went under the jurisdiction of the Ministry
of Health. In this case, their paper trail would no longer be found in the active
records of the MVD.  Because therc is some hope that Wallenberg could still be
alive, we appeal to the Ministry of Health for insight on how to further document their
course. This would include any assistance which could be extended in connecting us
with officials in the Social Welfare ministry which might oversee the care of the

elderly or infirmed.

The example of prisoners who have been released or who are receiving out-patient
treatment must be contrasted with more difficult cases, such as that of Victor
Hamilton, who was held for thirty years in psychiatric settings without the experts
treating him knowing his true jdentity. During the first twenty years of this period,
his skills as a cipher were still of use to the KGB, who have left him with a pension.
This prisoner was located, not by studying files, but through an appeal by the ARK
Project in 1992 for information regarding anyone who might be a missing American.
A doctor phoned anonymously, providing sufficient information to enablc the ARK
Project to quickly locate his location in Special Hospital Number 5, south of Moscow,
and to determine his true identity. The ARK. Project has received other such reports
from health care personnel, some of patients whom they believe might be Wallenberg.

A comparable appeal could be made directly by the Ministry of Health. using the
specifications and forensic tools on Wallenberg already turned over to the Serbsky
National Research Center for Social and Forensic Psychiatry. In addition to the
physical and personality characteristics which have been presented to the staff, Ms.
Mesinai has emphasized the importance of patient art work. The file of T ibor
Clement mentions on a number of occasions his drawings, both at Viadimir and
Kazan. Unlike protests and letters to Joved ones, thesc are not included in the
personal file.

Because Wallenberg was an artist and water colorist, frequent requests have been
placed to locate any and all repositiories of prisoner or patient art work. The ARK
Project numbers among its resources an cxpert capable of identifying the works,
including doodles, of the same artist. This is to say, artistic style is as much an
identifying trait as a fingerprint or dental records. A psychiatrist in Irkutsk or
Blaghoveshensk could, unknowingly, have a Raoul Wallenberg water color or pen
and ink drawing on his or her wall done by 2 patient under their care not too long ago.

Finally, as the files have already established the joint jurisdiction of the MVD and
Ministry of Health in meticulously documenting the death of a prisoner, where a
justifiable necd can be demonstratcd we would request both an autopsy and full report
of death.




PERSONS INVOLVED AND SCHEDULE OF WORK

This work will be accomplished over the next six months by the following
independent Consultants to the Government of Sweden: '

Susan Mesinai, Director of the ARX Project. Ms. Mesinai is in Moscow now, where
she is working full time in February and March. In May until August 1998 she will
return to follow up on her review of prisoner files under the auspices of the FSB. and
MVD and to complete the medical investigations she initiated prior to her present
status as a Consultant to the Swedish Government. These will include cfforts
underway with the Scrbsky National Research Center for Social and Forensic
Psychiatry and other research at Sychovka. In addition to her own research in the
prisoner files and the medical initiatives, she will as a facilitator for others who come

for a shorter period.

Dr. Marvin Makinen, Professor of Biochemistry at the University of Chicago,
expects to conduct his research of Corpus Il in March and in July. He willbe
accompanied by a computer expert who will help prepare the analysis of ccll
occupancy. If the need arises, he will also invite the services of a forensic expert from

the Physicians for Human Responsibility.

Ms. Susanne Berger would like to research the files of Dr. Myasnikov, Professor
Danishevsky, Nestrov and Astapenko -- including any relevant 'special reports’ -
whether at the Institutc of Terapy and Sechenov 1st Moscow Medical Insititue or at
the Academy of Medical Science where Dr. Mjasnikov was Director. She will be
available to begin this work during 2 two week trip in April. In May and June she
will return to Russia to work together with Ms. Mesinai in pursing the various
medical sightings back to back with other archival research.

These consultants will be assisted in their efforts by translators to be named and by a
doctor acceptable to the Ministry of Health who will serve as a Consultant in the
interpretation or gvaluation of documents.

Tn keeping with the model provided by Ms. Mcsinai's present work with FSB and the
MVD, it is our hope that the Ministry of Health will match the abilities of these
experts in the Wallenberg case with that of their own staff of archivists so that this
work will proceed quickly and in close cooperation.

Given the willingness to further this investigation already shown by Professor
Drmitrieva as Director of the Serbsky National Rescarch Center, we look forward to
the important contributions which she might now make to the resolution of this case
in her capacity as Ministress of Health.
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Utrikesdepartementet Torsten Hérnod
Norrlandsgatan 42 B
EVESEK 752 29 UPPSALA
Lage Olson
Telefon 08 - 405 3280
; . Bibliografi 6ver arbeten om Raoul Wallenberg
Broder,
@ Tack for Ditt brev den 19 februari 1998. Det var trevligt att tréffas 1
} samband med Keren Kajemets arshogtid och hyllning av ambassaddr Per

Anger den 15 dennes pé Operaterrassen.

Betriffande Din bibliografi 6ver arbeten om Raoul Wallenberg (framlagd
varterminen 1997 vid Institutionen Bibliotekshégskolan, Hogskolan i
Boras) vill jag i korthet anféra foljande:

"F$r oss som sysslar med forskning/undersékningar i Raoul Wallenberg-
srendet ar Torsten Heérnods bibliografi ovirderlig som snabbreferens och
gor det mojligt att pa kort tid finna relevanta uppgifter i olika bdcker
och dokument. Av sirskilt virde i detta ssmmanhang ir de korta
= ® annotationerna i bibliografin, vilken gdr den unik i sitt slag, och vilket
g1 det méjligt att snabbt orientera sig om huvudinnehallet och andra
karakteristika i uppriknade verk. Av intresse dr vidare att bibliogafin
inte endast ir en forteckning dver bocker och artiklar utan dven omfattar
: musikaliska verk, filmer, utstillningar m.m. Bibliografin dr ddrfor ett
. utmirkt hjilpmedel som bér kunna vara till stor glidje och nytta for alla
som intresserar sig for Raoul Wallenberg och hans livsverk."

Med véinlig héilsning

Lagd O lson
Ty, B-04-U
r
Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 16 00 X.400: $=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
- Besdksadress Telefax Telex
Rl Gustay Adolfs Torg 1 08-7231176 105 90 MINFOR S
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‘ MOSKVA
‘ 1998-02-24

Aambe Stefan Gullgren

Avd, Grupp M8 /
UTRIKESDEPARTEMENTET P g | Eu
& l‘) For: EC (Hallgvist) @
o t
leok Kopia: EI (Olson), rekryfax amb Riga f
. Re Wallenbexg - delrapport £ran Masinais
arkivundersékningar
(1 bil.)

Nirslutet overs&nds en delrapport fran Susan
Mesinais undersékningar av persondossierer i FSB:s

arkiv.

HIRDMAN




February 22, 1998

TO: Ambassador Hans Magnusson
Swedish Embassy -Riga

FROM: Susan Mesinai

As you have no doubt seen, I am again working on the medical proposal, inspired in
good part by the Russian's generosity in tuming over to us the file of CLEMENT,
Tibor. My proposed Memorandum to be tumed over to Druitrieva gives the
highlights but not the gnitty-gritty of the matter....what I call the Michelin Guide to
Abakumov detainees-Numbered Prisoncrs- Psychiatric cases. While on the one hand
this saves us alot of work in trying to get to the apparatus, it also generates work in
that wo now have reason to request access to registries first, then where appropriate
files at a number of different junctures. 1 am working on the specifics of the request
(what would be the Appendix) which is taking on certain additions, related primarily
to Moscow prisons in the early period.

In terms of budget et al which Lage has requested again, I am talking with Susanne
Berger about submitting a joint budget for Medical/Trophy work for May and June
1998, This way we could work sometimes side by side, other times dovetailing, other
times completely on our own to get both programs fulfilled because I have my own
limited interest in the Trophy files related to the 'paper trail’ and she has hers in the
Medical and there are ways in which, mechanically, working side by side in
kartotecka ---whether POW or medical -- would yield a faster result. So I think this
will be both more productive and more economical.

I myself am planning to do yet more work beyond that point ---related to the labor
camps -- but am assuming that you still do not wish to fund Verchne Uralsk, In this
case, 1 would like your permission to work out this phase of the research with the
Americans and possibly also to follow up on the Sychovka Medical sightings with
them as well because the report originally emanatcs from the Task Force and I would
go there with the Task Force representative, the Human Rights rep and myself as
ARX - say July/August. The reason I want to do this at the right breaking point is
that there is real indication that Komi plays into the picture, not only in terms of
Verchne Uralsk but in a later phase. This must be done so that we have a full, strong
picture by September. By that I mean that we have fully documented, as best can, the
Moscow prisons, Vladimir, Verchne Uralsk, and the appropriate psychiatric facilitics
and also labor camps (primarily for 1973).

Business aside, the process which has been set in motion is working. Forone, asl
have communicated to Marvin (and of course to Stefan) I have seen codes for
doubling up the numbers of cells, isolation cells bearing the same number as shared
cells....only with a certain symbol. I have uncovered a certain line or code for
correspondence having to do with numbered prisoners, not to mention documents
from the Moscow office which sends the numbered prisoners out. They go out simply
with their nuwber, no name and no prison file. This stays in the officc in Moscow.
All they accurnulate at their destination is a personal file for that particular juncture of




the journey. Pexsonal file is forwarded from institution to institution but Moscow
central keeps control. At this point, we arc ready to place stronger demands for the
identification of Numbered Prisoners for Vladimir. Certainly thc man Larina
describes would have been such a person.

What is also of interest about Clement, Tibor is his rehabilitation. He wrote letters of
protest to the Politboro et al, but these were not forwarded by Vladimir as being of an
anti-Soviet and provocative nature. He was sent to Kazan for mental treatment and as
it was concluded that the penitentiary setting was no good for him essentially taken
away from the MVD jurisdiction. In 1956, he was rchabilitated in keeping with a
sweep through the various foreign prisoner files......his sentence from OSO was
reviewed and as there was no clear evidence that he had committed crimes against the
Soviet Union, it was revoked and he was released. This was donc in a purely
mechanical manner.....the officials had no idea he was in a mental institution, etc. The
announcement that prisoner Clement Tibor is to be released was sent to Viadimir.
Kazan, as my proposal mentions, was meanwhile also trying to see about his
rehabilitation because....they said "All our Hungarjans have gone home. He is the

only one."

So this is in a sense the norm for that time. The question then is to name and
understand the exceptions. It was at this time that Konoye, who was already going
through the motions of being released, was called back and placed in Vladimir. He
wrote home that he had hopes for the future, but realized now he would not be
released....and then died rather abruptly in Ivanovo some months thereafter. It was
also at this time, as I understand it, that efforts were made by the Russians through
Finland to 'discuss' Wallenberg quietly with the Swedes. This could be quite simply
another effort to unload him, linked with hopes of negotiation/collateral given his

family name.
. Q
Morg To Follow)

fm\'/

ANTAL SIDOREB3
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MOSKVA

Aambs Stefan Gullgren

1998-02-24
BRADSKANDE Avd. . |Gupp M8 B ;
VI P |
UTRIKESDEPARTEMENTET <E%§§i> - =
Féxr: EC (Hallqvist)
Kophia: EI (0lson), ambéiiga
Re Wallenberg/ - undersékningarna i Vladimir m m

- ?«L@U‘ 149g-0T- V¥

1. Foljande fran Gullgrens relefonsamtal idag pa
norgonen med Nikisjkin (som ej var antraffbar under
gardagen) .

Gullgren meddelade att Marvin Makinen nu inkommit
med underlag till en fornyad framstdllning om ett
Sterupptagande av undersokningsarbetet i Vliadinir,
samt redogjorde for orsakerna till drojsmalet
narmed (Makinens sjukdom m m) .

P8 Gullgrens fraga forklarade Nikisjkin att hand-
1sggningstiden pa rysk sida efter det att en for-
mell framstallning erhallits fran den svenska sidan
nog skulle kunna inskrankas till ca tre veckor.
Gullgren konstaterade att en del arbete aterstod
innan en sadan framstallning skulle kunna over-
lamnas. Makinens papper maste forst overséttas till
ryska vilket skulle ta resten av innevarande vecka
i ansprdk (Dahnberg 4r upptagen hela denna vecka
med gastande sr Schori med delegation, varfér over—
sattningen torde fa onbesdrjas av Mesinais tolk) -
Enligt ¢verenskommelsen fran december (se VAart
kryfax 789, 97-12-19) skulle Gullgren och Nikisjkin
darefter gemensamt gé& igenom texten for att klara
ut eventuella kvarvarande fragetecken betraffande
metodfragor och uppléggning av undersdknings-
arbetet. Detta skulle kunna ske i bdrjan av nésta




vecka. Eventuellt skulle kompletterande fragor
harefter behdva stéllas till Makinen.

, En officiell framstdllning skulle saledes kunna
sverlamnas tidigast 1 slutet av nista vecka (5-6

mars) och komma inrikesministeriet tillhanda i
borjan av veckan darpd (9-10 mars). Med tre veckors
handliggningstid skulle undersbdkningsarbetet 1
Vladimir i basta fall kunna 4terupptas tidigast
Forsta veckan i april, férutsatt att inte komplika-
tioner tillkommer i form av ofdrutsedda férseningar
pa respektive sida. Nikisjkin foérklarade att han
£4r sin del inte skulle ha nagra problem ned denna

tidpunkt.
( " 2. Ambassaden féreslar att foérberedelserna infér de
Aterupptagna understkningarna i Vliadimir skerx

O enligt den tidsplan som ovan skisserats. Det ar av
yttersta vikt att gsrutsattningarna £or undersdk-
. ningarna klaras ut i detalj innan en ny delegation
‘. peger sig till Vladimir. Bl a midste en rad prak-
- tiska fragor losas, sdsom vilken utrustning (scan-
. ners, datorer) som skall anvéndas, varifrdn denna
skall infsrskaffas (hyras pa plats i Moskva eller
medféras fran USA/Sverige) samt kostnaden harfsor.
petta torde enligt var bedomning kréva att Makinen
sjalv tillsammans med sin dataexpert Ari Kaplan
avlagger ett kortare £5rbesdk i Moskva nagon géng 1
mitten av mars for att diskutera de mer tekniska
aspekterna av undersskningsarbetet direkt med
Nikisjkin och dennes medarbetare.

3. Tacksam snarast erhdlla Era kommentarer samt

instrux.

4. Betriffande p 4 b) i Ert ovancit kryfax 74 kan

vi meddela att ett brev till Pitovranov, baserat pa

L underlag fran Magnusson men undertecknat av Fredén,
sverlamnades av ambassaden till MID 97-12-04.

= ) HIRDMAN

ANTAL SIDOREBG2
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Handliggare: H Magnusson ./

i

t Crupp [N
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|
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UTRIKESDEPARTEMENTET ke
R ()

& J Re Raoul Wallenberg.

5 ; 0~1 !
O ¢ Till: EC(Hallgvist)
Kopia: EI(L Olson), Amb Moskva
(2 bil.)

PRIMO. Jag har £6rst nu haft méilighet lésa de tvad

senaste veckornas . i
Wallenbergirendet. Féljande kortfattade kommentarer
kan goras.

1. Makinens arbetsplan &ar, som vantat, vetenskapligt

mycket ambiti®s och detaljerad. Lika bra dock att

géra arbetet grundligt nar det en g&ng ¢gdrs. Jag har

inga invéndningar.

2. Utvaxling av rapportutkast kanske kan ansta. Ryska

| sidan verkar ej sa& angeligen. Tillagg/justeringar
madste hursomhelst goras £dr att Adterspegla det nu
pagaende arbetet.

5:’. 3. Uppteckning av samtal med Sokolov har
o spridits(bilaga till fax till Berger 1997-11~03;
L bifogas har igen). Kanske kan ambassaden vid

tillfsalle &ter kontakta Sokolov och utrdna
m&éjligheten ta del av hans videoinspelade intervjuer
med baring p4d RW och efterhtra hur det gadr med
bokutgivningen.

4. Vore tacksam fran Lage f& kopia av intervjun med
Grossheim-Krisko i Kdln 1954 (jag har last den vid
n&got tillfdlle men erinrar nig inte detaljerna).
5. Vill nimna att jag vid besdk foér nigra veckor
sedan pa Centrat fo6r den totalitdra regimen i Riga
bad att £& titta pA Kruminsj akter. Jag avvaktar
svar.




Amb. Riga

Sid 2 ( 5 )

6. Hanvindelse till h#lsovardsministeriet. Mesinais
nya utkast skiljer sig avsevart fran det féregéende.
Jag tycker det fdrsta var b4ttre(mer kortfattat och
nindre pratigt). Det &r dock svart att harifrdn Riga
peka ut vad som bér strykas. Méjligen bdr man fraga
Mesinai om hon inte kan korta ner en del resonemang.

P4 sidan tva i utkastet finng en referens till att
Wallenberg skulle ha sagt att han suttit 1 en cell
dar Radek insjuknade i tuberkulos. Den uppgiften har
jag aldrig hort och den fdrefaller minst sagt
tvivelaktig.

Begaran pa sid. 4 om bistind £6r att komma i kontakt
med tjansteman "in the Social Welfare ministry etc”
férefaller mig svar att prioritera.

SECUNDO. Tacksam bif. brev vidarebefordras till Susan
Mesinai.

MAGNUSSON
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ne RIGA
1997-11-02
! Handlaggare:
Delges:

Conversation with Gennadi Sokolov concerning Raoul
Wallenberg. D '

. Gennady Sokolov was the person who according to an

o article this summer in The Express had sensational
information on the fate of Raoul Wallenberg, based on
conversations sevgral years ago with the former KGB
chief Ivan Serovj/and other KGB officials. The main
points Weré tHAT a/ Serov was responsible for
getting rid of documents showing Molotov's
responsibility for the instruction to eliminate RW,
including the Wallenberg file, b/ the version that RW
received a lethal injection from Laboratory
X (Mairanovsky) could be at least indirectly

corroborated.

Before seeing Sokolov, whose address I had Yeceived

from Vinogradov I touched briefly upon his /testimony

in the meeting I had with the Russian part/ of the

i working group on October 10. Igor Prelin,/ who was
also present, warned me strongly that Sokolov could
not be trusted and that he had, on previous

= N occasions, "stolen" information collected by others.
o It was also pointed out that Sokolov had never worked
. in KGB(in the article he is presented as a "KBG

expert"), but was in fact a journalist from APN.

I suppose that, had this been a case of controlled
disinformation, I would not have been given such
warnings.

Sokolov received me in his apartment in suburban
Moscow, at first suspiciously and very guardedly, but
warming up as our conversation got under way. The
following appeared, in summary.
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sokolov confirmed that he had had several
conversations with Serov the years before he

died (1990) . Serov had been quite outspoken as he
still had a grudge against the authorities. RW had
not been the main subject of the talks but rather
mentioned in passing. Sokolov also confirmed that
Serov said he had destroyed files on RW, to cover up
for Molotov.

Sokolov had had a/number of conversations with
Yevgeny. Ivanov, former officer of GRU, before he
FLEd 1994 Ivanov related information he had
received from his father-in-law, Stalin's secretary
of the Supreme Soviet and Chairman of the Supreme
Court, according to which Serov had indeed got rid of
compromising files on Molotov, including the RW file.

Finally, Sokolov referred to several other

sources (without naming then), including the former
colonel attached to the Laboratory ¥ méntioned in the
article.

In my meeting I learned no new facys apart from those
mentioned in the article, with thd exception that
Ivanov had told him that Bulganip~was very
dissatisfied he had been given the instruction to
order the arrest of RW.

What is interesting though is that Sokolov had
transcripts of his talks with Serov(of which I was
shown one) and even video recordi
conversations with Ivanov (which colild not be shown
due to a broken video recorder)./It would be valuable

to be able to watch these at sope stage.

Tn Sokolov’s view, Piftovranow/was probably the KGB
official still alive WHO knew most, but although he
was willing to talk, he was very cautious.

To conclude: What Sokolov has revealed must be
treated with great caution but I have no basis to
claim he is lying. That Serov could have destroyed
files is certainly not farfetched. It would of course
be important to check his material in detail, if he’s
willing to let us do that, before his book will be
published. He seemed interested in publicity in
Swedish newspapers and to receive from journalists a
new video recorder (0f a now out-of-date Philips
system) .

Hans Magnusson

T
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Riga 25 February, 1998

Dear Ms. Mesinail,

Many thanks for your interesting reports. Your work
is being carried on in a very thorough manner and you
have already made many interesting observations.

I just have a few comments to make. The first refers
to your observation that Huber was interrogated by
Kartashov on the night of July 22, 1947 "and not on
the 27 as the others”. In fact all, except
Langfelder, were interrogated on the 22 July. The
27th is mentioned in the white book of 1957 but this
date is not confirmed in the files. Langfelder was
interrogated on the 23rd (for 14 hours!).

Scheuer-Schlitter is suspected of having been used as
a cell spy.

Your suggestion to continue in Verchne-Uralsk I would
prefer to keep outside the scoop of this
investigation for the time being. At some point we
can take a decision on this. I have no objection if
you would 1ike to investigate this later in the

framework of the American mission.

ANTAL SIDORGBS
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~ Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET
. Date: 1998-02-26 06.46 e
Priority: Normal S(ﬁ?7Q)Q /
TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3
' ©C: Martin (UD) Hallqvist at (Pk)UD-3, 19 02- 1 b
INTERNET:hans.magnusson@riga.mail.telia.com/ at internet

Subject: Re: RW ‘ N (
| | P &tw

Lage, Martin and Hans:

Thanks for the recent note about the need to change the schedule for going -T~ .
to Moscow. I have actually been on the telephone with Stefan Gullgren and laeder, vrdane -

have modified the plan accordingly. Therefore I have revised the outline dud 19a
and report that I earlier sent to you to be consistent with the change in - -
plans. I have also FAXed this revised version of the report to Stefan, but 2rmodl
I would appreciate if you could transmit it to him also via Foreign ‘JH{‘WcLVJLy¢%,
£ Ministry airwaves. Mmpka 9 g~02-2b
thle the trip to Moscow in mid-March presents no difficulty and could be & - Ud
jaltered by a few days in either direction (I would also plan to spend time -

‘with Susan in the archives in March), the window of time that I have for ,
. the photography in vladimir in April is very tight because of my lecturing uﬁ4$&bb&¥1a,
.chedule in the Spring Quarter. I have suggested the week of April 13-17, L foheon

expecting to arrive towards the end of the previous week, but I must be g

jable to return to start lectures again April 20. According to our (ALfAﬂilb'
‘discussions earlier with Nikishkin, the scanning should require only about K;Tmﬁuhqv
4-6 days. I have rewritten the contemplated schedule, changing the R ’
periods of time when we will be in Moscow and/or Vladimir, and am more 2»yu +QL““"“*ut

explicit about the description of the activities to be carried out on
each trip. I hope that these changes help. If the photography cannot be

accommodated by Nikishkin as proposed by me in April, I cannot do this Qé:
work then until August. I am scheduled to return to Boulder as visiting
professor from mid-May to the end of July.

T ghall have the budget for you by Monday. Algo Friday I plan to gend
the necegsary documents for you to obtain the visas for Ari Kaplan and
myself to go to Moscow in mid March. Since it would be helpful to spend
as much time with Susan in the Archives, I should like to enter Russia as
early as March 10 with departure by March 24. We would plan to pick up
he visas in Stockholm.

/nt present I do not have a copy of Ari Kaplan's Resume in the computer and

cannot send it as an attachment. Can you supply copies from those that
el sent earlier. I can send copies again directly by Fed Express over the
£ ,j’veekend if necessary.

!s}Let me know if you have difficulty extracting the revised Report which is
included as the attachment to this e-mail note.

With best wishes,

Marvin Makinen

*********************'k-k*****************************************************

on 25 Feb 1998 lage.olson@foreign.ministry.se wrote:
Dear Marvin,
While waiting for your budget proposal for the vladimir project I have

received a few suggestions from Moscow as how to proceed. It now seems
difficult to start the project on 16 March as our Embassy and the
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Russians will need longer time to make the necessary preparations.A
start around 6 April seems to be a more realistic assumption at the

moment .

However, in order to decide exactly when to start the project, what to
bring to Russgia. who would participate etc. we have come to the
conclugion that you should¥¥o Moscow together with Mr Kaplan at about
the middle of March and make a final review of the whole project with
the Rugsians. In this way we could hopefully avoid the snags which
occurred during the visit to Vladimir last year. How does this agree
with your own calender plans for 19987

With best wishes,

Lage Olson

&




Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET

Date: 1998-02-26 06.46

Priority: Normal

TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3

¢C: Martin (UD) Hallgvist at (Pk)UD-3,
INTERNET:hans.magnusson@riga.mail.telia.com/ at internet

Subject: Re: RW <‘/°T"”°” e RID.

ol

OUTLINE OF ANALYSIS OF PRISONER REGISTRATION CARDS IN THE D~L~4~rliﬂ« hew
KARTOTEKA OF THE VLADIMIR PRISON

prepared by :k¢L4A~4+«k&idwa/
Marvin W. Makinen ;,14dgrw¢,PMMA’

/ February 25, 1998

; Twud*w’ o oM
. l};s a b &M(»‘.M

/ |A. GENERAL W)

_ In previous memoranda I have outlined the reasons for analysis of the sz/
artoteka in the Vladimir Prison No. 2. These all relate to the objective

of identifying the foreign prisoner, not of German origin, held in
\solitary confinement in Korpus II who has been described by two former

~employees of the Prison. All of the relevant material has been transmitted
earlier to the Russian members of the swedish-Russian Working Group on the
Fate of Raoul Wallenberg. On the basis of this information I have
outlined a methodology for reexamination and analysis of the prisoner
registration cards in the kartoteka to account for the occupancy of all
cells in Korpus II over the 1947-1372 period and to try to determine the
identity of this prisoner. The purpose of this memorandum is to describe
in detail the specific activities and steps needed to carry out this
analysis.

H

B. WORK PROCEDURES
1. General

h}The conditions set forth in the last meeting of the Working Group in
Moscow in November of 1997 for photography, examination, and computer
* !paged analysis of the prisoner registration cards shall be followed: (1)
copies of the cards shall not be taken out of Russia and shall remain
_ under the control of the Ministry of Tnternal Affairs; (2) the names of
¢ Pprisoners shall not be made public; and (3) all precautions will be made
~for guarding the confidentiality of sources of information. Upon the
't} assembly of the data from the prisoner registration cards into a computer
database file, analysis of the information ghall be carried out and a
report shall be made to the Swedish-Russian Working Group. Copies of the
database on discs shall remain under the control of the Ministry of
Internal Affairs.

Tn December of 1997 I met with Mssrs. Nikishkin and Ziborov, Russian
participants of the Working Group, and Stefan Gullgren, Secretary of the
Swedish Embassy, in Moscow to outline the procedures and schedule of
activities for carrying out this work. Unfortunately, after returning to
the United States I had to undergo neurosurgery of the spinal column, and
recovery from thig operation has prevented me from keeping to that plan,
as originally proposed. However, the main features of the schedule agreed
upon can be preserved, mainly the photography of the prisoner registration
cards through the office of Mr. Nikishkin with subsequent data entry into
computer discs by his assistants. According to that plan, photography of the
cards was to be carried out in the Vladimir Prison with use of a special
microfilm scanner with subsequent data entry in the Ministry of Internal




Affairs in Moscow. I therefore suggest that the week of March 16-20 be spent
with initial preparations, organization of the schedule of activities, and
demonstration of the photographic scanning equipment, and correspondingly
demonstration of the analysis methods to be applied with computers. I propose
that for this purpose I arrive in Moscow with Mr. Ari Kaplan, who has been
working with me as a computer consultant to develop algorithms for analysis

of the cards. Subsequent to this initial planning period, I propose that I
return to Moscow with Mr. Kaplan to carry out with assistants from the Ministry
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of Internal Affairs and from the Memorial Society the actual photographic
processing of the prisoner registration cards in the Vladimir Prison. Through
earlier discussions with Mr. Nikishkin, we estimated that this part of the
project would reguire, at most, 4-6 days. I therefore propose that this part
of the project be carried out April 13-17.

Through Mr. Nikishkin's assistance, arrangements will be made to use a German
-, made microfilm camera apparatus designed for rapid photographic reproduction
' aof documents with good optical resolution and preservation of detail. The costs
‘or rental and use of the apparatus, the photographic film and its subsequent
, ‘development, and the transport of the apparatus to and from the city of Vladimir
are to be arranged for and subsidized through the Swedish Embassy. After photo-
. graphy of the cards, the £ilm will be developed in Moscow to obtain the photo-
! Qraphic images of the cards. These will be then preserved for data entry in the
inistry of Internal Affairs.

f

2. Assistance of Experts

In order to carry out the photography of the cards in the Vliadimir Prison,
it must be remembered that most of the cards have aged and that they are
fragile. Handling the cards must be therefore carried out with care so
that they are not damaged. In addition, it will be necessary during the
photography to proof the accuracy of the cards selected to ensure that
cards are not unnecessarily photographed and that cards that need to be
included in the list are not missed. This work will therefore require the
assistance of several individuals working in a coordinated manner.

Therefore I propose the following personnel: 2 individuals from Mr.
Nikishkin's department in the Ministry of Internal Affairs to be in charge
... of maintaining the microfilming apparatus and its operation; one assistant
=B , take each card individually out of the kartoteka drawers to be photographed
\and to be returned to its proper alphabetical order and an additional assistant
' jto cross-check the selected cards for accuracy of gselection criteria. This
proposal is based on estimates of the time required for these operations
through our last visit to the Viadimir Prison in February, 1997, as described
“’elow. The accuracy of the list of cards to be photographed will be also checked
against the list of prisoner names compiled in March, 1997, copies of which
.- have been provided to the prison administration, Mr. M. Tarakanov of the
Ministry of Internal Affairs, and the Swedish Foreign Ministry.

As assistants in this work, Mssrs. G. Kuzovkin and N. Kostenko, will
continue their participation because they have earlier worked with us in
the Vladimir Prison Spetschast and are familiar with the gelection
criteria of the cards. In addition, I need the assistance of a
translator, to be named, and also Prof. Guy von Dardel, the maternal
brother of Raoul Wallenberg, will accompany me to the vliadimir Prison. I
shall need to continue the assistance of Mr. Ari Kaplan, who has been
working with me in Chicago to develop computer programs and algorithms for
analysis of the data. It will be necessary for him to accompany me to
Moscow to assist in instructing Mr. Nikishkin's assistants in computer
data entry, and it will be necessary for him to view the entire process of
data collection from initial photography to extraction of the data into
database files so that he may optimize and adjust the programs if
necessary to accommodate variables or conditions that we have not fully
anticipated. A resume of Mr. Kaplan's computer expertise and his work as




a computer consultant in Chicago is attached to this memorandum.
3. Assembly and Creation of Databases

once the cards have been photographed and the film developed, entry of
the information from the photographic images to construct a database file
for computer analysis of the information will be carried out in Moscow
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with assistants appointed by Mr. Nikishkin who are familiar with prisoner
registration card systems and can carry out data entry into computers
most efficiently. They will be instructed in the data entry by Ari Kaplan.
The programs will be compatible for use with PC-type desktop or laptop compu-
ters equipped with Windows95/Windows97 and Access97 programs. Copies of the
programs will be brought to Moscow for installation and will be kept with
Nikolai Kostenko in the event that programs need to be reinstalled because
.~ of system crashes, etc. We shall arrange for laptop computers to be brought
Qrom Chicago to be loaned for the project. The computers will be then managed
vy Nikolai Kostenko because of his familiarity with PC computing although the
jcomputers will be physically maintained within the Ministry of Intermal Affairs
under Mr. Nikishkin's supervision. The computers will be equipped with zipdrive
.~ capability so that the data can be converted into one master database file from
M1 of the individual sessions of data entry. Also it will be necessary to
Make multiple copies of the files on separate discs to ensure that access
, jto the data is not prevented by electrical or magnetic events that prevent
~'reading of the files. For this reason it will be necessary that the
computer discs are preserved within the Ministry of Internal Affairs
under Mr. Nikishkin's direction so as to be free of electrical or magnetic
fields and in a constant environment of low humidity at normal room
tempertures, i.e., about 18-20 degrees Centigrade.

{

4. Management of Computer Systems

Copies of the program for data entry to create the database file and
instruction in use of the programs will be provided by Ari Kaplan. The
programs will be based on use of Access97 which is a commercially available
program for manipulation of databases with large numbers of data entries,
and they will be made compatible to be used so as to enter names and words
in cyrillic font. 1In this manner there will be no need for transliteration
f names into English which could introduce spelling inconsistencies
dependent on the person doing the data entry. After completion of the data
lentry, the files will be first checked for typographical and other types of
formatting errors by Susan Mesinai and Svetlana Zavrazhnova, who has been
- orking with Susan and myself as a translator, and Nikolai Kostenko will
,,,irovide expertise locally in handling computer problems. These individuals
together with Mr. Nikishkin's aseistants will have direct communication
E;icapability with Ari Kaplan and myself in Chicago for consultation through
e-mall, telephone, and FAX. Alternatively, if necessary, Ari Kaplan and I
are prepared to make a short extra trip to Moscow for extraordinary
problems. Susan Mesinai, who will be working in Moscow at that time, will
coordinate the cross-checking of data
entry for accuracy with Mr. Nikishkin's assistants. This aspect is important
to ensure that formatting and other types of errors which invariably occur will
not invalidate the subsequent data analysis. Once these individual files have
been proofed, they will be used to construct the master database file of all
information that will be then used for analysis. The analysis will be carried
out by myself, Ari Kaplan, and Nikolai Kostenko,coordinated with Mr. Nikishkin
and his assistants. After completion of the analysis and the report to the
Working Group, the discs with the data will remain in the Ministry of Internal
Affairs. For the computers to be loaned for the project, any
files in their hard drives will be deleted under the supervision of MVD
asgistants before the computers are to be returned to me. The costs of
computer discs will be subsidized through the Swedish Embassy.




C¢. METHODS TO BE EMPLOYED
1. Selection of Prisoner Registration Cards

Prisoner registration cards in the vliadimir kartoteka will be selected for
photography according to the following criteria:
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(1) all prisoners who have died in prison over the 1947-1972 period.

(ii) all prisoners who have been held in Korpus II over the
1947-1972 period in the Vladimir Prison.

(iii) all prisoners who have no date of entry or date of departure
entered onto their registration cards.

(iv) all prisoners who have either no or only partial cell occupancy
information entered onto the card.

JoiY (v) all prisoners whose first cell occupancy entry shows a
N ‘ significant gap after the first date of arrival in the prison.
(vi) all numbered prisoners whether their names have been

i subsequently added to the registration cards or not and all
prisoners whose cards indicate designation into a special
. category, as we have already observed, with initials "M", "N",etc.
k ‘ (vii) all prisoners who entered the prison in 1947, 1954, or 1972.

i )In the latter part of February, 1997, I traveled with agsistants to the
“‘yladimir Prison through the approval of the Rusgian Ministry of Foreign
Affairs for purposes of selecting and photographing cards according to the
above criteria. As is well known, we were not permitted to photograph the
cards, but the local authorities did allow us to select the cards
according to the above criteria. A list of the prisoner names and year of
birth from the cards, approximately 6000, was prepared and distributed as
described above. The cards were identified by rotating them in their
place in the individual drawers of the kartoteka, and the authorities
assured us that this arrangement of the cards would be preserved until
permission for their photography would be obtained. Thus, upon arrival at
the Vladimir Prison in April of 1998, we should be able to proceed
directly to photography of the preselected cards. In the event
that cards have been accidently rotated out of their position, we shall
cross-check the cards during photography against the initial list made
f.n March of 1997 and according to the criteria above. Any corrections
- necessary to the set of preselected cards will be then made prior to
{completion of the photography.

2. Microfilm Photography of the Prisoner Registration Cards

¢1,Through our discussion with Mr. Nikishkin last December, he has promised

L) to arrange for the use of a microfilm camera appartus designed for rapid
photographic reproduction of documents. He shall also designate his
assistants to maintain and operate the instrument who shall accompany us
to vliadimir. If additional assistance will be needed, we expect to be
able to rely on the services of Mr. vitalii Gurinovitch of the
vladimirskii-Zapovednik Museum and Ms. Albina Dvoretskaya, who have
assisted us in the past in the Vladimir Prison. The operations to be
carried out for photography and return of the cards to their proper
alphabetical order in the drawers will be coordinated by wme, as has been
described above.

3. Transfer of Data from Cards into Computer Discs

Once the filme have been developed in Moscow into photographic images to
be retained in the Ministry of Tnternal Affairs, specified data will be
entered from them into computer files by assistants designated by Mr.
Nikishkin. For this work they will need to keep a log of the actual time
gspent at data entry since they will be paid a salary for this work by the

i}




Swedish Embassy. The assistants will be ingtructed by myself, Ari Kaplan,
and Nikolai Kostenko in order to carry out the data entry work.

The programs to be used are pC-compatible and will be applied within a
Windows95 operating system. copies of the programs for data input will be
provided to ensure overall compatibility with all computers used. The data
to be entered will be guided by programs and algorithms developed by
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Ari Kaplan designed for use with Access97. The following information is
to be extracted from each card to construct the database file:

(1) family name, first name, and middle name or patronymic

(ii) vyear of birth

(iii) case number

(iv) type of special category, i.e., numbered prisoner, "M","N",

™ etc.
‘ (v) date of arrival into the prison
(vi) cell occupancy information: Korpus, cell number, date

i |

NN

j (vii) date of departure from the prison or date of death

The programs will be set up so that the names can be entered in cyrillic
ut a field will be established into the data entry program So that the
P ames can be transliterated later in a consistent manner if necessary.
Once all of the files from the individual data entry segsions have been
cross-checked to remove formatting and other types of errors or
inconsistencies in data entry, a master database file will be constructed,
multiple copies of it will be made to ensure access to all data, and
Ari Kaplan, Nikolai Kostenko, and I will proceed to the analysis of the
data coordinated with Mr. Nikishkin. It is probable that this phase of the
project will not be feasible to approach until July-August of 1998 because
of the estimated time for data entry.

D. CONTEMPLATED SCHEDULE OF WORK

March 16-20: travel to Moscow to discuss methodology of data collec-
tion with Mr. Nikishkin and other representatives of the
Ministry of Interal Affairs, the Ministry of Foreign
Affairs, and members of the Swedish Embassy; demonstration

ﬁ‘i’ of computer programg and some methods of analysis by Mr.

Kaplan; begin instruction with assistants from Mr. Nikish-
kin's office for data entry into computers; view and
discuss methodology of photographic scanning of prisoner

ﬁ’ registration cards using the German constructed microfilm

scanner mentioned earlier by Mr. Nikishkin that will be
rented for use in Vladimir.

April 13-17: microfilm photography of kartoteka cards in Viadimir with
assistants through Mr. Nikishkin's office and with Mssrs.
N. Kostenko and G. Kuzovkin of the Memorial Society;
development of photographic film upon return to Moscow,
organization of data entry with further instruction in the
use of computers and computer programs.

April 20-June 30:entry of data into computer files, cross-checking of
data entry, creation of master database file,
preparation of multiple copies of files, primarily
supervised with assistance of Susan Mesinai,
gvetlana Zavrazhnova, and Nikolai Kostenko with
short visits to Moscow, if necessary, by Mr. A.Kaplan
and myself.

July 1 - Aug. 31l:analysis of data, preparation of new algorithms

il




according to results obtained, further analysis if
necessary, preparation of final report

- E. OTHER ARCHIVAL RESEARCH WORK TO BE COMPLETED IN VLADIMIR

Additional archival research to be coordinated by Susan Meginai and
planned through discussions with Mr. Konstantin S. Nikishkin dis described
under separate cover and has been submitted directly by her.
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Ari Kaplan

10 West Elm, Apt 1208

Chicago, IL 60610

Home: 312-787-7779

NJ: 609-730-0746

Email: akaplan@interaccess.com

Web Page: http://homepage.interaccess. com/~akaplan

ARI D. KAPLAN
Certified Oracle DBA

Co-Author of “Oracle8 How-To” (January 1998)

WORK EXPERIENCE:

Interim Technology, Independent Contractor, 10/96 - present
Corporate Search Consultants, Independent Contractor, 1/95 - 9/96
Booz-Allen & Hamilton, Independent Contractor, 6/94 - 10/94

Oracle Corporation, Consultant, 7/92 - 6/94

Montreal Expos Baseball Club, Independent Contractor, 6/92 - present
San Diego Padres Baseball Club, Data Processor, 1991

Baltimore Orioles Baseball Club, Data Processor, 1990

California Institute of Technology, Research Fellow, 6/89 - 10/89

SKILLS HIGHLIGHTS:

Oracle Products:
RDBMS V8,76 SQL*Forms 4.5,4.0, 3.0 SQL*Loader ~ SQL*DBA
SQL*ReportWriter 1.1 SQL*Report 25,20 SQL*Menu 5.0 PL-5QL
CASE 5.0 SQL*Async SQL*Net V2,1 Designer 2000
Developer 2000

Operation Systems:
Unix SunOS MS-DOS 08-2
Novell Netware 4,3  Banyan Vines Win95 DEC Ultrix
DEC Alpha OSF

Management/Leadership Skills:
Project Management, Client Lead Consultant, Design Team Leader

_ Life Cycle Expertise:

Application Development, Test Plans, Testing, Data Conversion,
Database Design, Database/Application Performance Tuning, ER Modeling

Other Products:
Access, Paradox 3.5/4.0, FoxPro, DBASE, Spice, Sybase (2 months experience)

Communication:
TCP/P. SQL*Net, Kermit, FTP, PC Anywhere, On-Lan-PC




PROJECT EXPERIENCE:

10/96 - Present (Interim Technology)

3Com/U.S. Robotics. Skokie. IL

3Com/U.S. Robotics is the world’s leading manufacturer of modems, and provides hardware for the

connectivity of the Internet.
Serve as the lead Oracle consultant for over thirty applications, including data warehouses,
personal communications, operational data stores, registration databases, phone support
databases, and human resource applications.
Over forty Oracle 7.3 and 7.1 instances are installed on HP servers running across T3 and T1
lines. Focused on tuning, backup and recovery, mentoring, data modeling, installing, and sizing

of databases.

1/95 - 9/96 (Corporate Search Consultants)

U.S. Department of Veterans Affairs, Maywood, IL

The VETSNET project is aiming to automate claims processing and benefits for America’s millions of

veterans.
Served as DBA and developer, focusing on preparing disaster recovery plans, writing stored
procedures and PRO*COBOL routines, and designing and implementing the production
architecture in over 58 offices worldwide. This large network runs on Sequent servers running
Oracle7, Tuxedo and SQL*Net networking, and uses Microsoft Access for a front-end.

6/94 - 10/94 (Booz-Allen & Hamilton)
Merck Corporation, West Point, PA
The Order Management System project, for the world’s largest pharmaceutical company, is used to place

orders and track inventory. )
Served as DBA, focusing on tuning the database, designing and implementing the production
architecture, preparing disaster recovery plans, installing and upgrading software, and
transitioning skills to a permanent employee. This project was one of the first Oracle 7.1.3
Jocations to go production on Sun Solaris. Three sets of 60 gigabyte Pluto drives (mirrored for
high-availability and parallel reads) were used to stripe the datafiles.

4/94 - 6/94 (Oracle Corporation)
U.S. Department of the Navy, Portsmouth, NH
The Bascline Advanced Industrial Management project is a comprehensive system used to reduce
planning effort and availability cost for depot maintenance of Navy ships by standardizing processes
among shipyards for the repair, maintenance, and overhaul of ships.

Served as DBA, focusing on converting interim systems (Clipper to Oracle).

SQL*Loader is being used to convert data, and constraints and triggers are being accounted for.

Oracle7, Forms 4.0, and JAM are used on a SCO system linked to a Sun server.

3/94 - 4/94 (Oracle Corporatior)
Computer Science Corporation, Moorestown, NJ
This project was an effort.to convert a Sybase system to Oracle for use in tracking military equipment, and

was used in the decisive victory in the Persian Guif War.
Converted Sybase triggers and procedures into Oracle format. Also modified Pro*Ada files to

work with the Oracle7 database. The operating system was Vax/VMS.
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2/94 - 3/94 (Oracle Corporation)

Bell Atlantic, Arlington. VA

The Bell Atlantic Video Service project is vying to become the first commercially available interactive

television system.
Served in developer and project management roles for the Business Support Systems. Work was
in Case 5.0, Oracle7, Forms 3.0/4.0, and Oracle's Media Server on Sun workstations, [BM PCs,
and the NCube (parallel). Also developed an internal document tracking system.

10/93 - 2/94 (Oracle Corporation)

Baltimore Gas and Electric Company, Bethesda, MD

The Nucleis project is planned for production at the nuclear and fossil generating plants within BG&E,

centering on records management with an emphasis on searching for and maintaining documents.
Served as DBA on a 30-member team, using two DEC Alpha machines (UNIX environment)
utilizing Oracle7 and CASE 5.0. Main responsibilies are maintaining data consistency among six
Oracle instances, software installation and maintenance, and implementing all tables, triggers,

packages, and constraints.

5/93 - 10/93 (Oracle Corporation)

NavComTelSta, Jacksonville, FL

The Computer Data Collection System provides front end processing for the Defense Civilian Payroll

System.
Designed, enhanced, tested and debugged forms, scripts, reports using SQL*Forms 3.0, Oracle
6.0, SQL*Reportwriter 1.1, SQL*Menu 5.0. Managed the menu structure and security. Provided
customer support. Database/LAN administrator in Novell Netware 3.1 and Oracle 6.0 (in a
client/server architecture), Configuration Manager 9/93 - 10/93.

3/93 - 5/93 (Oracle Corporation)

Federal Deposit Insurance Company, Washington, DC

The Personnel Management System project provides employee tracking and information retrieval.
Integrated the Oracle RDBMS with Org-Chart 6.0, to produce professional organizational charts.
Designed and debugged forms, scripts, reports using SQL*Forms 3.0, Oracle 6.0,
SQL*Reportwriter 1.1, SQL*Menu 5.0 on an AST SCO Box connected to IBM-PCs using
Banyan on a Wide-Area Network. Being the sole Oracle employee on-site, was also responsible
for tuning the database and several queries, and performing system administration and database
administration tasks.

2/93 - 3/93 (Oracle Corporation)
Computer and Electronic Communications, Fort Monmouth, NJ
The Consolidated Logistics and Maintenance Management System provides employee tracking and

information for U.S. Army intelligence. )
Designed and debugged forms, menus, reports (SQL*Forms 3.0, Oracle 6.0, SQL*Menu 5.0 in
Unix on an AT&T-3B2 linked to IBM-PCs running Banyan Vines in MS Window). Tuned the

database, forms, and reports.

8/92 - 1/93 (Oracle Corporation)

Tennessee Valley Authority, Chattanooga, TN

Oracle Corporation provided several forms of assistance to dozens of Oracle projects.
Assisted systems analysts, programmers, and DBAs in several systems, which included Unix,
PrimOS, IBM Risc 6000, DOS. Software included Oracle 6.0, Oracle 7.0, SQL*Forms 3.0,
SQL*Menu 5.0, SQL*Async, Oracle*Card, SQL*Loader, SQL*ReportWriter 1.1, Oracle*Data-
Browser.




5/92 - Present

Montreal Expos Baseball Club, Lantana, FL and Montreal, Quebec

The Expos Scouting Project provides front-end screens to retrieve Major League and Minor League data

for scouts. managers, and players, and assists in the drafting process as well as the entire scouting and

player development departments.
Was in charge of the entire lifecycle development of a comprehensive relational Scouting
Database. Interviewed the client for analysis, purchased the appropriate software and hardware,
contracted for network specialists, converted current data from DBASE IV and Major League
Baseball formats, established the server and dozens of portable computers for remote use, and
programmed the entire project. The system uses Paradox 3.5 on a Novell Netware system.

5/91 - 9/91

San Diego Padres Baseball Club, San Diego, CA ‘

The Padres Computer Project provides front-end screens to retrieve data for scouts, MABAELTS, and players,

and assists the entire scouting and player development departments.
Participated in the design and development of a relational Scouting Database, and a Group Sales
Database. Programmed the majority of the project, trained end-users, converted existing data
from DBASE IV, and interviewed the client for analysis. The system uses Paradox 3.5, Paradox
Runtime, Paradox Engine, and Pascal under a Novell Network.

5/90 - 9/90

Baltimore Orioles Baseball Club, Baltimore, MD

The Orioles Computer System and Earl Weaver Statistics Program provide Major League and Minor

League player information.
Assisted with the design and implementation of the two databases. Debugged and developed
several screens and reports, as well as a customized search the intelligently converted the user's
search criteria from a pick-and-choose screen into complex program statements, The system uses
FoxBase, DBASE IV, Pascal on a Novell Network.

5/89 - 10/89 (California Institute of Technology)

Undergraduate Research Fi ellowship, Los Angeles, CA

The research led to the establishment of a new system for rating baseball players, and determined that

conventional statistics are invalid.
Proposed and directed a project on the history on bascball from a mathematical perspective, and
the validity of sabermetrics. Groundbreaking study results led to the development of new
statistics that many teams and players have used and accepted. Created proprietary software used
to perform mathematical functions that traditional databases were unequipped to handle.

MULTIPLE SMALL EFFORTS:

Installed Oracle V7 on a Novell 4.0.1 system for the Army's WMR program.
Was on a 30 person project at the California Institute of Technology to design an update to the
Mosaic T1 microprocessor, the T2. T2 is a 50-MHz concurrent microprocessor that will be used in
massively parallel supercomputers.

e Designed a multi-sampling sound processor on an Intel 286, designing and building the entire
computer (RAM, EPROM, serial/parallel ports, A-D/D-A).
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EDUCATION:
Bachelors of Science, Engineering and Applied Sciences. California Institute of Technology, Pasadena.
California. 1992.

Oracle Corporation:

e Fastrack - Introduction to Oracle

e  SQL*Report 2.0 Technical Training
e Forms 4.0 Technical Training

HONORS/ACHIEVEMENTS:

o Featured on NBC's "Today Show", CNN, and newspapers and magazines across the country for
baseball research.

o  Awarded California Institute of Technology's «Alumni of the Decade” for the 1990s

e  Spoke on research fellowship to several CEOs, companies, and conferences which included:
John Akers (IBM), Gordon Moore (Intel), Ben Rosen (Borland), Roger Smith (GM), Arnold
Beckman (Beckman Instruments), Rob McNamara (World Bank), Simon Ramo (TRW).

e Gave several technical presentations at computer shows, including "Electronic Audio Recognition
Systems" and "Computers and Music"

o National Merit Scholar, RCA/General Electric Corporation .

e Serve on the Board of Trustees for the Denishawn Repertory Dancers (New Jersey) 1994 - present
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February 26, 1998

Ambassador Martin Hallqvist
Foreign Ministry of Sweden
Stockholm, SWEDEN

Subject: Future Proposed Initiatives for Which I Am Responsible
in Connection with Current Research into Prisoner Files.

Dear Martin:

T would like to get this memorandum to you so that perhaps you can have some
discussion, if need be, with Stefan Gullgren while he is in Stockholm as he is apprised

on an almost daily basis of the work that is prescntly going on and my views and/or

concerms.

Under separate cover, I will be forwarding the budget which Lagc has requested
which represents a combined budget for Medical and Trophy files for Susanne Berger
as well as my work in Prisoner Files, Medical Files and Trophy Files. Susanne's
portion of the work on the Medical will be at most one month, the rest rclates to her
work in the confiscated files - many of which will be in German, thercfore requiring
no translation. She is planning her trip, as I understand it, for May and June. My
work will span a four month period to accommodate the new Vladimir schedule, the
follow-up on the Prisoner, the Medical and a small portion of the Trophy files --
related to specific events in Raoul's incarceration. And, finally, the writing of a

serious report.

Whilc I welcome Susanne to work with me on the Medical in May and June, it is my
personal opinion that her work in the SAPO and Swedish Intelligence files are of
primary importance back to back with my work in the Prisoner files and as a prelude
to work in the Trophy files. Not only do the Swedish files correspond to the Russian
investigations (interrogations), but they offer more in-depth versions to the eyewitness
sightings collected by the Foreign Ministry. We need that depth in order to succeed.
It is therefore a shame that this work is not being funded -- at least where il relates to
information that has come from the witnesses or to the other prominent prisoners who
have a Stockholm connection whose fate seems to be as mysterious as Raoul's.

The confiscated Trophy files are of value to see what the Russiavs Jearned about
German operations through the materials they seized, as it relates to the various
prisoners, and particularly to the question of Raoul's possible favors to the Abwehr in
reporting on Soviet troop movements in exchange for saving a substantial number of
Jewish lives. But this is only onc possible explanation for why he was taken. I would
say thal the materials being given over by the Swedish security and intelligence files,
name for name corresponding to information surfacing io the FSB files here,
potentially offers the real connection and that this almost 'stereophonic’ cooperation
will make a valuable contribution to your Final Report. Aud soov.

il




It also, back to back with the Trophy, would prove directly helpful to evaluating the
paper trail .....which is our only real priority. We all agree on this, because without
that we will be dcliberating the dead or alive issue forever. And for those who feel
there could possibly be a live person out there -~ this is a very painful priority. .

Becausc of this priority, and because of the fruitfulness of my present work, my
opinion has vacillated on when exactly to begin embarking on a systematic Medical
Investigation. I certainly think it's important to engage the Ministry of Health as soon
as possible, but I know they would prefer concrete requests, not sweeping reviews.
Thus, T would limit the Medical work at this time to:

) follow up questions dictated by the Prisoner files and the earlier sightings, up
to the Nanna Svartz time ;

. :

) the Vladimir investigation, including the basic premise that Wallenberg
- underwent a breakdown 1956-57 or beyond and was sent from Vladimir to
‘_ somewhere in the Moscow region for treatment as per the Nanna Svartz/Mjasnikow
1

discussion.

0 Susanne's work in the Academy of Medicine archives, etc. related to the
Nanna Svartz sighting, following up on work she has been doing in archives public
and private in Stockholm.

0 review of the registries of certain MVD/medical apparatus.

I bring this up now because -- whilc I have been urged to speed ahead with a
*Medical Investigation* -- the depths to which 1 am able to plumb through work n
the ESB and MVD archives could make launching a major new initiative cither pre-
mature or unnecessary. And because I expect to encounter resistance to an
investigation where the results will bring us much more into the present, where the
Ministry in question (one that is trying to give itsclf a new name where abuse 1s
concerned ), does have to fear "holding the bag'. 1 should also add that, while [ as
Director of the ARK Project, have succeeded in finding anonymous prisoners in

[5’ Psychiatric Prison facilities and asylums, it was not because the responsible Ministry
it was forthcoming. The FSB and MVD have been far more helpful and we all know
/ what efforts on the Swedish government were necessary to make that work.

As | said to you on the phone, and as I discussed with Stefan in person, in the best of
all possible worlds, the optimal working route would be to sct a realistic date where
the findings of the Prisoner Filcs, Vladimir, Swedish and Trophy files should be put
forth in a cohcrent form for analysis by the responsible parties of the Working Group -
- before embarking on a search that brings us much more into the present tense,
which is to say also where all the alarm buttons will go off. 1am not trying to undo
my own favoritc investigation, which has been the psychiatric, because it is
completely valid. Butl *have been there" as we say in New York and it is very
important that vastly divergent views be smoothed out before going in. Otherwise,
the *apparatus* or perhaps one should say *congenial construct* will not cxist in the




. present format to deal with the realities that could come up. Nor will the search be
seen as *real* by the governing bodies whose support is really required to bear fruit.

In other words, T would advise putting the question of dead or alive in the period of
up to the Early Sixties under the microscope for the officials to come to grips --- just
as I/ we have had to do in dealing with the material itself. RW's death is not on the
page where it should be ... but there exist ways and places to follow it up if those who
claim to know for a fact would just be a little more specific. And, if one were to
consider the other altcrnatives - particularly that of an Abakumov numbered prisoner
who was disappeared -- there are now ways and coordinates by which to follow up.
This should be done first, if you are going to keep control of the situation. And if
those on the highest levels can be motivated to insist that the walls of Jericho tumble

{ ‘ down.

In terms of looking for a prisoner who left MVD jurisdiction and went under that of
. the Ministry of Health and/ or the equivalent of Social Welfare, under name
' unknowi.....it is very important that those who seek have an open mind to the

‘ possibility that such a person could have survived, could have died recently, could

' still be alive and, above all, may have gone through unmentionable suffering. 1 would
fecl more confident and cmpowered in my work if I could know that we have gone
through the serious steps of evaluating the dead or alive issuc in the *historic' period
(as 1 call 1945 - 1957) to see what the real possibilities were for the Nanna Svartz
report and, also, for the infamous Wennerstrom swap which falls shortly thereafter.

Otherwise we are talking two diffcrent langnages here and it could become a very
volatile and chaotic situation or, as bad, it could be a failure, a wasted move.
Therefore it is very important that the foundation be correctly laid and that we are
fully attuned, in step....before moving from an already serious investigation into
something potentially more dififcult.

1 hope this is clear or that you will let me know any guestions you have. I hope you
understand that I am bringing this up because I take the work very scriously. Qver
these past few weeks, as once in the case of Victor Hamilton, it has become clear to
me that finding is responsibility enough. When it comes to the life (or death) of Raoul
*’ Wallenberg, whatever the truth may be, I do not consider myself the responsible party
Rt to make critical decisions.

Therefore I need Lo know that my direction is shared and understood. On the other
hand, to honor the work that has alrcady been achieved, I need to know that the depth
will be maintained and that T will be allowed to follow up in precise ways, as they
prove necessary. (Call it an archival form of *rescue*.)

With all best wishes, T am
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Susan Ellen Mesinai
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